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ADVERTENCIA. 



Las Poesías líricas impresas en este tomo 
son por la mayor parte hijas de las cir- 
cunstancias} y solo las presento como una 
prueba de lo que he podido adelantar en 
este género. Tales quales sean unas y otras, 
confieso ingenuamente que no es mi áni- 
mo entrar en competencias literarias con 
los que corren por poetas entre nosotros. 
Conozco la diferencia que hay entre unos 
talentos mejorados con el estudio, y una 
imaginación guiada solo por la naturaleza. 
Por tanto, espero que, leídas estas obras 
sin prevención, logren la indulgencia del 
público. 
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la*(:;4mpa:^A' de poRruGAi^é ' 

' ODA '. 7-„!i-./- 

AZi iOCC. SXSoá PKINCIPX »1 IJA Pie. - 

t 

¿XX quién aprestas, saoguínarict Mut^i 

£1 oarro del terror? ¿A quién, Bdipim^ :^ 

Tus armas invencibles destinando, . : 

Previenes la coi^L -^ 

De laurel inmortal? j^Seri que hollagido 

Los 'enemigos del l^í^panp suelo. .v 

Sus guerreros ^onyoquo á la campañgj' 

Y que el cl^in (iglígerQ sonando, . , . 

£1 héroQ de la España , 

Para domar al Lu<0 belicoso, . 

Marche á stt frentevimpávidoy brioso? 

¡ Ay fcSí: sei;4.cí«/p9tria d«*lid* 
Su nombre implora, e^ su y^^^ <9«£a; 
Lusitania, AlbMvqr^S^odjo a^dí^ndi^,^/ 
La ÍQsu](^n á potífiai o '^ 

Él vuela. ¿ su rsQ^rro combali#n4o 
Por su antigi^Mi^endor; hi^ del Tajo, 
Seguid su ci|f^}:$us orillas. vean. 
La afrenta y U ylepgaliza (^opafttiendQi 
Porque testigos sean >^ . ; ,,/ ,, . 

De que el h^oettespa&ol }amas j^m^s conslfnte 
De sy . patria í^j^ay io .impu&eine]íte« 
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' SotíBTi tfóiñpa, fi'Su^ñtoVsrAi^iíctíf ^^' 

Su antorcha horrible la discordia enciende; 

Y al nombre soberané ' ^ ''^ 

Del herQy«ff BoribDn^.que Espeiia jantieode 
Apellidar por tí, noble caudillo, a 

Las huWteí4alefo¿áS >ug^ htígdíes : rb:ap JÍl 
Dexan esiifiAteBad.-^? ¿I táífífk^ • ériípreado/ i 
Hazañas xniliwfei?; • ^f cjídir-n-ivr.í ?.uu\f, ¿:¡ 

Y al viento los pendones daipíegaftáoyieiv'c 
Tu va§Wmwcha yfsü^'taI¿y^g\Háíí^^^ t 

A tu ademan g«erliéí»Qíidl-Ver tft «q«eí<-^t 
Defender IcTjrsSStaíos y^^'jteOBW,' -y^'nzn^ ;,;r.í 
Lusitania, tem&táfldo estrginéiidá, ' -^ >^i^{^ Y 
Teme que los corones e '^•^ r-'l ■ ^ í •..'í j-í íll 
Sobre su antiguo -frohoí; ¿rtfttWcíáa'^' •^>''? - >'^ 
Invoca^é-^W Bfíjosios'^Céréf- ii i^¿ i oi* r;]/! 
En vano ení ¿tt'feviór; ¿tfivyokiplom' A ; 
Sfus sobérl^s glife/rérof$- -K"' v» • íJuion j;2 
Aterrado» l¿tf i^é/y huy#"opri¿íáá., ^ c'ui cii^uwl 
Encubriendo las quinas cott-§tP*iiirf!6V*f^ní nj 
A esconder §u dolor báftá^q»4kfttd.í ' -^jv ' í 

Yá el efep^ñsd^í exércilfd^^flee«t;í'' - í^^ '^^i' 
Los ©nemigoí i6iaihpos;fe^Vk:foria' • í^' kii:-o2 
Volandea feft'ÉÉjíTiOál Val&í/^e^ v i ::idi1c r,.I 
La palma de la gloría. ^'^--2 ?c- :; .1 oi/r/fuT 
-^I8b»aii ilmil^^»t¿i6 |)«téneeéí - ■'> -' !-• '^'^ 
»> (Dixo el ^aüdUto) al Vtóóedór brió$í)l'^ ^^CC 



99 Nuestra ^»iiiv«qMok»; péíeamos 

99 Por la patria abatida; ella porecei 

99 A defenderla ^mo6 ; : [ 

99 Demos repé5<yá h afi(^idáí tfeiTfiít 

99 Y la pa¿ arranquemos á 4a gtierra/' 

t'>^C^;' yla |Kiay ^ue en el olimpo habita ^^ 

De la mísera Europa desterrada, 

Sus votos oye\ y al Eterno implora 

£a favor de suespada^. . ^ 

De iSbirir ó triunfar llega la hétúi '' 

Llega, y tá nrárthas, lidias; y^' vencido 

El furor de Olñrencía* y Poftoírfegreí 

En sola una batalla destirüctóraf, « '-'^ 

Campomayor #éiidido>, J » i - 

Apenas^ vi6 empezarse la (jamp^ftaV - ' 

Quando el tríiibfd <tdtító lámale España. 

Asív guando-' de^í tiélo lá hermosura 
El hórrido nublado va empi&Mdo^ . ;. ; 

Y el rayo'áflúttcia''el pavol'Olsd'ítimetía, 
Al orbe aiéfen«á4ido^, * -- «¿''^ 
Sud^'^rompéí M ^níhégrécido seáot ' 
Del puro ndítd A sí^lo impetuoso^ 

Y lanzando ^ál'sudvbíilk sereno 

El sol magestuoso, * «i^' '• »• 

Reflexandd su>lüíz!*4bs;h(»ÍB6nte$^ ^ ' ' '' -^^ 
Del hondo va^'^á'-lo^ ídbeiUo^mtftíhi. ■ •-- '^ 
9» No mafe horror ni «angtfe (la^ ®az claliui^ 
Desde la esfera <áíhéíoevklí>rióicí)^' ^ ^^'^ 



s 

$í Yo descíendp^« la áettá i,c^ttíoiut9 : t :? 

ffCon el ramo difhpíQ . /:.: I * * »<í 

nDe la oliva pacifica; si MfitffB i / «^ 

9» Sus arma$ tejJedi^ , ^yo teIcíís¿so^ :- : \ *-. 

»> RecompiQpsa. tpsfSf digna . de. tiii. {i^ltp. / « t 
»9 Qui^n iní nombre te dió^.t9iiil^§ti^aÍ!d^te, 
«De la envidia :^.despec5ho,, , r; 1 uCI 

fíEl honor de goiar.de h yictofía,, r r ?. 
»>y al lado tuyo disfru.tar.l^-fleria;?' k¡ :kí 
Dixo; y 4cis4éndé, y 0l:i[\iwt:d^ti0rra -^X 
Peí canipo V;Ma,edoi:» ve Ips gu^xrijros :; í 
Aclamar s\ls augustos Sobera9Q$f) :::; i í 

Que llegan pi^^^ioiwps .' , ; , . . ;.;, ni 
A celebrar la paz, de gpi?ó;irfwo$. ,. .a.O 
Salve una yt jíeces jRiil; páftísji^aftí^; / > I- \ 
Salv^jcma y ycfQgs miU héípe:c|iffef)si^f r: ,) 
Que vu«l»!Eís,Ql:d<s«}nso á lolJiííflfltfwios; >.\ 

Tú logras ?jrf«5^ . í ^! ' »' !'^ 

Que depjfiíiiP. ia^^^ guerra y :5¥$JlQfrp?es , :> / 

La paz, y tus Monarcas vtínc^^PPfStr ; i::^ L*^ 
Y íqué,<4esputtj de tan.ielií ípn^¡Pt»ÍL:.? 
Será negadpi tí? Por to^^ |?art€s$ ., .. ,^ i .1 
Tunombre^narájbenigqpel'P^p: ,: / 
De las divinas artes .ox-^- • ; ! " 

Vuelve á la España el plátídplcpiiOTeií*.';.. £ 
Paz y sallad :i?epít«» IpS: aqfiáinpK» : ! . i 

Ijps jóvenes „ las tímidas dqncdltsi. ." * * 
Paz y salu^ al ppdmidoju^» j - 
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Mi voz canta con ellas t . 

Y dlhoToi^áo el genio que me inspira » 
Acentos de placer presta á axi .lira. 

Y ¿i qpién.mejor que i xí h musa hi$paiKi . 
Deberá ceiebjTfir^ pues generoso 
Protegqj^ 4a la$i artisslais tareas; 
Pues tu mfluxo piadosp 
Ensu pr9^fidadbéaígao .empleas? 
Yo á tu valor .]a dulcía .poesía 
Heverente^GQi^gro; ella te.o&ece 
JjSí gloria de tu patria^ que deseas , 

Y en sHcanto/apára^e- .; - . ' 
De tu campaga el trij^nf^iLque en la^historia 
Hará inmortal tu nomb^re y m memorig*. 

^..'..l4-'j^mWG¿NGI4'i.: :■ .1 £ 

A lA IXC. $.¥*■ C<;g^^4JI^B CASTfOfiXAflln^ 

CON mfynyaxíXL. v^ífai%s§i <iffM,^}^j¡(WiHCié 

JUf lA XEAI,.iVl^XA.'ItB:73!Ai<AS>S^^q$K> ' 

Pura beneficencia, "j;. :. í . mJ^ .;.: 



I o 

Si el tierno pecho quettfi (úeg<y inspifa^ 
En tu eJogio desplega «u eloqiieiKía, - 
No te desdeñes , iio,i^d«5 úkjAiMkí;:^ " % 

léVócsir y aplauidir túrúQtúhtc^ísá^éiy ^ 
No te desdeñes^y iío>^ 4^ oip tiM'Cáaro* '» - ^ 
Tú , que pafá>«lk4aií-íár los mortales * 

Del olimpo desciendes9' or .r'-i íjí - í 

Buscando él cor^Txiñar'tK^ú'y^^UúéWp^l -^ '^ 
Que con tu llamtt cél^tíái^é^ekdéss ^'*^ * - '"^ 
A tí) entonando é^ftiMho^8OQ0résoK, - ' ' ^^ 
Naturaleza -sus cónstí^s canta, ' • *^ - .: ' - 

Y adora el ser que tu bondad léVafitai^^ * - ^ 
'Aiifiíi^'esel nwdcló Yénturostí ----- -- *^ - 

Que elegiste en Ife tieri»¿^ '^ ♦ - iiJitc.-rini ¿:.,rl 
Para animar la humanidad doliente : 
SüT^bte'íyechó ta téftHflra^cierr» — <^ »' - -« 
Que necesita el mísero inocente $ 

Y hallan-5H^ah]p^e¿¿lVy'^ ^^Ipa 
Los infelices hijos de la culpa. 

Oygo su voz de gAtfOid sublime 
Hasta el trono elevarse; 
^r>éfg«Sfo>fra])i*fecf atiplada/ '^'- -- ^^ 
CbrffW^'él'Jpmtígióí'aé-ítóon aVmáfífe^?^ ''-^ 
Potóla virtud 7 cofnpaíicTtf'Hé^aáép ^^ ''^'' 
Ella ofi^c6''á l&^spá&á'él^su'efo^deñda, 
De su Reyna la gloria y la clemencia. ^ y 

Yo te admiro , y *wf>sigo en W ífteí*;"^^ • 
De tus tiernos cuidados; » »-j:>"Jí':30 í**í' ^ 



Penetras hmsímhm acibnde ginietf 
Los desvalidos niños idesgraciados ; • 
Allí con la miseria ios *opnpieii • 
De la orfandad loimzhS' horrorosos ^ 
Y allí gozan tus ^nés i generosos. 

'QiKSl «üele eV ^t^irio^ áxX helüdo polo 
En el hórrido invierno i 'L . .. ; 
Asolar la catnfim'delaJát>^y\ .;: .: 
Que eltdMréto imáufiábW del Eterno 
Dexa if^V'CónívMáí vagorosa, ^ ' 

Quedandotá su riggr'nafuralezji ^^ "2 u. 
Afligida, sin pomfttró^hrelleii; :••'''.*' - 
Qu^cfltqrnati^al^^te primavm 1 
De rosas coronada , -* í" • ' -^ i -^ i-^ - - »- í- • i ' - 
Alza del.pblvo la abaiid^ frente,"^ ^^ "í' -- 
De floreiy.'de freicsi adornada; * ""- '-'; 

Abfe su heladd seitó"4Í^¿cd'^ardíe¿it€^" 

Y por doí^ütef fertilidad 'mostrando i ^ ' 
Va al hombre sns<teft>is¿s' prodigando; ^^^-^^ 
Así tu, Atnka ^(^^il^isi álberguo^' ^* ' 
Donde reynaba el llanttfí-í^ . '^ ♦ >' •■ '»^ 
Recuperas tambi^'tdcrÍ0ínensMt6áWsi'^ n. 
Tanta es tu dbmp^ionfjtit'zelo tdotoí 
Que imitas a \(ri fiíjr^ieelfistiáles;' ^-^^ ¿ ' 
Todo sienté4 ttt'VÉsa-'feWtíettt-' í^^^J^- -* 
Que tezfeií^iria'la áet ¿tfámílésia; ^ nrn/ - 

Si á tí itíé¿dado^^nK6ill JjMk ^ - '^ 
Elogiar las virtude$| e2!5::'..j.i /..n;.* 
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También fue dalo con Benigna manó . 
Practicarlas por.tí; go^a acudes 
Al socorro que anhela eLser.humaoei; « 
Por sus alivios velas y te afanas, 

Y en su conservación el lauío ganas. :!' 
Yo ytaelo á par ddl tien^ , viendo tíí úüxso 

De las generaciones ; ¡i*: 

En mi mente su gira retratando ; : ! : 
Oygo a tuL wAbire dak las bcodiciotte&,Íj . 
Que el egoismo en vana £iiQ.bas^ndí»4. r / 
La patria te c^ebra» te.engrandece, L .: . > 

Y tus hechuras á mi vista ofrece, z .:.[)!/! 
¡QuMios brazos la dísiJs^ que propai^^ 

La abundancia en su seno! ^'- . ^ ;' 

¡Quántosson,desú:glQYÍa:'defenso^9'. i . 
Que perdiera sin tí! Su. iaipería jileco -.r i . 
De artesanos está, db labradores, ; i.? 
Que la industria fomtotán» y natupi vt 
Ve aumentarse porftlaragricttltw^íicr: 

Y vosotros, viciáis; íCór^zoñes i .i: \::\ 
Con el luxo engreidqs^Mt ^ f i - ' - 

De la bfnefieei>gia swdíel'ftnW;. j ?.'. •. 

Y quan4Q.tKi:píídftitjfmerh«cidot) i:: vi í:a 
Pagar a sus bondádelcd atributo > h -a:-: 
De la santa virtud, ypjved los o|os *; 

Del tiempo de impio^. ijos despf^ds-.i 'J 

Mirad jWtodet^Ant^üíes el as^íi :• i- 
De untos inocentes» , . .iv ?:}. ;;. 



Asilo del dolor » y la fiereza ; 
Ved los desnudos niños, que impacientes 
Claman por el sustento; y la dureza ^ 

Con que una vil nodriza los castiga » 

Y los dexa espirar de hambre y fatiga. 
¡Ay! ellos perecieron; su memoria 

Me horroriza, me aterra; - -*- 

No mas correr mis l^rimas éavañoi; 

Yo vuelvo á la mansión , donde se encierra ^ 

De Luisa el amparo soberano; 

Allí suena su nombre; allí está Amira, t 

La piedad publicando que ella inspira. 

Allí triunfa na sexo; la Nobleza 
De la corte española 

A su Rey na benéfica imitando i > * 

La gloria de hacer bien disfruta soli; 
La inocencia á-su vista está implorando 
En su favor la bendición del délo 
Por su prosperidad y su consuelo. 

Las madres de estos niños desgraciados , 
Ante el Criador postradas, 
A ellos unen sus votos fervorosos 
£n tierno llanto de placer bañadas: 

Y yo también, 6 seres virtuosos, i 
Celebro de vosotras la clemencia» 

Y admiro y canto á la beoeficeacia. 
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zas campañas -dé buokaparts ' 

■■ ■-'•■•oda;." 'í ■ '•■ 

V en, gemo limitador, y de.tu fu€go - 
Encianile/iiuevameht^itíLaima miai . / ^ * 
Mi espíritu te ¡fivoca-f' .. ^ . , *. ,:.!;-.; 
Ven á nú. humilde ruego. ' • : : :! 

Cantar diesep;;ipei:o nada.inspiraí 
* Acordes ecxK.áimi ainado- 4irá./ i 

Mas ¡ay! ¿desciendes de laurel ceñido^ i.' T. 
Y cubierto de acero refulgtóte^i ". í: . . 

Al Dios dp: las. batallas padecido? .'- .: -^^ : ; 
¿Será queíV«elefiL.eaau:n¿grofc.xárrá - i- * 
Quando los pueblbsUlenaír; r.i ^ •' i jT 

De llanto y JiitaírMas tu ácebto suena, .i *r . i 

^yCáaíora de la Iberia ^ en vanoqui^^ei 
»> Que las sonoras cuerdas dq tu lira ^ • 

»> Resuenen eq^l Pindo.^/,. ' U A 

«Si no cantas.el'héroe.que'.te .brindo. • ii x.:I 
«De Buonapartffí el hombre victoriosa;, - ;; f 
«Llevando va poTí Ja' andhurosa.^derra - 

« £1 clarín- de la kaasL 'bdicosa;: . ( : I 

« £1 genio de la guerra 
t» Te inspira cantes al que fue en la cuna 



99 Hijo de la victoria y. lá fortuna/* 

Díxo; y.des|iecho, qqal yappr ligero 
A los rayos. fá?/i.í0lí de^íiparece^:. 
Dixo; y el fueg9 del airado Marte 
Mis ¡deas inflamg-; . :_;.... 

Y la sonoyq;;|rftHípí deí la lima, 
Que t^ celebra ,: Buonaparte , tanto 
En pos de tí^cel^rará mí canf^. 

Seguiré tus hazañas, por. do quiera^ : 
Defensor de tu patria; por tí solo 
Vivirá engrandecida. eteroairienft: 
Su5,concrarío§ideA WQ Ü otro pdlo 
Quieren impjXnen^^tc 
Extender sust conistas amhiciosiis i 
Mas en vano ser4i que tu >: igualado 
El valor de Alexandro, y; ^u ventura, . 
Si él pel^]^- por domar el orbe. 
Conquistador fonejto, aunqpe:. dichoso. 
Tu por tu patriasr^jppr lap^A:aroa|la, ... 

Y porque yiv^ ^l^l^jsxhr^ venturoso. 
Por ella , qu^ Anib*l ,. de los Alpes 

Hollar te veo la elevada cima, . _ 
Donde yac^n cansa4Jos^lQ|g gwxt^tps; . . 
Sus corazones fieros 

Marcial arddrcQn^vtupireseücia anima; : 
Suena tu voz, y sienta *eap fwbp 
Renacer el corage y «1 dftspefiW/u. ,-.... 
99\Ol ciuda4ánet,;di€e, ¿.W desnudoSj 



«$ 



l6 

f 9 Hambrientos , indefenso»» 

99 La dura muerte sufriréis en vano? 

M Mirad el enemigo;' en sus inímeñso9 - ^*- 

» Batallones habita la abund^o^ía. ' 

»Para salir de males tan atroces 

f> Pelear y vencser manda el destino; • ^ 

ff Si os faltan armas , mutilad los troneos 

» Del alto fresno y la robusta eácÜíAt ' ^ 

ff Ved la Italia vecina, - ^ 

»f Que en su seno abundoso • 

>» Despojos mil ofrece al valeroso/*'*' 

Cesó; y al punto el himno de la gúerm ^ 
De unas en otras filas va sonando: .^ 

Quién la nudosa rama désg^jatidcP/'^ ' - ^^ ' 
Suplir la falta del fusil procura/ ^' 
Quién busca en la llanura ' ^ - \ 

Piedras enormes que arrojar^préviene, ' ' '^ 
Quando se trabe la feroz pél0á> ''• ' 

Ya llaman al combate pavoroso 7 '*- - '-* 
El sonoro clarín y el ronco parche; ; "i - 

Y Buortaparte impávido y vá^ietítc 

Manda el ataque de la tropa aíl frente. ' ''' 

Ved a J^inerva , que del alto cielo' ' ' ' 

Desciende presurosa , ' » ? .-. 

Y cubre con su egide Iftipanetrable ^ • - 
Al héroexuya espada valerosa • 
Combate, ponqué un dia { 

Las cieuciáS^ y 4as' artes á ^poríSa 
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Puedan en libertad brillar serenas; ' 

Ved que.á stt brazo gara, njayor gloria 
Liga |xor siempre la fugaz victoria. 

Qual suele embravecido el Océano 
Batir soberbio el escarpado muro, 
Que el hombre mal seguro # 

A su inquieto poder opuso en vano; 
Que al choque repetido 
De ui^ olas suceden otras olas 
Con ligereza suma, 
Saltan, se rompen en rabiosa espuma^ 
Hasta que el austro con atroz silbido 
Agita el seno de su inmensa mole., 

Y ensanchando la espalda aistalii);! ^ 
Se precipita , llega, y lo a^rruflia: ^ ^ 

Así por, todas partes en^ el choque,* 
A uno que ipuere, suceder se mira 
Otro que, ardienda en ira. 
Busca el negro placer de la venganza, 

Y al enemigo intrépido se lanza* * % 
Oigo precipitar de las alturas ^ • 
Las rocas arrancadas de su asiento ; 

Y en medio del horrendo torbellino 

Del huipo denso que el canon despidl,,. . 
La desesperación rugiendo gira : * 

Todo es fuego y horror, y sangre y muerte^ 
En vano el Alemán, en polvo envuelto,' ^^ 
Lidia contra la suerte : . ' ^ 

TOMO I. B '* 
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Él huye derrotado, ' "' 

De ardiente rabia y de sudot bañado. '. 

Ya, Buonaparte, logran tus guerreros ' 
Víveres, ropas, armas abundantes; ' ' 
Ya el paso d^ los Alpes te promete 

• Mil lauros venideros; 

Ya la fértil Italia en sus campañas • • 
Presenta nuevo objeto á tiis hazañas. ' ' 

¿Cómo podíé de triunfos tan heroycós'^ 
El torrente seguir por las riberas 
Del Tánaro, y el Pó, y el claro Adige? 

• ¿Cómo pintar las huestes altaneras 

Del soberbio Alemán aniquiladas ;*^ - - -^ 

• Sus ág|»ilas'anti^üa¿ sepultadas ^■ 
En los profundos cauces, • • 

Que, henchidos de cadáveres, su^ohdásf ^^ 
Xlevan, tintas de sangre por el Uanb» ♦ 
La horrible destrucción del ser humano? 
¿Cómo decir, quán sabio y generoso 
Del sublime Virgilio 

La feliz patria y la ceniza fria • ' ' ' 

Supiste respetar? ¿Cómo podria " *- 

Celebrar ^te rasgo dé tu géñib; 
Que de Cienftiegos * el sublime carito 
Eligió para asuhto de.su mgehio? *- 

t Don Nicasío Alvarez de Cienfuegos , célebre Po«*» 
ia Español^ escribió una oda en elogio de esta acción* 
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Vuelas dé un triunfo en otro, y victorioso 
Llegas á Lodi , cuyo estrechó paso ^ 
El Alemán te impide , y de la Galla 
Los valientes guerreros 
Intimidan sus huestes numerosas , 
Parando el raudo curso 4 sus aceros. 
Tú f semejante al rayo desprendido 
Del hórridonúblado, 
Fuerzas el puente solo ; ' ' 
Y el pabellón francés enaAolado 
£n la ribera opuesta por tu brío , 
Decidió en este- dia 
A pesar d« las balas y 'la muerte, 
De la victoria la dudosa suerte. ' 
En vahó Mantua baxo sus murallas 

Te opone 'Cinco exércitos soberbios; 

En vano de tu gloría * 

Impedir quiere el vuelo venturoso; 

Rendido^ sus' altivos Generales 

Sufren la dura Suerte de la guerra : 

Milán se goza, y sobre su ruina 

La República eleva Cisalpina; ^ 
Aú poí todas partes va cantando 

Tus hazañas' la fama voladora; * ' 

Así va recobrando 

La Galia su esplendor y sus derechos, 

Que los hijos del Sena 

Fixarán en los muros de Viena. 
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Elk también despoja hubiera sido ^ 
Del héroe valeroso , 

Sí en Campo-Formio el ramo de la oliva 
No la diera su brazo generoso, 
El verde ramo que la paz anunda. 
Objeto de los hombres suspirado*. -^ • 

El labrador cansado , 
Alzando al cielo la abatida frente, 
Estrecha entre $us brazos cariñoso 
La amada esposa y á sus tiernos hijos ,v 
Bendiciendo la paz, que ep dulce c:alaia 
A su antiguo afanar torna el reposo; 

Y los bueyes unciendo, 

De sudor baña la fecunda tierra » 
Que dexó estéril la sangrienta guerra. 
Vive feliz en la mansión antigua, . 
Hombre de probidad; y la concordia 
Pueda por siempre tu sencillo albergue 
De frutos coronar ; pueda el guerrero 
Olvidar la &tiga en los hogares 
De su tranquila patria venturosa; 
Quando yo en la arenosa 
Margen del Nilo esparciré mi cantp, 

Y á Buoriaparte seguiré entre taato. 
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A VK AHAÜÜS D£ XAS AJtT£S 2>A klOTAClOy. 

:uv:L ^ • . :]*►> . 

ífi?*, q\ie protector del 'genio Kftjp^o 
£Ievas la abatida lira míaj ' '^'^ ^-^ ^^'^ 
Desde etdbsiuií) sé'hd:, ^ ^ * 
Do el velo^l oly^íé'Ia Álína, * 
Hasta el supremo ^^áe6^óf'4ue previaoe 
La fama á la divina poesía? '^ * ' » '* 

A tí consagraré tan ^fóíteUmpleoV ''^ • 

A tí que-giiiia^l terte-íf¿1*adorá, - 

De lia música hermana /^^^' : . !' 

Y dePidtfi» setóbi¿ eH«witJidor¿.-í ■ -^ ^ >' ^ 
Seguid mi' ^ti¿»},n^ j^íééei héikilí^;^ ' 

Cítaras de la Iberia ; - - r , . ; , -. 

^ifíir^ ' i éiSáib %t 9H^laád ádénto ; ' ' ^' 
PreconÍ2*rWfciÉÍiéi#iafeH¿nt«)iiáií^''^^^ ' 

Y esparce por el vietítt?^'^i: '' ^'^ - - 
Los ié*tótiWí5íftííM*d!ríaé4aiHes^^ ' ' • ' ^ 

Si de la antígdéSfitóL feli^h8r¿isiHO' ' ' ' * "^'^ ' ' 
De los tiemj^ afcá«2aí^6PífajÍKlc) Vuelo', 

i^ ~ Anagrama' del- nóiñbrc' de l¿ Atftom. * 
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.y 'las puras virtudes celestiales 
Fueron á par de^"iSüñda*eternÍ2aaás-;'' ^ - 
Por vosotros , poetas inmortales . 
A nuestra edití Uégároíi rde lor siglos 
ft Las inmensas tinieblas arrostrando. 
De aaoi^adar al hoitibre'^con su fama 

Tal e'/%\ arte d^ divino Homero, 

I De las musas sentad^/Kn pi¡{ ,/...5f,.;-, r! zrv. ' { 
Su nombre llevará de ge^ >«P g!?|$6*> :,,.'». 
Ornada de laiireljjft klt^f9lS^^9íl^''j\r h ' ', 
Él en^.;í},í^n4^4%feog^|Íí^:i;rjní lo r: ,. t 

• Al sublime Ftrgilift\>:^rq v.;:-í> kÍ r. f.-.-t.-t j. i. 
-Y en pos dfwsflo&iel^Tlííi p. . l^i--t^j.:-nci li A. 
Se coronó eaU'cu^^i/»^ E?»WaWcup i 

¡O! felices vosotros, pnerríto;! csiiim ci •': 
Genios de íqi^9$B»IiM|H$ 4<í-i$»-j«fHB^<í: h " 
Osai|^íljf,'J«l»^«Ínf§4qJ9Í ,, ■•;■.. .y.' 
Vuestra lira sonora ' -aiv.-Jl .1 &i> ?..i .). i 
Ensalz^ J^iyí^t^d jftíflffiíP JP ¿ritiíáp i » j^ú.- ,. . 

^ Y si cantáis ^tj^-mH^ áí¡»*ié.-ísííifiriftsino-.s .' 
Traxo la horrible gueiar^ji- i-, ,,; ^ ooina^; ',' 

' Que adft!ft#l,e^a?5()iií^f|)^l?i(|fffi«5i^ir^o.r 
Detestando,4Ís;irfl$ildpJ K^ÍJa^^aj; rf sb i¿ - ' 
Su mano'jij?tojg;i^ljclfi^fií|ft,4ge6o^,.xs:i jol -.a 
Odiando la victoria. 
Que dejs^sf e.jjnpí;h^a.su,^CEq9rIa, 
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De* Mrippm.«n?rawg^$f? Ilps furores 
La Grecia ij^s pre$iep^g^^ .emjbellecidos . 
Por sus sabios autore^f.,/- r 
Ellos de poi^pa y magestad vestidos . ' 
Los héroes de su edad eternizaron; , 

jSDel ciego fatalismo el dpro imperio . 
A los futurps, tiempos , demostraron, . . 

Y abominando el crimen, . ' , 
Dieron la com^^^íop ^^h 4p9cenci?i ? ^ •; . » 

Y el sangriento terror a I3» vjplenpia, , ., j ^ , 
Émulasrde su triunfo Jas. naciones: : 

Sus felicQs.tj^leptos;^4j^^PQ^j . /' : 
A mover íbs sensibíg5t cg^razoi^s., :,, . , ' 

En vano tanto^ siglo^s^^fi ^£íp^^^^^'^ ^ : '- 
Opusieron si^ espacio, i)enehr^so , j. 

A tan no^^ .anhelaj?.to,alfin hfoUárpn ,. - 1 ; # 

Los genios ¿^J^Jíailja.,gp^ba;-barie, . ^ , ; 

Y los hijos del Támesis^undqsa, • . , . ¡ . : - 
Rivales dfi.JajJEspAñ%g- j,j .\.. . ■. ,u . \ >, i 
tmpren<yef^,tain%bi^jij.ig^fl hazaña; .../^ ^ 

Al trágico coturno, - ^. . * ^ 

De tantos Jps,j4efvelQSjSpjpfir^pdQ, . r,.. \: 
Al gran 2l^fí;f¿:djemo$fró. l^^,^enda ^; . r • 
Del trono de la re^ia^é|p(3pene^ .. . , j / , 
El qu^Jfofií^^.y .Q^^^ iT-t' 

Y en k.iaárgig-dej á,wa Jio, fijaron.- , .* / " 
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Sin competencia al XiciioMetasicMo i 

A Horacio dio PoIImmá'Ias'sentcncias' '" ^ ^ 

De la pura moral filosofía^ ^ ''• * ' / 

Y tu, Eráto, tus versos amorosos : ' ' ^ 
A O-vidio yk'Xíáiéló.] ^'' '" ' ' ; - --^ :'' ' 

•A Proferto y Tihüh\[ ^ " / - ^T ' '^ ;S* 
Hasta que <aésnir cotí suave cantó V ' ' t 

En» metros armoniosos ' * ' *- 

Retrata de táttiPÍ 'yi'rldb íriántó'y s' .ii.:v :. 

Y su numen sencillo - ^ ; ci'it:.^::.;: . 
Presfa á los pradds niifeifb séV y birilfó. 

f I siglo de oró Hé la' ^'s^áña' llega', 

Y las sagradas^ iSü¿as' a porfía -' ^'^^ '- ' n >ív 
A los hijos'k Tá]¿^alh&di^roft' '^ ^''' •• 7^^ 
Su inspiración félÍ2rlSHi>sSoíárón ' ' ' ' ;^ 

•11 teatro español, qú¿'\iftlbelléciéfon ' ' "* 
Con sus divinas gÁcSIs^órecientefe/'^ ^ \-'^ 
Abriendo la carrferál'V'-- "' * '^ ^^' *'^'' ^ 
Que después imitó la Europa entferá.' ' " 
También al bdlc/'ikole^fuea^^^^ \ * 
A la gl6ria aspirar r'cefebm !Á.'t€Íilas: '' " '^ 
, A la dulce Corinai y'"' ;' ^^."^^T ^ '- 

Y de á^^o iiimortarériíüWo'¿eti¿''^- ' -'^ 
* Dexó de sd pasfond'íih terrible-" '-^ •*'• i *'^ 

A la posteridaJ'fetirniiaáor ' ;'''"^ * * *• 
Que el míéritó fue • áití¿ípré íesgfafciaácr; '■ ^ 
T&, tierna 'nimár^eláGafiS'^^ ^^" 
S|psihle Jhshoamrj^úm6'''c^^ ''■'- 



De festivas zagaiais j pastores, 

A Gésncr imitando, ■ 

De la inocencia cantas los amores; 

Apolo el don de ciencia , tan divina; ^ - ^ 

A tí concede í íiSafo y í Corma. -^ 

Eterna gloriará sus felices* nombres • 

Mi lira cantará; y arrebatada • .' 

Bti noMie emulat^k)ií stís huelUs sigo, • * - 
Admirando sus genios irimortalé^.' • -'*' -- 
¡O feliz elección, grato consuelo 
De mis' iniii^n¿5s males f ^^ - - ' - '- ^- ♦ 
¡Olir? bien lindada! ^i^^x, .• 
De tu "armbnía'ef atrevido vuelo 
•Rfesti€na 6h4k liHA^a-, - ^i''^^ - -■'' ^^> 

Donde tu protector la mente inclina 
A elevar dfe tu numéiTRs tareas; 

Y como de la fuente cristalina 

Los humildes T^diRs-^^^^'^^ '- '^ ^^ 
Aspiran á llegar al Oceánó , rx 

Cayendo dé fós(inbñié¿ Aéi^Sk^r -" .ciT.^ 
Girando ^dréUifeBó,^^'^'-^'^^ «^ ' ;^= "'/^ -^ 
Corriendo entré colinas dési^üilés^*'' * '':■ ^ 
Las rocas evitando apres^Saá/^''^'^ ' - "^ ^' ' ' 
Hasta que^*l?í95fcáís^^^^q^ -• - : -'^^ •'^> 
Del soberbio ttM»¿i^íie'Mpétíít«a ' ' ''^'» |/ 
Sus aguas junta, el curso *^tíBtkv ' ' - V 

Y al' anc3Ítí^láP%tf a-'^-sc?*'^^^^ '-•^; ^—-^ 
Así misversds'i¿r4ffi'>3ft>Sf^áAl^^^ ^^ 
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La envidia vencen^ y el tcaíbx desprecian. :,'T 
Mi genio aspira á verse cóli^^rado i; y ^\ 

En el gloriosa. í;ewpIo. deja ^maji ; .. v^j. 
Tu noble-bustOjen él será.a^ofPafJo . .r:\ 
Por las virtucjes^.y -en ^l^durojbroBiCe^ . t; ^^ 
Que le sjrYíii^^rbaWi el jus5p;elogio ; • 
Que le consagro, Sf^ y era .^Ciilpijdo». . -. i TI A 
Siéhdo a tu.j)ii9g?Qr>de est^t^ofÍQ junida r' [ 
La memoria 4^uímfra agi:^ci4^ ,.: , . ..- /. 

DESCB^PCION PÜÓSoi^ICA ^ ^ V 

í::lh:i?.'.:y ...'lorü vi 'j -•. - ; '/ 
X DON JtANUEI..J)Eí.J5gpNl?ANA, ¿ . J 

radas ui^^Rjjii^ivepc^ ^e|o , ; j 

De hallarme en soledad; 9g]||VÍ>:^lw ??i^> O 
' Respira libm^^i^^^i ^¿'i^. ^ ^ ,.^ .^ ^. , .^ j 
¿En tan odioso^ j^HI^^.,,^, obaEíJp e.r ^ ?r.l 
Quién puede apetecer^ ^a.^ífjjppp^?^,,^^ , v ;;]; 
L| maliciosa ftptY.^|ig<4^.g99f^j o;,í /... IjCf 
Oue corre #gpfltp^.,.,^, fe, ^,^.,,,,| ,, ,. ,,/¿ 

Llena de orgiúlñt^^jmHm^^^^^'r. T 
%De vil aduJa(¿<^,j\^{nfK}ñad^^^ .,¡, , j,/. 
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Y de negrq. ínteres prostituida, 

£s de mí detestada. . i , 

] O Qu^ot^oa ! , Tú ^hes que ^hpmino ' 

Estas falaces pompas..del, destino. (•.,-.. '' 

Sabia, fecunda y fiel natu^Jt;^ ¡ ., • 

Gime en estos jar,%fft5)jntw9ií9S..i ... :..() 
Por el arte oprüqi^;. . ... ., r , . r. . ,'. 

Destruye su^^llez^^^ ^^ -..j j ,^. .<,,.! 
£n formas y dibuzos mppst£jípsps{, ^ . .<^ i.J. 
Al vano gusto .4)sl.5apí}chp,^fM4%, „ ...; y ¡/'I 
Imagen abatida o?:l:jt¡'':.ü c7r.T;.qn nc ; ••.-.•iY 
De la virtud.^f^í, llora^^ft-uan» .; , j a 
¡Con qaánto mas placer en % Sfé^9%'.. .• -j Y 
Del claro íf.ualg»5|i«ií, eJl,V(€?4?:íl?!» > ♦ '-"' 
Vi poblante. ovfijjl^s, •, ^. no - ■...••£ 
Engiri9s-a>¡b;<^„y^^U?i,Mltao^;. :; , -, 
Con sus tig9»í)h*iÍHeifi5a-eíi?aap4$I,, .•... ^.q- 

Por blanco mármol yáifi«4«! bf<WC«f HIA 
ías cristalinas aguas arl;^^4a%3t:^..': .-i .s r.;'! 
Susp95(fÍiisi;qn:ffli|<^K.. r;', oí (,jj..;.i ^; o'^í 
Miré en tornftr..y9f»9íPn?SSa.,ri I?h b.Lli. 7 í;J 
Las gratas ilusiones di§M4fcK> o»ir^., m t.a 
Doblaron ,4 W«^)fcÍ9f W^e^ ni t¡v::c csill 
Vi los tristes(4«¿^ , i.-'-l-y om-.r^i-:: -yz? '3 
Del hon|^¡í^fiife^j^z?p^|jrp(íp45:, ;/, 
Vi aquellos poderosos al^afr/o%Rr;2ib ¡o s ¡í^l 
El obsequio ,g8saí,3i|«ir»sr§ci4gx, \^ ■.:.'. \:.a 
De corazoflSRiltSíiSiiií j • . oivii io' '> - >: 
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Y pretender que logre el egóisfiío ' '' 
El premio gue se debe al herotónio.' í - *- 

Si pof ei lacio opuesto desctendiendo '^' i 
Basco del prado la naciente grama, ^-^^ ^ 
O elevada éolitíaj' ' 

Que el gusto* complaciendo, ; ? 

Sirva á mis miembros de^ínullida tama; 
Luego en tropel^ confuso ^e avecina - ' '^ 
La gente, qué déitíña - ^o:c:'Í.1j v h- , £ 
Este lugar séítóiUó á su'tó:rci>: ^ - <: ^ ^ ' í>^ 
Vienen con aparato bullicioso ^' - ; ' ^ 

A gozar l&;igráiosura del'paíéc^; '^^' ' lií^'C 

Y con desvelo ansioso •' i -'^'" ' :•-,.» r .>\); 
Mugeref bellaS'tó oígulld i^ütóéí^. '■"■■^? 1- ' í 
Principios ciertos de per^'tuóyfltófeí. ^'- í ^ *" 

Ni aun eK^gVaáó tfefcplo %s«a seguro : ^^ -' 
De abrigar ía^ttaWádeii^sti^tccmto; * ^^ ' ' -> 
Allí él' luxb brfllantt { * ^ ' ^ - ^> * c t 
No es homenagé'pufo,"' ? ''^ - • - : ". ^ i,. l 
No es tributo de un Díé*s*áflfa'diátittítf ^ - 
La vanidad del honfbre peñefraátí?, '^ f - - •'- 
En su orguHo cófíétüÁéj^ ^^^^ ^^ ^^ ''''■] ^^-^ 
Hizo servir la po^iipa y\z'.gt2ítí¿ézzi •^¿:>» í 
El Ser supremo olvida íftii^^^ -• -'í ¿ '' : / 
Al tietópoi qü=6 fe bfrcfcfeBsü tiqíi&áí' o i ^'T 
Pero el destincr Varío - ^< ' r bi i- - !! .jk.t, i/ 
Doblega al trftfe qüálíMgerá'^íáQa, 'r- ' > í^^í^ 
*Y en el soberbio corta suigtiádtóW'^ *' '^^ ^'^í 
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Yo vi desde mi albergue al alto monte 
Coronar el nublado ennegrecido; 
Vi, que el celeste fuego 
Alumbra el hofizohte : 
Lejano el trueno penetró mi oido ; 
Los ecos resonaron con el ruego; 
Mas luego, amtgo, luego 
Que convertida en lluvia la tormenta. 
£1 huracán en doble remolino 
Arrebató el peligro , que lamenta 
El misero vecino, ^ 

Todo volvió á su, ser, que la malicia 
Pronto del cielo olvida la justicia. 

Quintana , vuela ; solo tu pudieras 
Animar mis ideas confundidas, 
Llenarme de contento ; 
Los horas placenteras 
De tu agradable genio ya perdidas 
A mí vida prestaran nuevo aliento : 
Tu , con sublime acento 
Volvieras el verdor al^ustio prado; 
Sensible y sabio, de amistad movido r 
Mi placer renovaras con tu agrado j 
Mi ser fortalecido 
Con tu amistoso trato viviria; 
Y mi voz C9ntra el vicio elev^ria. 
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V-rigo del mundo el eco lisó&Jeró »' 
Sonar gozoso en tornó de mi incnte , 

Y la insensata gente 
Veo correr eb vano 

Sin poder alhagar ningún sentido: ' ■ • ' 

¿Será, que la fortuna á los mortales 

Jamás otorgue algún placer cumplido; ' '■ 

O que el' fastidio siga á las pasiones) 

Que no pueden «aciar sus corazones? ' 

Genio, que inspiras sin cesar mi -canto. 
Yo me abandono á tí; guia mi acento; * ^ * 
Vuela en pos del contento i 
Que el horiibre te presenta en su grandeza, ;; 
Quando engañado su vivir fatiga; J * ' > * 

Y sus tesoros por gozar pródiga. ' 
Jamás el espiéctácttlo pomposo 

Vio del sol al nacer,- ni sus oídos 

El canto de las aves melodioáo 

Gjpzáron , quando el hihé se* ilumina; ' \ 

Sumido en ocio, dé Velar cansado,- ^ ' " 

I^ noche se avecina 

Quando el lecho dejando lentamente, 



r . ' ^ ■ 

Torna de los placeres al bullido , 
Con que el mundo le encubre el precipicio. 
Piensa qué puede amar , y ser amado i 

Y los deleytes del amor siguiendo, ' ' 
Un instante engañado 

Vivió de su ilusión encantadora í 
Pero nunca gozó: desconfianzas, \ 

Ingratitud , traiciones le átoi^méñtan ; 
Zelos dévoradores 
Le acosan sin cesar con sus furores; 

Y si en la variedad busca delicias, 
EY interés le vende sus caricias. 

Ei luxo le previei^e los banquetes 
Que la gula irtveAtó; soberbio «n dios 
Adula su deseo caprichoso 
Con viandas exquisitas : , 

Naturaleza dé^su seno hermoso 
Los dones le presenta , que cuWva 
Bañado de sudor el desvalido. 
Allí desvanecido, 
De falaces amigos rodeado, 
Con extraños licores lisonjea 
Su apetito estragado í 
Hasta que en el desorden ya beodo 
Pierde con la razón el placer todo. • 

Elhrilecido entonces, degradado 
Del nombre racional corre atui'dido 
Del circo al espectáculo sangriento i 
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En él, igual á las sañudas fieras. 

Del hombre perseguidas , 

Tranquilo goza el bárbaro contento 

De ver los inocentes animales ,r r 

Rabiando perecer; y si la suerte . . 

No protege los diestros lidiadores , 

También sin susto ve llegar su muerte. 

Si asiste del teatro á l^s delicias. 
Solo es por vanidad ; su entendimiento 
Desconoce del arte los encantos: 
£1 vano lucimiento 
Ocupa su atención; no las pasiones 
Que ve representar; no las desgracias , 
Ni el castigo y que alcanza el vicio impío. 
Su corazón movieron, 
De sentimientos y virtud vacío. 

Alguna vez de estruendo venatorio 
Seguido al qin^o sale; 
Y en el placer de muerte embebecido 
Las libres aves su rigor destru3re; 
Que el privilegio de volar no vale r 

Contra el ronco estallido 
Deia pólvora atroz; ni el manso ciervo,. 
Ni la tímida liebre, 
-» Ni el veloz gamo su vivir libraron; 
7odos perecen: ¡ay! quando se aleja, § 
^Rastros de sangre por el valle dexa. 

Corre luego al (estin; el atractivo . 
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De la danza le oíi«é» sus ifeleytesj 

AUí en trop«l festiva - 
Los mortftks íítegres se abandonan T 
^ Quien , en vueltas acá y aHá giranclo, 
En sus brazos»€Oft*í¿e la dohcella; ' 
Quien, tópid^sal^ndo^ - 
Del bello sexé la pasión circfÉa; 
Quien, por danzar se agita, 

Y á los espectadores atnyptíWa: • - ^ 
Los ojos se deleytan , los oídos;- 

Y el tíK^ó encanta los demás sentidos. . - ' 
En vano este díetóia pasagero 

Su languidez desvela,- -^ .-.:.. • r .* 
Mas poderoso objeto necesita ^ ; ' v ". 
Para gozar placeí;'ál juego vuela, i ^ 
Al juego déi^stnictof ;• en ^ consume ' L 

Su tiempe^y su liefueza: ' i j -v - s • * 
En sus falaces suertes pierde el oró,- ''^ ^ . 
I Que socorrer pudiera cien familias , • i-- v • 

Y dexa entre las manos de* Mn malva'^cr > . - 
I Lo que aliviar debiera al desdiéhíádó; 

Si honoríficos puesto^ solicita, ^ • .^ 
I ¡Quánto á^su orgullo que sufrir le *spfci:¿l' *:! 
La brillante carrera lu:. . / Cfijc. <> 

De los premios empreíiJe, '^' ' " "' ^^ 

Sin merecer ninguno; en etfe aíwiofeo'^' - * 
Teme desa/res, humillado ruega, • '- ' ' »•* 
Lisonjea , importuna , 

TOMO I. C 
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Y SI acaso concede h foftnnz 

A su anhelar la injusta recompensa» 

Llega la senectud, y. en pos la muerte 

Se presenta I seguida ; . . 

Del atormentador remordimiento, - : ^ 

De dolencia y terror; en. yaoo; entonen» , 

Remedios busca, poj: alivio c;laiiia; - . ':. 

El sepulcro lo llaman - , 

Baxa á su seno, y siji memoria en tanta 

De nadie logra compasión ni llanto. 

i Y que jdacer gozó ? Todos huyeron , 
Fugaces, del destine) a la feconstancias 
To3bs en aflicción se convirtieron 
Quando llegó su fin. ¿Acaso existe 
Algún placer durable qual la vida? , ^ 
i Acaso el mundo los consuelos niega 
líe recordar la dicha, aunque perdida? .. 
No, débiles ^inor cales; 
La sagrada virtud en nuestros males . : . 
Brilla, como la luz en las tiniejblas; o v 
£11^ conforta; el corazón humano 
Contra la adversidad'; y el poderoso, 
Que íltrjbíe socorrió con larga mapo. 
Consigue venturoso . ' -; 

Bl supremo placer de hacer felices: 
Esté es solo ,^1 díj^yre duradero 
Hasta el instante de vivir postrero. 
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EN JjOS días de un AMIGO 

J>M LA AVTOKA. 

ODA. 

X or llegar á la cumbre 

Del Parnaso eminente, 

Dexaba alegre mi apacible choza. 

Antes que por las puertas del oriento 

La brillante carroza 

De la rosada aurora 

Fuese de la de Febo precursora. 

A celebrar los dias 
Felices de Sabino 

Al templo de las musas me acercaba , 
Quando escuché spnar eco divino , 
Que el Pindó alborozaba, 
Y en confusa armonía 
£1 nombre de Sabino repetia. 

Apresuro mis pasos, 
Y, donde Apolo estaba, 
Vi el coro de los dioses congregado, - 
Que á mrfeliz amigo festejaba 
Con el himno sagrado ^ 
Que él mismo componía, 
Por aumentar la gloría de su dia. 

ca 
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' Neptuno sin tridente, 
TSítncrvz sin la egide, "... ^ 

Sin su lanza Belona, y Marte fiero 
Sin la sangrienta espada, coa que mide 
La suerte del guerrero, * 

Cantaban el destino, 
Que inspiraba la lira de Sabinrff 

Júpiter sin el rayo , . # . 

Que aterra á los mortales, 
Al lado de Mercurio y de Diana 
Dexaba las moradas celestiales; 
Mientras Venus ufana 
De ser la mas hermosa 
^Hizo a Juno quedar mas envidiosa. 

En tanto vi á las musas 
Brillantes y festivas, 
Que á los alegres genios repartieron 
Sacros ramos de palmas' y de olivas^. 
En pos de esto pusieron ^ ' - : - 

En la cim'a del monte " 

Verde asiento , que admira el horizionte, ' 
Sabino conducido * ' ' 

Por la fama y la gloria ' . = , 

Sin orgullo sentóse. - Arrebatada 
Yo entonces de su dicha, hice memoria' ' 
De mi lira olvidada , ' / "^' ' 

Y esperé que algún día 
Su silla se igualase corf la mia. ''^ 
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M Anima, caro amigo, 
»»(Le dixe) con tu cpcemplo 
»> Los versos de mi numen atrevido; 
9» Porque la faha en ^u glorioso templo 
9> Librarlos pueda del obscuro olvido; 
>i Y á pesar.de los hados 
99 Siempre séfáii tus días celebrados/^ 

Risueño sé levanta, 

Y antes de responderme , 
Por aliviar mis infinitos males, 

Quiso de gracia aTgun presente hacerme; 

Y los puros cristales / 
De la ca$jtalia fuente 
Amistoso señala y compilaíSienté. 

^fwiV^ , dixo , llega I ^ 
Bebe el agua que inspira 
El amor celestial de las. virtudes; . \ ¿^ ^ ^ 
Si alguna vez tu corazón suspira,, ~ c , '» ■ 
En seguirlas no dudes; 
Si su Tuego lo inflama, , .. , ' ' # 

Tu canto gozará de inmortal fama. 

Yo bebí, y en mi seno 
Sentí , que poseido 

Mi dócil corazón de ardores puros,^; . . '^ 
Los afanes ¿e amoi: daÉa al olvido í^ 
y en los r tiempos tuttíros 
De la sabia natura , v. . .. r 

Señalará este dia mi ventSira> 
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Ya había de las horas , 

£1 zelo cuidadoso . ' * ' .'/ 

En el délficQ carro los caballos - 
uncido para el curso vagaroso , : 
El dios á sujetallos /* í -* . ' ' 

Subió spbre su asiento,, # , ' |^ 

Y luego bollaron la regioii der viento. 

Yo volví con Sabiiió .1 

Gozosa á mi morada, '" ' ' * ! "" 
, Y del licor de Baco jpre venida, . f 

Rebosando la, taza colorada, ! . * 

JLe dixe enternecida: ^ ^ 
f> El resto de este dia '^ ' ' ,' ' ^ ' '^ , 
w A tu amistad consagre ini alegría/* ' 



JEN ELOGIO DÉTA ±EFRESE^fAaON 

J>E LA^OPSÍiMTÁ IJiTJTULAjDA EL DELIRIO, 

:^ ' •• . * ' 

MXECUTAPA MN EL COLISEO VEZ 

♦ . ...:- • .. (.1 (V .• 

. JPRINtlPE. 

»:' • ■ -ít'-.rq.u ^.« j.. ,> •■ ' ■ 

ODA. 

JLjLlmas sefalibles/éscü¿i^ad' mi canto. . 
Para vosotras mi oívidacíá' lira ' ^' .. .^r . 
Vuelve á sonar no myi^íbañada en llanto. 
En llanto de ternura; . ^ ^ ^ • - 
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La indica pinCOfa^ * '■ 

Del JD^^io os presenta; cid mí acento, 

Que á vosotras rkí itias dará contento. 

Síidd :1a 'admiradoñ arrebatada . 
De Marterasokidcir' canté el estruendo^ 

Y los héroes siguiendo ^ '^ 

Vi de su 4arro el giro pavoroso 
Con sa9gb sefialado, 

Y de faoQUas lágrimas^regado; 

Hoy y. que Jel vióo ék yei^onízoso fruto ' 
Movió ]iitieorazQa4K>tiJSus horrores , 
Responderá mi voz ásus clamores. 
' Ammedó de Itsz y- gloria lleno ' ^ 
El venturoso día, i^* / r ; * . 

Que ansió mi cúrsaM; tes be}k$ ^ftes 
Combaten la maldad ; naturaleza 
Para su tMinfo eU^énio kl ofrece 
De un actc^síngul^t'pdr todas partes 
La compasión «conrd'íierrddvbláfon, ' ^ 
Quando el D^mi^ieiPél' representaron. 
MiraJi s| frenesí' t^^^l és la cau^a 
De ese tocvKde fitfor, ctMíque se agita? 
El juego que os incita, - \i : ^ 
El juego que ^Ur Qiento ha trastornado, 

Y al liond5re v%rt«ft>io ha degradado. 
¡Ay! Yo gemí con él; y mis suspiros 

Y los deiHii^pueUocconlos suyos fueron: 
iAy^ Yo lloré con él;i|«to«ii llanto 
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Cubren JarjJfeou; el pardo íxilgiíeriflo « ^^ T< 
Los últimos cantares repiiiea4o ^ i~ :> . : :;.-L 
Al nido y uela> y el ,pastdr: conduce ^ o y 

Al redil su rebaño numeroso::^ f . . ;- f. 

Yo en tanto en esta márgei^ solitaria ;.i Cí 
Por dondpél'ílajo sus raüddes Üe^, '.^ n::. / 
La bóveda contemplo, ieb ^W'lcp astros -m I.l 
Con invaria*hIei;giro , de iloar-íthínípos? 'i-*'^^ • 
Miden lar fesíKÍcbeiyJk^ilBw:as?J^ '' . . * '^ ' 
El sueño Jmye de mívy; ^logienio vda; ' ->- - 
Natura me/jsonlvid^, jr elísirad»"'^- ''• it^n >'> 
A la,¿vfista^a«ít3aMasiiiwiavHlas^^i'í^ o jt^r < T 
Mi accatóqvS^^á .farede£]i)BÍi>ds6eo. «^^ '^yi^y^^. 

No cantaré de amájr«l?podfe'flbyw ¡ C' :j;-íc'L 
Sus peRa$Vj^«3iie5pe£lÍQ»,íiflto\iog^<Kw'i^-:i£> 
Ni tampoco poéticas ficciones : 
^foyddiitinedei9@rkm ,-ot5de4as -üfWBf =^ '^^^>*- 
Ni de Ariadna la corona hermosa; 
Sino dd Ser S]fkíínkU^r áhd&za , 
Del orbe origen : quanto me circunda , 
Dasa^piKellte díesttáriofl iiiik^os;iL )k./o 

Éor«Mt3eatmbQífc^fc0:iw&riiíB)¿ft»af*-^ ^^ 
jEn su brillante carro se presenta; ri < 

Su inci^ítáDfa^zdmasdíiibiia^tíerJesTbesq 1- 
En las ondas di4>Tajqpm^^afeíRitar;'':.?no:> :vi Á 
Y del lago<ííWta^asíCPJ8tttUiiaípo .; *: /j^i:/- •/ 
Semejaow^árnw M>y cbabi w^iepí^ vnÍK-^ r.I 
Reñexan d^ios^sslbsi'la^^hernoníral oLn-j/: J 



[Esa esfera celeste ínnuinerables 
.Antorchas iluminan; pero el astro, 
Que preside á la noche, los eclipsa; 
Ameniza la tierra > y de las nieblas 
Su esplendor libra la región del ayre. 

¡O noche! reynas ya en d hemisferio; 
Keynas: tiendes .tu velo sileacíosp, 
Y nuevo encanto tpis sentidos gopaa 
AI contemplar tu pompa : tú me inspiras . ^ 
Dulce melancolía* ¡ Quánto admiro 
Esta tranquilidad del universo^ 
íste vasto reposo, que las aves 
Nocturnas interrp^ipen! O natura. 
Patrimonio del hqnibre , j <jué orgulloso 
Vive él sin conocerte ! Yo uq intento 
Penetrar tus árcanps. ¿Quién sería 
Tan atrevido , míe ^^levar^su^ mente 
Osara á tus secr^os', siejpipre ea.vano? ,. . - 
riumillada á la vista ded^p^odigip ; , .; 
^^ tu existencia c^ccjamo:, ¿tfir^a gloria. ¿ 
Al soberano $eí , ^^e de Ifaígada .^ . 

Te produxo á su vo? ^ Ja, tipjrra llena , rp 
Está de ^u poder ^ el. oceán¡i^ 
^a hqinÜáe, los, límites, qw, el dc^do ♦ 
l^e Dios le sefiglQ^^lgs hurac^es ^ 
•l-a temp^tad hqrrible^ el jrayo ardiente / 
Sus leyes obecíí^ceq 9 y en^.el ci.elp 
El sol brillante ^jpor su augusta mano 
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Clavado alumbra al mundo : en tanto ¿iraa . ' 
En torno dé él los orbes refulgentes; ¡ 

Con su calor benéfico la fierra 
Prodiga al hombre sus preciosos dones. 

Eternos no serán : pues sum'eí-gido 
El ingrato mortal en sus placares , 
Con delitos *te?nii'na la carrera '- '.' 

De su vida fugaz. ¡ Ay ! tódóVío^o 
Nace^ari morir : ílegará él 'álaV* ... 

En que, hüfidíáo fen la nada ,¿1^ universo > ' \, 
La justicia de Dios tiemble' él malvado: ^ .. 
El caos volverá; la infausta trompa " ' 
Sonará en fovisejJÚlcrós, y á susetos' ' ^ 
Alzará et criminal del frío poívo " .;_; ' 

La frente tféscarháda; en ¿Ib impresa " L 
De su condéhácioTi'lá seña horrible 'I 

Por el santo déSréloTrágVábaidá. " " '. ' 

No así- er'^nÍDT¿il , que la Virtud siguiendo 
Vivió en el Wundo'para dar alivio ' ^^ ' 
A la dbliéJiíté hünfanidídT éí ílégá 
Sin temblar ante Bl/n-onoW tíifi píos jus^^^^^^ * 
y allí reábe la ínttqítal corona/ . \ r 

iQue eternamente fó hacVventtíró^. ' '; ' ,' 

Y tu, almáhélla de mi dulce amiga,' ' ! 

Tu , que existías' para ser atApWro . 

De la infelicidad ^^1 con quáfitá gloria '' V ' ^ 
Habrá.premiádotu-'píédad'el cielbí 
De alegría mí mente arrebatada"^ 
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Tn benéfica unagfiu me presenta 

En esta soledad: te ven mis ojos^ 
Qual otro tiempo en tu mansión solías ^ 
Cercada de infinitos miserables 
Su indigencia aliviar con larga mano. 
¡Ah! Perdieron en tí todo su auxilio; 
Y la ilusión de tu adorada sombra 
Huye de mí, qual vagarosa nube, 
^1 eco de sus gritos lamentables. 
En tu sepulcro sus gemidos oigo, 
Mezclados con Inmensas bendiciones. 
Que á tu memoria sin cesar tributan. 
^ Y yo ¿qué diré en tanto? Yo, que tuve 
£n tí una amiga fiel, una defensa • 
Contra mi adversidad. ¿Pintaré acaso 
Tu admirable talento, el noble fuego •^ 
De tu imaginación, las gracias tpdas. 
Que en tus acciones sin cesar brillaban. 
Aquel carácter franco y generoso. 
Que arrastraba hacia tí los corazones; 
O tu genio inmortal , que de las artes 
Protegió noblemente las tareas? 

No: que en vano será. Tú, en la memoria 
De quantos disfrutaron las delicias 
De tu dulce amistad, vivirás siempre. 
Mi voz en vano cantará tu elogio, 
Quando la gratitud de los mortales 
Publica tu virtud ; y por modelo 
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Te presenta á la vista de los hombres. 
Que á la indigencia niegan el socorro. 

Así, mi acento solamente puedQ 
A sus ecos unirse, y. de la parca 
Lamentar el rigor: su rabia impía 
Nos privó con un golpe anticipado 
De todas tus virtudes : ya en la tumba 
En paz descansas, y mi llanto inútil 
Ko puedes ver\ ni escuchas mis sollozos* 
¡ Ay ! Ya no existes ; pero el premio gozas 
De tu beneficencia. Si las almas 
£n la inmortalidad á unirse vuelven, 
¡O dulce amiga! cesan mis lamentos, 
Y el canto dexo; pues la noche fria 
También espira al despuntar el dia. 



A DOJST MANUEL QUINTANA 

MN EtOGXO VE SU OVA AL OCÉANO. 

VERSOS SAFICOS. 

^^uise atrevida del sonoro Pindó 
Hollar la falda, y el orgullo necio 
Hasta la cumbre del celeste monte 
Con vano aplauso mi ambición conduce. 
Admiro el brillo del castalio coro. 



De Apolo el carro, de $u luz d giroi 

Y mas. admiro, que el silencio reyjoe, ^ * 
Bónde rey naba su divino canto; «* 

£1 dlbs:xne anima , yen su bello rostro ' '* 

Dulce sonrisa plácido me muestra, c 

Y así me dice con afable acento:^ 

nEn vano , Amlra^ con tu lira quieres " 
»£a el Parnaso colocar tu hombre^ 
» Busca modelo que tu genio guie; . - 

"Oye á Quintana, que en su canto pñita 
» Del tincho PontO! las buUentes ondas. 
>)Las nueve musas jen su metro viéroa 
«El incesante vmdor tumulto^ -- . 
i>Que el austro agita con airado soplo: 
wY todas callan, y su voz escuchan, 
«Qviando en la orilla contempló la inmeq$a 
«Mole argentada, que rugiendo bate 
"La dura roca y el soberbio escollo. 
"Ora en la arena. deslizada corre, 
»' Citiando :el gldjo, para ser su tumba; 
w Y antes del plazo sepultó en su sena 
w Vastas regiones de ambición henchidas. 

"Después al metro dando nuevo giro 
"Celebra al hombre, que en el cielo arranca 
"El rumbo al polo, y á la ignota gente 
>' Lleva el comercio con fecunda mano. . 
I >»Mas ¡ay! que luego de furor cubierto 
*»E1 fiero Marte por las naves gira; 



9f Odio y fioScia , por do quier le siguen, 
9f Estrago y guerra siempre le acompañan* ^ ^ 
. f>¡Ah! Vielras como se horroriza y tiemUa- 
ff Oyendo guerra de Quintana el genio; ' 
99 Y como invoca las sañudas olas , 
n Porque en su seno puedan sepultarla. 

99 Vieras Neptuno, quando oyó su cantO' 
9» Hundir medroso la arrugada frente 
9» £n el abismo de sn inmenso golfo : 
9» Solicitado que Pluton le ceda 
99 El negro cetro que el aveino rige/ V . 
9» Por el tridfioite. que las aguas manda. 

9>^mfr^, dexa tu orgulloso intento: 
99 Con nuevo estudio, aiejoxar procura ' 
99 El canto antiguo de tu humilde lira; 
99 Yieiogia entonces de Quintana él nuine&> 
99 Honor y gloiría de la nns$a¿ hispana/' 

En vano^ Apolo; mi obediencia quiso' 
Con alabanzas celebrar su metro* i . >^ :: 
Tu hacerlo puedes, y el festivo coro: 
Pero yo en tanto tu £ivor implolro. 
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DESCRIPCIOír £>£ Z^ FUENTE 

PM ¿X^ÉSPÍNA £N MjLRÉAZ SITIO 
'^ PM AÜAlkjUEzl ' . 

BtoMANCE EÑDECASIIABÓ. 

—^ ■ '-^^ ' v 

Uonde oprimido el X^jo por el arte 
£d hondo cauce el tm^ faculta, 
Mudalido £ji mansedtitnbre la soberbia , 
Con que arrastraba suTcorriente-alxiva : 

Yace un frondosa bosque , cuyo centro 
La magestad y la hermosura habitan; 
Aálo celebrado de las gi'acias, 
Morada deliciosa de Iqs ninfas. - * 

Anchurosos canales y cascadas 
Aumentan de este sitio las delicias ^ 
Siendo su esíiHiendo y vagaroso giro 
Encanto del oido y de k vista. 

En sendas mil los chocos siempre Verdes 
Cruzan sus ramo!?,' y su í)oih¡pa aspira 
A eclipsar de la bóveda del ayre ' ^ , 
La luz que de los astros pattidpa. 

Varias • fuentes adbmaii líis ocha Vas " 
De este ameno pensil, y fertilizan 
Con desperdicios de cristal el suelo , 
Donde renace la estación florida: ' 

TOMO I. I> 
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Pero entre todas la_esculjurqi ..d^^va . . , . 

£1 nombre de la fuente de la Espina» 

Obra que diera l)onor 4 la meny^ia 

De Praxítéles, de Lisipo y Phi4¿a"$:. 

De quatro cenadores rodeada, 

Que en medios puntos cubren sus cornisas» 

Muestra la arquitectura Jas bellezas,. 

Mas sublimes del arte y mas sencillas. 

En elxentro frcpií^os^' de este l^u^drf) • 

La fuente muestra' su a;jchurosa pife». 

Presentando la estatua^ en que copipitea ' 

La materia* y. artífice, ájwrfia; 

Qe un jpyen es, que; (Je su pie,dpliQntí 

La punta de un abrop solicita ■, '■ ., 

Arrancar cuidadoso, .djamostrando, , , 

Con su aptitud el daño, de Ja herida í; ; 

Desmiente, lo .insensible de la estatua^ 

La aflicción, ^que enjsiy'fcptro s? nos pi^ta;. 

Y á no sei^ su, 9plor. dolado bronce, . , 

Xa humana ,cómpasÍQq,Texg¡tar¿i.: . _ , , 

Losipg^lps her^so¡5^debfp;j;fq^Q$c. ; 

En colunjx?as'se ap^jy^n^j^s^s'^bmi^as 

Sostienen al rQmaterpor adorno. .. 

El rostro engañador de JaS; harpías» - >; ? 

Por cijy^ boca y: pQ¿qjSe deísaííW^ ; </: 

Los raudales del agua cristalina, . . ... .^r-, 

Que texiencjacrucipros agradables. 

Quedan al fia. en nieve dqretida.j; r...^. . 
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En tomo ds este sitio del^rosa 

Asientos hay con varia simetría, 

Que brindan el 4!K$c^n^o'á 10& mortales; 

£1 tiempo que disfrutan sus delicias. 

Robustos tíbiicdsCy qbe: la antigua yedra 
Cubre para aumentar su lozanía « 
Los aitk^r^ dé Feb6 dlsiíli/Síuye0» T • - 

Y hacen templado y^apacible el día'r - ' • 
En sus ramos los dukes paxai'iUos ; -^ 

Con alegres güi^oíi'ttílkitáii ^ i* wi- '* *. 

Se olvide para oirlos el entanto , • ' • * - 

Que arrebata el sentido^de la vista, *^ - 

En fin , natural^^a creadora , -^ 
Como en su trono ^ en este sitio u^ída 
Del arte á los esfuerzos, sus tesoros- 

Y sus deleytes sin cesar prodiga. 1 

Yo admiré su esplendor : uda y mil v^es • 
Sentí de gratitud eí alma mia ' * - 

Llenarse en este plácido recinto, ■ ^' ' '- 
Gozosa de observar sus maravillas; ' • .♦ 

Y en tanto que engreídos los ihortales ■ 
^En loca vanidad $u^ cérítfo' pisan , • ' 

Apolo me inspiraba dulce metro, ; -^ "'-• ' *- 
Para cantar k fuente de la Espinal' ^'í^ -^ ^ '- 
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■ A LICIO. 

\ • ■ '■ 

i . ; , SILVA MOHAL. 

¡ X^exai Licio, que el necio maldicíentet 
De la envidia inflamado^ 
Con lenguage insolente . 
Descubra su rencor s nunca el malrado. . 
Miró la dicha agena. 
Con semblante toreno; 

Y la maledicencia es el veneno» 
Mísero fruto de su infame pena. 

Tu ancianidad dichosa 
Siempre amó la virtud ; tu has procurado 
£n tu feliz estado -^ 

Sofocar de la envidia maliciosa 
La ponzoñosa lengua, 
Que al hombre honrado quiere poner mengua. 

Tu noble empeño es vano: 
• Son del necio perpetuas compañeras 
La envidia y la malicia: 
Así el orgujlo insano 
Acompaña las almas altaneras^ 

Y sus virtudes vicia i 
Sírvales de castigo á su delito 
Vivir abominados I 



T aun de sus senejantes detestados: 
Si en la pobre morada, donde habito^ 
Sus voces penetraron y 
Compasioa y desprecio solo haUáron» 
Sale de la montaña el agua pura» 

Y lleva su corriente por el prado; 
Bebe de t ella el ganado f 

Y el animal inmundo^ antes procura , 
Que beber # entnrh'arla , 

Y en sus hediondas cerdas empalia. 
Después, el pasagero * 

£n busca del cristal llega, cansado í 

Y aunque desanimado 

Mira turbio su curso lisonjero^, : 
Bebe «^ y se satisface ^> ^ * 

Buscando la corriente donde ífa^é. 

^sí el hombre sensato 
De la envidia el rumor sabio •dbsprecia; 

Y aunque sienta el infame desaiúatOi . 
Perdón concede á la malicia ^Mcja^ 

Y compasivo dioe: -^íj- - 
¡O quánto es infelice ' \'' 
El mcHtalrque ocupado' 'i:'' - - ' 
En la fll<H'daz4Íbnsi3ni/ * o í^í ni;:iv> ^ 
De sí mismo olvidado» 

Mira el ageno bien con amargura! 

Bien sabes» Licio t6» quanto graogea 
Un corazón sensible y bondadoso, 
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Que su piedad recr* ,1 • ..; . "-: /. . . . 
Viendo ásju..$efaiejante ^^S.. dichoso: r : 

Y aunque sin roas riques^,' ... , / 
Que este ¿opque leí dio naturaleza^ .,r,% 
Por sí solo ^s.^m^do, . » ,>;!... 
Feliz en qu^lqpier cljas^ y respetado. : 

Por esta prenda la apiistad Rencilla i. :. ' . 
El placer ,,l^:§inQres> »: r, !> 

A tu mansión lleváron,«>Sr.;íh{fiWS;. ' -iv.; o ' 

Y á tu ví^g.sp .huoiUlfti-, . ;.;, ': ; ,,í^ í :, . 
Temblando el envidioso, o'"',:»^;^, ¡j ¿ 
Respetando f^¿^ÍtojVi?g*tírí»ft¿.'j ; :. ír./?.v¡ . ' 

Con insensible vueloí.L:.. in; , ^íjrr:;n / 
Va la tierra gir{i»dó eatonjojaldiaün.} í,f: J 

Y aunque la niebla y hielo);;;!/::,» i : 7 , o-i. A 
Empañen de;feiiR$íeí^!Í4^gíkí):. :/ 'Líü^. :,>. 
Nosotros no dudamos^i;,: :rj¿ y n» I ! * V^"-^ 
Que sifiQ{^:d&i9ftirft úmIi<P^^I di^evnás^- 1 

ConipSí^i^m^i ¡pue^í, ífclí í5l|VÍdíp5píí :.,:.; r, / 
Que mira dp^^JiÜolBm ul i jí^ /;. • :^ i¡. I.u I 
Sus rayos fecundar el mont^tyl^ridój/^.i.Do Y 

Y siempre generoso, o:^iI:,1al p í«:n¿:jp 0¡ 
Si mi amistad apreciasoLíiqjijo aur»-, I^io íi IK 
No merezcan tu enojo ^mttrMl 2l»l$^ ni i - 

^ohMvjlo crr::!m ie t^C 
!c*fij^':nr.;. noD nj!cl ^.n '^r. b ctil/I 
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DESPEpW'A AL'AEAL SflTIO 

rértilcs bosque^' de Atmjuez florido. 
Por donde se dWlfea él^Tajo undoso; 
Prado d# iñíl íblorfes guarnecido, 
Do siemprehalíó- mi corazón' reposo ; 
Felices tvtóHás , que á mi oido 
Alhagabáfe í»!ñ-caat« ínelodióso, 
Voy á^^éifliífo* *ya ; per<y' mi acento 
Antes os niostrará mi séritimientó. 

En vuestraí¥gí:adables espesuras 
A mi voz ifaSíTifÓ naturaleza ; 
Eü ellas olvidéias amarguras • 

De mi suérft crueíj vuestra belleza , 
M corazéní'Üéttando de dulzuras , \ 
Ha cambiado en placeres mi ttisteza ; 

Y en vuestto tóudo y ^IScido síoáiego 
Desprecié alíitia el amoroso fuego. 

Esta tranqííiídad, ^ue^á recobrado 
l^a \ aestra soledad ^1 alma* ftiía ; - 
la razón , -que tñV es¿>íritú "Ra elevado , 
Para lograr -Vencer^la suerte impía; 

Y en fin, el tierno metro que ha inspirado 
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A mi eenio 4a dulce poesía; 
A tí lo debo, sitio delicioso i 
Doflde mi corazón fu^ ^entu^s(>r: -^ 

A r>ios quedad, llanuras ^^^ableS| 
Montes ; jardines, selvas y cascadas; 
Mientras respire, me sfrek pables, 
Púas me dieron alivio estas moradas: 
El sosiego y la paz; iiM^ti^9l^lQS:4 d ol'r... M 
Tesoros de las hor¿ ytip^sadas;, .. , , ijp. [, ,,/[ 
Vivan siempre y habiten vj^e^tr^ í$íp%í. t ' , T! 
De mil placeres y.hermosüJia:l|fffo./itir J.^ t.Cí 

Quédate á Dios, ó gruta d^lícWi ?:,::. cu 
Donde su curso unió Tajo y ' Xaigungi}- r . a 
Nunca el verdor de tq arboleada, hí^ffilPí? r:V 
Destruya él sol con ardorosa lla^n^^írt ?o ?:•• -1 
Vuestra corriente bañe silencip^^./íi:, juv . a 
Del verde prado la. naciente gr^tB^r so • ri A 

Y en su llanura las pintadas ñ^rQ% ' > r \ ^ ^. 
Den al suelo esplendor y al vientoi-Qlores.; x 

£n tu elogio, Aranjuez^ se oirárv;^4a^t<>;/; 
Los olvidados, eCQs de mi lira, ^ , i i j :i 

Sin que 1^ vanidad mueva mi cftnto> j; p: T 
Pues es la gratitud, la que me.iii$^tf%^ /CE 
Aquí CQ(6 la causa tle m^lhnpq¿ . ^ . , 
De mi persecución calmó la ira;; \ r .- . ■ i 

Y pues del hado aquí logré victoria ^ . ; I 
Siempre me s^rí grata tu mptao^h.. :., [ . • '{ 
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JkDVERTENeíA. - 

La siguiente tr^duecton^se incluye en este 
tmo for pertenecer al genero lírico^ y haberla 
juzgado preferible á^ ctr$s infinitas poesías 
sueltas, cuyo mérito mas bien depende de las 
eif4U^stAnc%4Sryfh,qnf:^ «rnÍTff , ^ue de^ 
dificultad , inve^i^n 6; conté f^^^ 



''£Í&k} 



r. JtÉ¿JJ^XOUA FMAJSíixS. * 

.' . , : . . '. 

BION. KISA. IAGÉÍÍO*. tRAtXS. ' ;^ 

cono BE lttlh?Ílí^$'TÁ¿ÍÓKKS.-'-' I' . 

El teatt^jt«fit^s4nf4 K? áwwxí^ mp«rra- 
áb: ^' ¿I izquierd^^^mtí, fiuftítánfoitemáf ífi^ 
dos columnas indica lahi^téfiion/de JSi^i é 
Ja derecha quatro pedest^sj^hs bntto^^df^ 
Safo i de Corina-y de J^hcpmtf ydeM(f^&: 
en el medio un altcfr cqn l/^ e^^atua 44 .flni^f 
al foro se descubre un iíollf 'idflicioéoy fuya 
claridad forma un agradable contraste con la 
sombra del ep^arraJlo* 



• * 



• ESéÉÑÁ tMlt&k.. 
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§Séz toihbra se «hnyento dé üA& él hijrkonfe/ 
Poblando va la luz del viett^íó-la-Jfégión: ••- \:^ 
Ya suena el labrador en bosque, prado y monte; 
Fues ^1 vuelve á su áfan , vuávó a inu&versiSa. 
Toma lorjirfl, y ft ¿ludia. 
Mientras la luz del sofá esta ribera alcanza^ 
Esparuendoim Jur aueva.f^cimdkfad^. > .^ 
Cantará fiel mi ^ez á w lusiialabanza , 
Por saludar al Dios que* nos da claridad. 

Sol, salud: la4)rirame aúroni' 
A tu cari¡o,la,spnd^,,^^ó; ,,,.^ .pío r 
Y de un^velof 98^^ 9^P9a ? : o?ír_. 
^ La cima feliz que colora. 

-t }*Qaé pfec€tt^m ^ %» eíjilendoíiv^ ^^ • l 

Vep^piksá ántóilíf^á^iiíCüAV'*^^ ^"^ ^^ • -» 

•* ^ü vdais'-á FlóT¿ 'k''ti»inbsuW>-'-*^ ^-^^- ^ -^ • ' ''■' ''' 

• l^te das la vídaal^amor. \ oo^.v^. ^v:, 1 1^ 

'• Al comenzarse tu cárreín .\-.^'»J> \ .'-.I 

• V^o la «ómt>ra veld¿ Vókí^i '-^ ^^^ ^'- 

Ta Iu« brillar hfeo h, esfera > -• -^ " ^- 

Y» ábíuhefior^igo cantar. 

Vuelve á lucir la tierll ent^tg;*' * 



\ \ 
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Y veo la rosanlesplegar: . :. ;r> r,r. [ r 'r. :'i 
Sí, tu embelleces á naf^ra. . /, ^ ;. .^ .^ .. . i -: 
¡Qué placer me da tu espleq^|l ;: . ] ,:.*. 
Tu das á Flora la hermosura ^ ^ Y 

Y le das la vida al nsúor^ ^ 



, r 

i A. 



Proseguid vuestro can^^^amado amigo. 

.W- -*bS nrní o« :«■ .O 
No: quiero hjblar contig<^..v oz cr,nk¡ ; - : /í 
Celebraba la aurora ^yr^;., 
Pues no gUcdft^^^g^jBP 
De gozar su espectáculo poropgffteiq ^^.m oVl 
Todos los dias con pl^i^lo veo; 
I^ admirólo 4afiflft,í,.p/., 
Y sin mudanza su esplendor; bfflj^^.Ql \uok 
Para mí siempre es nfigy^ Y delicioso. 
Tu presoncií>«i^fi^ft^gp^l contento. ^ 
i Ah ! Ya no falta nada c ,^ ^^.^¡^ ^^ sxí ¿oí 
•A este feliz vergeL l^^fic^^^» dime: 
¿Qué tien|isI[.í|H%4ftr5í^ 
Me parece ({ue^im^fí ^Ü^y.^u^ ^^Z ' -' 



Tus ojo$ han perdido * 

Su dulce expredoa viya> ^ - 
Su brillantez ^mosa I '^ 
y ese rubor < 

Yo siempre soy dichoia, 
Aáiigo, pues estoy á vuestro lado. 

BION. 

¿Y los d(» extrangeros los lias visto? ^ 

KISA. 

i Los extrangeros^? No. \ ' ^ 

BIOK. 

Yá en venir tarda% 

Quizá m han despertad^. 

Pero ¿quándo se vaní - ' • -^ 

'Ségwa parece/ - 
No muy prtíato. ^* ^^ - 

¿AquéefiWíó - ^^ 
A^ los leñéis? - :ra í.; 

• •*'■ "■ •• ■ • iYT^rc[ixéi Nísá^^^-'^q>'' 
Los he ée despedir? ^ ^ ' «Y ; í / 



Paráifáoácabe6--íí ' -^ 
Su viage, qué^taníti(tefrfetí!!fe; ^ -''^r^^ ^ 
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Kos dixéron que un día 

Solo se deteodrian con nosotros; 

Ya mas de diez pasaron , 

Amigo» 7 oie parece, 

Qoe en vuestra casa su numsion fixáron. 

BIOM. ' 

Mas tiempo detemdos 

Estarán con nosotros: di, ¿te pesa? 

KISA. 

Me son desconocidos. 

Bioir. 
Al cabo de diez dias que los yemoi^ 
Conocerlos podemos. 

KISA« 

Veros en soledad á mí me agrada. 

BIOK. 

No obstante, Nisa amada > 

Me parece el mas jóren muy amablej 

Agenor. 

KISA. 

¡Agenor! 

BION. 

No mas secretos* 

KISA. 

Agenor.-.. • 

BIOK. 

¿Por qué causa 
Te cuesta tanto pronunciar su nombre? 



él 

Una joven doncella no- e$ tillpaWe ' - 

Por conocer el '^mérito deí un hombre. ' - • 

KfSA. "■'^-^"'^ *■-' ^' ''' 

Eso es verdad, amigo, t ; ' r: v .«^^^ 

• - ■ -^ - BIONv ■•• ' ' / Tí-i - 

Y este á mas es filósofo completo; 
Sabio á la edad de veinte y cinco años* - 
De Platón lin discípulo en efecto j 

Un* sabio que del pórtico ha querido 
Tomar el nombre, no por otra cosa, - ' ' 
Que por llevar como otrds el vestido. 

^•^'''^' m$/í. "'•;•''' '•'/ '• 
¡Eso pensaisf . ; ? . 

•Y estoy de ello seguro: - • 
Su dialéctica es docta y armoniosa. 
Como sus argumentos; • 

Y supo el otro diá comprbharme 
Con términos preciosos...... 

msA¿ 
¿Qué os probó? * í 

tílON^. 

•^ - Que tuS érjos son hermosos. 
irtnsAt 
¿Mas por qué habéis de hablarme • •" -I 
Sin cesar de ese joven éifrangero? 

Y si su vista os cariísa', - •" ^ - 

< Por qué Io"deténeis? ' - ' "^ * 



v BION. ;\ 

Yo lo amo mucho. 

NISA. • : . 

Mas dezadlo partir. 

: BION. . ; 

j Sabei^ espero 

i ¿En qué psc joven te ha ^ssagrjria^o^ 
! Quando de tu há^^ gs^ prf ^dado ? ^ 

I NISA. J^^ '. , ... _ 

I ¿Os burláis? JRero al£p, s; me quisiera . \ ^ 
Sorpre^i <¡$ $a)}$^rja. ^ , * 

BION, 

No: lo contrario, si me sorprendiera. , - 

.- - - ► NISA» _ . . , . 

Y jqué vendrá á importarme , ^ 

Que pueda ó no su corazón amarme? • 

' Coftta Nisa. ,; ; > 

A mi dicha bastó ver vuestra amis^d fiel. ^ 
Quando me abandonoi la Jfortuna cruel. 

Yo por vqf 4>ürlé su rigor : . •' 

Estando destinada á esclavitud infiel. 
Vuestra bondad me dio favor : 
La adversi(^^d:por vos no besofrldo indigentfr 
logré en esta mansión calmara n>i dolor; ;; 
Para Nisa Bion ha si4o ^n Dios clemente; 
Nisa por su piedad, siempre Jbf t^adrá^aniojc- 
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Representan. 

BION. 

¡Tu, amor! 

KISA. • "". 

Sí: yo os lo debo. 

BION. 

Te engañas, Nisa amada; 
f No merece Bton tan dulcf afecto; 

Tu vista alucinada 
• Está por tu razón; y así constante 

*Un padre amas en mí, como un amante. 

^ NISA. 

Yo no sé; ni quisiera, 
Si se siente el amor de otra manera, 
^ ^ Cantan dúo. 

* ^ • NISA. 

Si vos me amáis, de nuestro asilo 
Atej¿d al griego Agenór. 

BION. 

No, Nísa, no: yo estoy tranquilo: # 
Tu virtud esté sin temor. 

■' KISA. 

Nuestra unión siempre fué dichosa; 
Jamas nuestra paz se turbó. ' 

BION. 

Mas la amistad fiel, deliciosa , . 
Quererse bien nunca impidió. 



. IfltA. 
íQué haré? ¿Qué le diré? Mí mira, (ffparU,^ 

;r. BIQN. 

¿Por qué su coraaojí suspira? (a^arti^ 
Tengo uó pesar, (alto?) ; : ¡ ' ; ; • . • 
» . Píme: ¿ q^iífll 9s ?. (f(í m$mip.^ 

. NJSA. 

Si vos me aniaia.«.,. . : * ' :; 

y^ / Háblamecpueií. r- r. „ i.' • 

. líiSA. 

Si vos meamaisy de nuestro asilo 

Alejad ¿I griego Agcnór^ '— •' ' : 

BION.- ■' •" • 

No, Nlsa, ÍÍ6:" yo estoy tranquilo; * ' - 
Tu virtud éste sin temor. • ' " "^' ; -^ 
^"Mas 2 de qué, nace k tristerS? ' ' "" 
¿Qué causa tiene tci dolor? • • . ^ ; 

' '" ''■■■' ^Imd'r '"'-"■' •'■'' ''''-'" ''■ 

Si teñ^ó y¿ vuestra terneSfa ,* - ' * ' V^' '' ' " 
¿Qué podrá faltar á mrainbr? 

BlON. 

Pues bien: di ya ¿qoá^erwiqüfejaS ' . - -^ * # 

NIS-A. "•': ,->i" ' J 

Ese joven jamas me^ doxa. 

TOMO I» X 
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Bíóir. 
¿Eso tejnor te ha de causar? S ^ 

Nunca me dexa de mirar. ' '' . 

BION. 

•Es tu beldad, la que \c obliga. ] - 5 

• * NISA. 

Y me llama su dulce amiga. * 

• BION. 

¡ Ah! Podrás tal vez rezelar, 
Que te llegue su amor á explican 
«Ya manifiesta su temor, (aparte.^ 
A dúo. 

NISA. BIOK.^ 

¡ Ah que ardor me devora t Tierno amor , X^ mejots t 

¡t^ué dulce es su rigor! Y embellece esta flor ; 

]Mi sefhblante el ruboc De un amable tubor 

A m¡ pesar coloca. Su pudor se colora. 

Mi dolor crece ahora , ¡Ah ! Mas bien , tente ahora; 

I Ah quál es mi temor! Felicidad de amor, 

Yo siento un nuevo ardor Del amante el ardor 

Anhelar 9 lo que igno|:a. Te apetece ^ 7 te ignora. 

: JB:if rusentan. . 

. BIOÑ. 

Lo que debes, hacer voy á decirte: 
Mas, Nisa, jura que has de obedecerme. 

..NISA. ::: . 

Pues qué ¿podéis dudarlo? 



^7 
«' ' '■[ ■ Brok; • ■ : ' •■ 

Como has de conducirte 

Con ÁgMpr sabrá», por cotn^laéeíme, - 

£se joven filósofo a][)laudidoy 

Viajante celebrado il 

De la sabiduría 

Discípulo feliz I dando ál olvido 

£1 enlace sagrado 

De la hospitalidad , la amistad mía 

Quiere engañar : tu juventud pretende 

Seducir c^uteloso^ 

Esta filosofía 

Es nueva a la verdad; más no se aprecia j^ 

Y no creo que hará fortuna en Crec^^ 
Yo quiero divertirme 

Gon este jpveá sabio y aturdido, 

Y lo castigaremos, si tu quieres, '; 
{Qué te parece? 

. ' ' ms'A, 

Amigo*} habéis de oirme 
Antes; que no he podido ► ' r 

Deciros todo lo que me ha pasado. 

BION* » ' •' ;.' '* 

¿No todo lo has contado? ^ 

Habla: ¿qué hay mas? 

NISA^ 

Ayer eseí extmngero , 
Me siguió á pesar mió 

xa 
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Hasta aquel ccnadoi^-JreKo y sombrío^ , 

Y mas rumor esqjitíhiQ.'. •. ' . . 

¡Cielos.t£le>,¿Lo^vi»i^? Hacia aquí yieiiie. 

BlON." - ■ '•; i. ,,: ■ - 

Ven , que tengo esperanza 

De conseguir una feliz venganza. . 

Sff entffafi l^S: dús ef^ la cOíía: . . 

^ENA TERCERA.. : [.: 

CRATES, AGí;NOR. 

|Ah! ;quf l^jo9 yatiy^J: : 

CRAXES. 

^ Bien: vaya lejos. 

¿Por qué corjpeis «p . 

AGENOR. , > 

, Gorro por verla. 
¿Aun falta esa locura?.. 

AGXKOR. ' . 

No os debe, Grates, enojar la mia; 

Pues Nisa su hef mosura • / 

Hace gran daño á la filosofía. . . 

CUATES. 

¿Gnmo osáis insistir eü vuestro yerro? 
JPor PlaTon euseiñado :* . 



Vos recorre» !a órétS^r^ • • • '^^ f'^\ '^ ' • • 
Un amig^^ os lídsfiedía , ^ uii *hombf^ áitíslbíe j -^ 
Yyiend'á^r.vúesíMiiA4tóÉft^ttfa«^^^ - • 
Seducir la que ama. ' ' ''■' ' - ^- » '-'- * * 
Para unir el exemplo á lat 4cccioii« " ^^ • 
Déla sabidtótó-r;*^ ^^*^f ^-'^ *'-^''^ *^^^'^'^^ -' \ = 
Engañáis al zmp'ítij^khléy-'^ cví--íí > -. í 
Cuya delicadeza ¿-í'-^ 
Na sospecha qué «br«s '¿OH iÁ%Simy^'' -^ '^ 

Sé quanto inV FáliéS iliWo,--^^^^^ ^^^'^^^ «^ ' í^ 
Mas no puedo enmeftdariító: 

iAc*íy4^túrííá tóirétoSffliiSi^ ^^ ;'^': - 

Toantes; como vos7 era '--^'-^"í í^^'^^' ^ 
Un orador soréf8?«^ noscio^ ^^ Jo n- . • ' ^ 
Mi espíritu fué noble y justiciéíbjí-''^''^^^ 

Y mi corazón úVf'^tUioítí'f '*^"^ ' "" 

llegué aqürtíes<í¿i99dl»V' ' '■ 

Víunasimpld^^^éíSaV "' 

Y fui' sensiblér j^íáró' ^ 'tlésgradacb;* ^*'* * ^^ * • 
líedea, Fedra , PasiSé'/ loá dioses , 

A quién fa'Grecíít''adora, ' *^':^' '''• ' ' ' \ - 
Bastante^nos-pftíbáYoni^ .•.ir;;v..^ L> 

Quan locos estuviérórf ,' quando amaron. ^ 

Y ¿yo, débil mortal, i^esistiriü^'* - --'^''^ ^ 
A la llama amorosa? ^ ^ ^ 
Sostened mi raroirsini' insultar tóiéí: '" ' ^ 
Si la sabiduría - 



1 .. :í \' 
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De Atenas en el pórticp^eo^f^ba,' ., -, , ' 

Aqu(4:Ud9^í^sa,h?blpí4e:anporp^í . , 

Cada cosa<;eB;5tc^:íi?fiiB<ÍTHíí^,se;9PfSCÍ?4:::.:v 

Y Platón, el divino ' ., ., rr;r, r.I i¡:.t;í . ; 

Moralista ¿fQrsísiU'J:, o'-y-. ..• h r cr .;. 
Hizo al amor una canción sagrad9,¡,;j^¿^ , ; .. 

Y le compuso versoií^/^-,^!^^,.. [¡^ u^r-,-,, ; 

' ■ CK.ATES. ■,, f,-,¡¡3t, .,;;.■ 

i Y d¡ce.|:«sfl^KRf->31^?SJ>»e4e^fÍ3o. ,,.• o". [ 

Faltar á la confianzag^fi;:,^to 

De un amigo sensibfefytg^ftffjMoí-T oír:,-::'-^ ' 

Sé que es Bipjya^|iqmlyf,,ij9C(Cttiyp^rgi>l/5^-,;\; 
Su espíritu juicioso ^^^ ^ .j^ c , .. > , -: »!• .• .- .. 
Admiro en él, su corazón aing^e, , ¿oL m rJ 

Y su beneficeg^-. ,.; ., 3'^',,. ^ ,,,:..^,,_3 ;:.- 
■ Yo lo amo Mfl$.i,^jr:,g-isíql.;, rr.-to:."; .i 7 

Que ya en mi cegueda^jgpiTíjgr.resistentjia, .•:; 
Para no ser ingrato; y si¿K»^^a,;,^ ^^^ j,,,^ j v 
No ser amanfff^.aiiygA!5u^%^ra;j;,„32 }„:} { 
CRAXfS; - 1..C-T r.-,i.,M 
Pero i que fin tendrá vij§fjlfq-;delvÍo?r ^, ; .^ a 
Que amor es. infeliz sin je;5ger^i5?a. , ,,, o\..i^yt-Á 

Ya mi pasión la ^alcanza, \, .,, í, ^,;. f 

Pucsqué ¿Nlsaos pcrmue..-f.^,. i.i y^r i' 

1 . ■ ' 'y 
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AGSKO|U 

Sí: sin hacefk agravio. 

¿Pues qué, .pensabais vos que esta doo^elk 

Fuese tan insensible, como un sabio? 

Peor está qae estaba. 

ÁGENOS. ; 

Notante^ amigo, no, como os parece: 
Pues quando el obrar ^al nos acontece, 
Lograr el ,iiq al roénos nos consuela*^ 

GRATES. 

Hija es vuestra moral de linda ^escuela. 
cY sobre qué fundáis quei sois amado? 

AOEWR. r- ' 

Lo primero en que estoy ^e^morado* , 

(Oh! La pruelj5^^ complejta. • • 

Y...... Yo os lo difé todp.. , r. , { 

De mi esperaii^ ayer mjjs f^^I}l;^, - 
La influencia secreta 
Imploré de las ^i|sas: ... * / 
De improviso mi ^ genio fue inflamadoi 

Y de repente hallé^ que jera ^etíi* 

{• ,* CRAX£S« 4 

<Con que habéis hecho versos? 

! : , . AG£K0R. 

Y de muy |¡)U9a, estilo. , ^ ¿^ ¿ 
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Un hombre enamoraáo 

No invoca de Minerva la asistencia > 

Pues* pasa sn pasiófn .por eloqüencia. • 

Sabed que «1 aiAof-stílo •' 

Hace tan buenos versos ^ como Apolo. 

CRATES/' '•"-'*' "''r . 

I Son versos para Nisi?' • •* [ 

Vos los^olfeis áKora. Jan^ps hiVo,' '-^ -'- 

Ni aun el mismo Bibri; nada ^uW tóftga » ' -- 
Tanto fuego y ternura* ^ 

Yo voy á recitarlos.-^ *► » - rr ^' 

Ve aquí otra desventufra: ¡ 

Qué á'Componer'seí meta, ' ' •' ' • •* '' ' í - ^ . 
Para engañar mejor á otro ^oeta. i 

Escrito en -dVeréa" 
Está nuestra^eátitío , ' ^ ' 
Nóífc^fm'á/ttos prevíc»-^ /^: 
Amor según su idfea;-^-'' - 

Vivirá , díxo ; Nisá '' • - ^' 
'Para qiie afnór irtspirétí '"'*'* '. 
^ AgtíHór'r' qué respiré, ' ''''■. •- - 
Y ame por ley precisa .► 

Decrretos'ámórojos'V-"; * '"-' •'''.** '^ 
I Quál es vtiéstra' influencia! 
Ya Nisa os da-'cbcdiénciá I "- ^ 



'.(f. 
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Con sus ojos herjpioíos..' ;. 

Vuestro pod^t« ditino 
En mi pechó ostentóse; 
Puesciíí) á; Nisa , y* cumplios© 
Al puntolmi destino^ • - 

.■^ ■' Jfttfiv€ d hablan ..(:.. 
Vamos iqué me decis^ sabio inflexible? 

CKATES. i ' 

Que el autor juzgará sús-ívmo? buenos.,.. .:.. 4 

Pero , amigo , es preciso . ' :. 

Que seíí iiaí5P5ímsable4 .1 

El corazón de una muger modesta r> olí i 

Si de tales canciones . ♦ t * rj 

Se llegase á prendaicinis^estt uvisó o :-.: 

Para vos es inütil poi^itesgr^cia.. . :i..i :;..:: 

AGBK-áltü'jbr: ; -:) o:."i;.il ('^ 

Difícil es de vos coxtcgaii© /gracia. 

Pero decidme: ¿Nitó>h«i «ciDido 
Esos versos hermosoiliAíio 

AGEiíoii. .ihícg fVjdvdL 
Sí; mi intención en, wwtl» conseguido. 
Yo acercándome áf|dte»etüaBÍénte 
Los tenia -en la mantfiXAAr^ 
Se los presento humilde; los rehiisa» ^L I loO , 
Los arrojo á sus pidp yrpíofltámente 
Huyo de que ite-^^iavr* ^ííj'Í; 
Al punto la vi ansiosa recogerlos j 






Y después de leerlos^ 
Suspenderse, torbaFse, 

Mirarme, sonreírse j • \ 

Y despue)» ocultarlos en su peaho« 
Momento tan dichoso * - ^ , % 
Ha sido de mi Tidáel mas precioso» 

I De tan pérfido hecho * 

Vos no^üí avergoaaais'? . 

AG£NO]t. , 

Me avergonzar». 
Si en ello cabilara;:i ::; . . : lu j . 

GRATES. .. 

^s preciso dexar ekos ipgares. i *- ^^ 
^os habréis de.segujifde, nj-. .r^ £ • * 
O habré de abandon«os4 ' 

¡Abandonarme! Vosgqncreis burlaros. 



^ ^Cumian dúo. ; • .. .¡.; .• 


^r 


CB.ATÍSU'.: ■.ín..J .-.; . ' 

Debéis gartir. .so^ii;; v 




Salid de aijuí; ' 'i -o! jeiLI'- ' ü.m'^2: r^^ 
¡Feliz maaftonl. , 


1 

r 


^' /i ':\y^^. íí:^ . ■ w i-í oííí." 
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iDebels partir: todo lo ordena: 
Olama el honor: no hay que tardar. 

AGliNOA. 

Vuestra opinión $erá muy buena ; 
^as puede á mí tar4^ llegar. 

GRATES. ^ 

IDe Nisa huid; que con la ausencia 
'De vuesuo arnoj: podéis sanar. 

',:•'''• • AOENOR. ' 

Quiord sufrir en su ^esencia: 
lAo: de eUa huir para espirar. 

CRATES. AGENOR. 

^Iqij^^^tefilpsofi}!.: ) Amor, anior. es .vida nuar 
¡Qué débil es nuestra razón! Yo le abandono mí razón : 
< Quién lo tendrá c^; tal - *. Pues vale mas hoy mi ma« 

manía nía, ^ 

Por un alumno de PJ^fon? ,,Que la prudencia de Platón* 

Recitado. 

Pues SI vos insístis en ese amor culpable 
Yo lo sabré bien casti^ir^ 

Haced que ií;Wii»p»«Sf..4?^0 de ffití^m^hlt. . f 

lo que ^gtadk,;i^j2fie4ff odiar? ... • \ 

Vuelme el dúo. . { 

^r.. ■; fGItA.lrES.' ^ . ,";': I 

Si contra mi air^i^tadi v .^ :; 
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Mantenéis k porfiar^ 

A Bion hoy aquí 

Todo lo be de contar. . 

AG£KOR. 

¡Ay de mí! ¿Tfi podrás. «.*. 
¡O que amistad impía! 
¿Quieres matarme-, di, 
Pam *áceriife safímí-? '- 

GRATES. . AGENbí; - ' ' 

■jTmprudente filosofia ! Aáior , amor es vida mía; 

|Qu¿ débil es nuestra razón! -.^ole aítandoxiáJ inDlá2oií; 

{Quién lo tendrá con. tal . Pum v^Ie mas i¿^]i ii¿- ina* 

manía y -^ •' .\ nía, . ' ;;:"> 

Por un alumno de Piatoní Que lá prudencki'dé t^iá|9&* 



ESCENA QtíART: 


5, ;■. > 


r 


DICHOS. BIÓK. 


;,::..uk:.. 


.r 


Re^itfé^. 


'.* cv>V ]? ?''< 


, r 



Amigos, escuchad: éíi^estfe- instante 

Recibo tíña^ñfoticiá, q^de-itití^obliga "^'? '''-^* ^ 

A dexar por dos dia$ 'tói mórádaí--'^^ -*^t' ^ " 

Es cosa interesante . ■# *^ 

La que me lleva á la veciíA aldea) 

Y partiré muy píotíto.' '• ' ' ^^ 
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CRATSS. 

Mejor para mi idea; 

Porgue Íbamos de vos á despedirnos. 

BION. 

I Qué ! ¿ Los dos me dexais ? 

CEAT£S. 

Forzoso es irnos » 
Para finalizar nuestro viage. 
Si á nuestra complacencia consultamos^ 
Mas de diez años, creo, 
Pasáramos con vos entre placeres: 
Mas vencer su deseo', 
Y cumplir sus deberes, 
Son máximas de un sabio verdadero. 

BION. 

¿Con que los dos os vais, según infiero? 

AOEKO&. 

Yo nada he dicho. 

BION. 

¡Ab! Basta esa palabra: 
Vos me tranquilizáis. 

No: prontamente 
Partiremos. 

BION. 

¿Amigo, y que os obliga? 
Kada absolutamente* , 
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Dexar por unos días la fatigk- " 

No perjudica, á quien viaja tn Grecia. 

AGENOR» 

Yo lo mismo decía. " 

BION. 

También Nisa aquí sola quedaría^ 
El retiro , el silencio, 
La edad de los amores entristece; 
Deteneos mas tiempo en favor suyo: 
Su candor ló merece ; 

Y a lo menos hará vuestra presencia. 
Que no sienta mí ausencia! 

AGENOlt. 

Lo debemos hacer de agradecidos. 

CB.ATES. 

Vos sois muy puntual en ocasiones, 

Y vuestras atenciones 

Se exceden en cumplidos. 

BION. 

Eso es afecto puro. 

Los dos sois mis amigos, á quien amo, 

Y de cuya amistad eátoy seguro, 
Qual puedo de la mia; 
Amigos, que contento 

En mi mansión por siempre detendría; 
Vosotros por mí fieles lo haréis todo; 

Y yo del mismo modo 
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Por vosotros también lo har^ igualmente. 

{ Ay I que en formar amigos verdaderos . 
Es la naturaleza muy avara: 
£1 nombre ésimiy común, la amistad rara. 
Quien uno puede hallar es venturoso; 
Ved, teniendo yo. dos, si soy dichoso. 

AGEKOR* 

£s verdad; vos gozáis de una ventura, 

Que miro con eiívidia; 

Y pasáis vuestra vida alegremente. 

BION.^ 

Si: nada me fastidia; 

Pues todo ,1o consigo, qual deseo. 

Sé bien que pocas veces 

Se unieran, següíi creo , 

La poesía y los dones de fortuna; 

Mas de estas pocas una 

Me tocó en suerte , y vivo rodeado 

De los que hizo £d¡ces mi cuidado. 

AGJEK0&. 

Y contais entre ellos 
Una ninfa preciosa. 

BIOK. 

\0h! vos habíais de Nisa; es muy hermosa: 
Me encanta ; y pues que nada he de ocultarps, 
Oid: de aquí a tres dias 
Con ella me: desposo. 
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.:;■. ' •'/ ' •¿RATJiS; Vf-r»i .vAí ■ - ^ 7 
Mucha me alegro^ amigoi ?n - ^ : .. 

: .% ■• iJUoH; • 'ir ;- •: :Av¡:r- -. • .f'- 

* j '. , . ■ • E|tjrfes'-ia''CduM ' I' 

De mí ¿orto viaga* / t f !/• r - • r: () 

"^ \ ÓKAJtS. r c::'^':.\zl: ,/. f 

Yo estoy regocijado. 

AGENOHi c "y: ;* .i '.^' 

Y yo desesperado, (^aparüJ)"^ r.; cr- ""' 

a¿oN.* • • ■ •' 'T'* • .■; . 
Tengo en este par^c 

Por mis órdenes ya todo dispuástcr'r ' ' ' ^ 
Para el día feliz; y así os detef^oí,'- ' 
En tanto que se apresta, - -; .y -i i '.i 

Para que presenciéis tan noble üesta; ... : i ' 
•CltATES,'- / ; • . '-^ 

Agenor vos pensáis seguramente^ 
Que esto va á deleytarnos, 

AG£NOR^ U^ i V. ; * :*'^ 

Mas nosotros debemos ausentarnos. 

-CRATESw • --r "' •* ••.• ■ '-' 

Yo me quedo ai presente. -. : ' 

AGSNOR« 

pión, jianaais'á^NisaB : : '^ i'< ' ' ' 

^■'- . ' - r BION. ' ; "- '■ '• 

V ¿Si la-qniero? 
¿ Os parece que al verla. tan hermosa . ,. -' 
Puede hacerse otra cosa? 



AGENOR. 

No: ¿pero habéis pensado, 
• Que igualmente seréis de Nisa amado? 

BíON. 

f Por qué no me quisiera? . , 

Sin duda vuestro ¡uicio , 
Vuestras virtudes y bondaí le agradan; 
; Mas vuestra edad pudiera...... 

BIPSÍÍ. 

Mas dis cmcuent^ ^ños ya he contado; 

Tampoco me lo hubieras conocido. 

Mirad: cincuenta inviernos _ , -> 

! Aun mi .c^bellg no: han ¡encanecido» i í 

Unas veces poeta. 

Otras pastor y labrador, á un ííempo . . ,. 
; I raba jo y canto en mi mansión dichosa, ^ 
i Y mi existencia es siempre deudosa. / i . . 

escuchadlo, Aeenor. ., 

.,-: ^ . :,^QSNOR» _ / • ^' < .^ r 

r . Muy bí^ri comprendo rr 
ue esto es bueno; y, jo entiendo: 
Pero en vuestro bgar,^otj^mer¡a.,M^u , ^ ¡/^ 

jPor qué causa? ^ ;g 
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AQENOR. . 

^ .^n.a joven./... ' " ' 
Vuestra edad.... \ este lazo...... ^ * '* 

BION. 

¿Es ese el embarazo? ' '' 

¡Ah! vuestra previsión es demasiada:^ 
Mas yo,. amigo, ]po^ ihí no teino nada. 

AGEüOR. 

Nisa -"^ - •'' ' 

.]¿.- • 

BlON. 

* í Qüién^ pensarla y '^edú dría? ' 
Su amor me basta, y debe Váé^vííarínfe. / 



A 



Sentiría engafiarml;' 

Pero hay en eso^ un viso 'de atiior piropío 

, Bio^. ' ■ - '' " 
Y bien ¿duatíáJílo'téií^á? ' ' ■ "• '""" ' • 

CRATES 

¡Ah! YdWl^^aStíára.' "'^ " ' ^ 
¡Quántas veces ló'iiV visto en qui^ no tiene 
Nada con que conven^áY -^'^ <'-^ -'•-^i. a 
En, los sabios, aml|b,;es' tolerable; 
irero en-los neCios es irísoportable. 

Al fia de-l«í¥¿lf^j^ó's8i^'d.%32e?'"'- "^ • • -" 
Bion. ■ ^^í-'^^-piL/íi 

% .1 ''t^ 



*► r» 
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Ella m^ílsoññj'i'] -:< : 
Esperadme; porque £&áqeionfqrzb5a 
Obedecer á ninfa tm^ hermosa. (Se va.') 

ESCENA '.QUINTA. . 

J&C£N0K;^ GIlATES. • ' 

agekoqr;)v-j: ; •;• 
Voy á partir. .»c o a 

r * - '^ , i¡ % CR -trritti.' . : • 
No esofcasrpiii : .: ^ .j ^ 

.^AfSEMOR. 

Fuerza es huir. ; • : •. • . •.: » -^ 

¡FeiízT'mattsion! 

Voy á parrip; tcídd' lo í ordena.; . 
Fuerza ha de ser5?fio;hay que tardan 

••'■1CR:ATÍE8. 

Esa opinión serí.mñy buena; 
Mas puede á vos. tarde. J legar. 

AaENQR. 

^^ Nisa huiré; que con- la ausencia 
ííe nú dolor podré .sar^afn. . "^ . 1 

F 2 
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C&ATSS. 

No, no: Sufrid en su presenda; 
Ko la dezeis para espirar. 

ao£noe; 
¡Qué tormento! |Qué impaciencia! 
¿Qué hice yo de iñi^ra^bh? 

CltATSS. 

Alumno de la prudencia., 
¿ Qué hacéis vos de la razón ? 

CKATfS / AOENO^IL 4 duO. 

r Para quien ama la ciencia 
£s una buena lección* 

ÁGENOS. 

pues de Bion la unión se> apresta 
De mi dolor tened piedadi^ 

GRATIS. 

Debéis estar vos en la fiesta; . 
Permaneced por amistad. 

AGENOR. 

¡Qué! ¿De Bion Nisa es.amante, 
^ Y halla en su amor felicidad? 

GRATES. 

Vuestra querida es inconstante; 
Es un gran mal a Ja verdad. 

ÁGENOR. 

Cese el burlar: que me importuna. 

í. • GRATES. 

Vuestra canción tuvo lortuña* 



AGSKOl. 

Dexádme ysu « 

CRATES. 

No hay que rabiar* 

AG£KOJl. 

jTirano amor! • 

C&ATSS. 

¿Queréis callar ?i 

AOENOJt. 

¿Quieres así. 

CRATSS. 

I Es fuerte agravio 

AG£N0K. 

Verme penar? 

C&AT£S. 

Pasar por sabio, 

AGENOK. 

Sois muy cruel. 

.C&ATES. 

¡Qué gran función! 

AGEKOR. 

Es para vos. n 

CltATXS. 

¡Gran diversión! 

ACCNOR. CUATES. 

iQué tormento! ¡Qué tm-' Alumno de la prudencia, 

paciencia! ^Pué hacéis ¥0S de la rt* 
(QnéUceyodemiíazon) son! 
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El amor le da & h ciencia^. ..., Para quien ama la ciencia 
Una muy buena ieccíon. £s una buen^iegi^Qn^ . 

ESCEKTA .S^'XTA; 

PlCHOS, BION. .NlSA.f r ;* 

Rcpresfntan. 

BIOK. .. ' 

Me parece que estáis bastante alegres. 

', CRATES. 

No es Agenor al menos. Los dos juntos 

Disputamos un punto delicado, ^ 

Que de muy mal humor al fiíi lo ha puesto. 

¿Acaso se ha enfadado? 

CRATES. 

Sí: mas yo me he reido , 
De todo corazón.^ 

BlON.^ 

Querida Nisa , . 
Anda , acércate a él>4-íñele en forma: 
Recuérdale, que Spcyates j Platón, 
' Los Estoycos , Crisipo , y aun Zenon, 
La cólera por siempre abbnunáron; 
•Y qu^ eftojado ün hombre 
De racional oo tiene mas que el nonibre* . 
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KISA. 

Agcnor, ¿que tenéis? ¿Qué os desagrada? 

AGENOH. 

O bella Nisa, al veros 

La queja queda en nada, 

Y el pesar olvidado, 

Pero con su maldita sangre fría 

Bste orador malvado 

A detestar la vid^ ha de obligarme. 

BION. 

Aborrecer la vida es demasiado: 
Mas yo os pondré de acuerdo. 
También, sin que se note, 
Qual vosotros sé yo filosofía: 
De la sabiduría . 

Tengo escuela baxo estos emparrados; 
Mi discípula es Nisa; y aquí os muestro 
A mi sabio maestro • 

AGENOR. 

Y qué ¿vuestro maestro el amor fuera? 

BION. 

El vale tanto ó mas que otro qualquiera. 
Todavía es el mió, 

Y en que el vuestro ha de ser también confio# 

GRATES aparte d agenór! 
¡Lo entendéis? 

I Señalando la estatua del amor. 
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ÁGKSOK io mismo. 
Grandemente; 
pero nada sospecha ciertamente. 

BION. 

Nísa> toma tu lira; ^ 

Canta este dios^ que postra 

Al sabio, ál necio, á tóáo el que respira. 

O Nisa, y ¿quién mejos cantarlo puede 

Que la grata beldad que nos lo. inspira '? 

Agenor, esperad: ¿por qué al^jal^os? 

Vos debéis acercaros 

Aquí 4onde está Nisá, 

Si la habéis de escuchar: su voz es dulce, 

Tierna y encantadora; 

Mejor mientras mas cerca habéis de oiría: 

Su^ harmonía sonora 

En vuestro corazón penetrar debe, 

Y vuestro mal humor calmará en breve. 

Ki$A canta acompañándose con la lira. 
Amor, del mundo tu dispones: 
¿Que mortal á tí resistió? 
A tu grande poder Alcides se humilló; 

Y ama el cautivo tus prisiones. 
Da tus encantos á mi voz, 

Porque pueda cantar del universo al Dios. 



I Agenoc ^lere Irseí Biotí lo detíeae^ 



IDa tas encantos á su voz, 

Porque pueda cantar del universo al Dios. 

líISA. 

¡Ay de aquel mortal, que te Ignora! 
¡Ay de aquel, á quien haces penar! 
A pesar del dolor que nos haces pasar, 
Qaien llegó á amar, por siempre adora. 
Amor, ven á animar mi voz, 
I Poique pueda cantar /del universo al Dios. 

I CUATES y BION. 

I Amor 9 ven á animar^su voz, 

I Porque.. •!•.. 

¡ Representan. 

BÍOK d AGEKOK. 

¡ Vos no cantáis^ ¿qué es esto? 
Repetid ciJn nosotros. 

AGENOJEL. >. 

Yo baxo repetía. 

ORATES. 

El mal humor le dura todavía. * 

BION. 

Pues en este supuesto, . . 

Nisa, de nuevo empieza. . 

AGENO& aparte. 
iQuál es' mi turbación y mi flaqueza! 

KisA canta. 
^or, al tiempo que nos dezai 
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De nuestro mal siente piedad^^ . , ^ . 

Y pone en su lygar la sensible amistad. 
Para consolar nuestra queia. 

Amor, ven a animar mi voz, 

Porque pueda cantar del uaiyeirso al. Dios. 

AGENOK , GRATES / BION, 

Amor, ven á animar su voz, 
Porque pueda cantar del universo al Dios. 
Representan. 

BION. 

¿Estáis ya mas tranquilo? , ^ 

AG£NOR. 

Sí: De Nisa la voz placer me ha dado. 

BION. 

Yo jamas quiero en este quieta asilo 

Enojos ni qüestiónes; 

Que quien viene á hospedarse « 

A mi casa, ha de ser para alegrarse. 

Como he de partir pronto, 

Voy todo á disponerlo. 

Nisa, de nuestro huésped ten cuidado; 

Procura complacerlo, 

Y que halle en todas partes los placeres: 

Y si no se distrae 
De su melancolía , 

Que no j^ueda decir fue culpa mia ' • 

^ Se VI con Cratés. 



ESCENA SÉPTIMA. 

AGENOlt. KISA. 
NISA. 

No me puedo quedar con vos á solas.. 

I AC'ENOR. 

í ¿Y por qué , bella Nísa, 
\ A la dicha de veros 
Habré de xeüunciat hoy tan aprisa? 

NISA. 

Callad, que vienen. Esta ', 

Pues no puedo aplicarme) es mi respuesta. 

ESCENA OCTAVA- 

AGEKOR. CUATES. 

CUATES. 

¿Qué es esto? ¿Nisa huye? 

AÓENOR. 

Sí: y ella roe ha devuelto*».... 

CUATES. 

¿Vuestros versos tal vez ? 

AGENQR. 

Estoy perdida 
, X Le da un papeU y se va» 



GRATES. 

Vos habéis este golpe merecido. 

• AGEMOR. 

¿Podrá Bion, para mejor burlarme ^ 

Entenderse con ella? 

Quando me llamó amigo , 

Y de la amistad fiel tanto me hablaba, 

Casi llegué á pensar que me engañaba. 

CRATBS. 

/Caro Agenor, yo entonces lo creiá 
Como vos 9 y aun lo pienso todavía. 

AG£NOR. 

Dioses *, ¡qué es lo que veo! 

No' son mis versos, Grates, 

Los que jne ha vuelto Nisa; ella me escribe. 

GRATES. 

¡Nisa! Yo no lo creo. 

AGElfOR. 

Sí: ella misma. 

"•GRATES. 

¡Imprudente! 

• AOEKOR. 

Versos muy tiernos. ^ 

GRATES. 

Eso es diferente. 



E Habiendo visto el papeL 
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f> Entrega á la esperanza 
9>Tu corazoa constante; 
» Que siempre un fiel amante 
fy Premio feliz alcanza. 
$y Mas cerca su ventura • 
. ; >9 E^t4 i que Agcnor piensa; 
9> Que ya amor recompensa 
« Prepara jk %n ternura. 
»> Si me ama, y es prudente» 
f» Tanto como «enstble , 
>í A esfe.sitíoi^pacible v.,: ! 
f» Vendrá sin conírdiJOK^v. 
99 Obtendrá .$yi:|uramento 
wDel amor mas sagrado: !/!. 

fj Nisa, al <}ue lo ba inspirado, 
»Debe este re^diflftíntp ." .: \ . . 

iQué dicha, amigo! )-. ^i -c o • 

Una iUisipjDf c^^ ésta. 

. AGENOR. .j j ':• . 

cQu^ decis? Estos vejrsps son hermosos. 
Yo creo que Bióo los ha compue$tp. : 

AGENOR. 

¿Estos? ¡Val),! no. es posible.^ 
Bion jamas ha escrito 
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Una canción tan tierna y tátf^ sensible: 
Ni nunca tanto ingenio Jia' demostrado;* 

GRATES*.^ 

Ved aquí^ bit amantes. .: ' « 

Estáis muy engañado. ■ - . ' ? 

i Qué designio en Bioíiiie esto se infiere. 
Si como yo- la quiere? " • > : ' 
Si me ama ', y ds prudente > ^ . • 
Vendrá sigcóftfidente. :• ^ 

t CRAtES. ^ 

¿Sin confidente? ¿Yeso %ri¡fica • 

Que debo retiráí^me? - f ' : ' 

Eso iba á suplicaron. ^ '^í * r; » 

No tenéis que<^iísá*óbíf-*» - ' " 

Yo de vuestra pbrfiáili niíocura 

No quiero ser testigo. '• y *^ : ••• . Vi 

¡ Quáfihi é§ habéis reidó , caro amigo ; 

Y me reñis no obstante *tbda vía! 

Otro dia de vos podré teirme ; 

Y quizá'íiéP 'está lejos este día (i> va.y^ '* - 



I* Volvícñáolííetr. 






ESCENA NONA. 

ÁÓENOR solo. 

^ Canta. . . 
Solo estoy t'lííí^'tíquillégatá en el momento: 
De susto y cíe placer yo tiemblo sin cesar; 
Seguridad me'áé fei confento) 
Para un feliz amante es gozo el esperar. 
Fehz pradera, ' 
Tu verde esfera 
Va á* florecer. ( 
• • 'i ^O^V^ií p&stbra "' ^''' 

Te viene ahbra ^ / 
A embellecer.*' ^ - 

Selva sonítría \' ' .'^^ ^'^ 

• 1t¥á'¿''qüe hu/a"el -día / --— ^^ -'- 
don su esplendor. 

Vergel trárt^ütfoi '-^ 

I Serás 'asilo '* 
Del tierno á'mori ^ -^ " ' ^^'^ \_ 
í Por qué níe agito? ' *• 
¿Por qlié palpito? 
• -'- í '". No tardará." ' ... 

Sensible áín^ndsí ^ ' *^***^ 
Mi afnbr constante 
Te espera ya.' i ^ 

Liega la hom 
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La voy á ver: 
Y Nisa ahora, 
Al ^ue 1^ adora 
• Dará placer. 

ESCENA DECIMA- 

AG£NOR. NISA» . , 

Rc£resentan^ 

AGSNOlt* . I 

Bella Nisa, ¿soi^ vos? Vuestra presencia 

Anuncia mi ventura:. 

Pero decid : ¿ podría . . 

Mi pecho enteraecidQ 

Abandonarse al fin á la esperanza? 

, • kisa; ..^j 
Qué ; dudáis tod$iyí^ ? ' 

AGENOK..,j^,. .> 

Sí: yo estoy sorprendido, ;- 
De vuestro amor* ^ 

NISA. , 

En mí no.hab:^ mudanziH 
De él os daré .una. prueba. 



¿Y qué dirá Bion? 



AGfMOR* ,^.^ 



Va se ha ausentado: 
Antes de lo que habíamos pensado . t ^ • 
Emprendió su viage. , 

Qué ¡Bion no está ya en esie parageJ . 

Pero, Nisa/jme amáis? 

yiSA. ■ 



.ob :: 



Quanto es posible. 



AG£NOR. 

Vosme amáis: ;y á Bion? . 

WISA. . ./.,._ / , 

También lo. ama 

... /:. .! :\ < i « ' • 

AQENOR. 

iTambien! ¿Con qpe pen?ais ,^ infiera,. 

Que el amor se divide? 

Oidme, Agenor; y sosegaos primefo. ^^^ 
Bion dexa á mi arbitrio nii. destino } , ^ 
Nisa puede premiar hoy ja^tefneza ,.^| 
De un corazón copstant^e, , * ^. ^ 

Siendo sii esposo 9I fin , quien fue su ^mante. 

¡Vuestro esposo ! Sí :. hpy mis.nja . . \ 

Agenor quiere serlo* 
O cielos , rcfibiíJ mis puros votos; 
Preséntanos, amor, la dulce copa, ' 
Las antorchas*, las flores, las guirnaldas, 

TOMO !• <* 
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Un Sacerdote , un templo» 

Donde sin embarazo 

Formemos Nisay yo tan tierno lazo. 

NISA. •'" '*' " 

¡Ah! que bien, A'génor, he conocido 
Como til pecho ama. 

AOENOIt. - "• 

Veme,aquí poseido 

De placer, y de amor arrebatado. 



NISA. 



Pues yo, que no duáaba dé tá'lláíAa; 
Para nuestro hin^eneb 
Todo lo he preparado. 

* AGENOK* 

¡Pfépáraáot Pues ¿como? " " 

KISA. 
Las guirnaldas, las 'vendas. 
Las antorchas i la copa, ' ' 

Los perfumes y ofrendas. 
Ya los fieles pásíorésj ' * " - ^ ' 
Que ha colmgdo Biori de beneficios, 
Esperan Testejáf nuestros anióresi ' 

^ÁCÍENÓE.. 

¿A qué fin tanta ']^e¿íé? " ' 

KISA. 

Para que adornen mas la ceremonia. 

Aquí VjCndrán, adonde 

ISisa sobre el altar dé amor divino 



Va proniora unir al tuyo su destino. 

AGEKOR. 

iCon que todo e$tl pronto? Si: pudiera 
A lo menos saber de qué manera 

Que me siga mi amante 
Es ahora necesario; 

Y que no se sorpréida^ <ni rezéle» 
Aunque vea un suceso extraordinario; 
Que no tema mudanza; 

Y que por nada pierda la esperanza» 

AGENOR. ' 

Pero decidme en tanto...... 

Kada puedo deciros. 

I AOKKOK. 

¿Y Bion * * 

NISA.. 

¡ De que habéis de dirigiros 

Por mí haced juramentoJ 

AG£NOK. 

Lo juro y lo consiatto; ' 
j Vamos, que nos esperan. (.Sir va.!) ';: • 

, AG£KOB. 

I ' . Nisa amada. 

Vamos. Todo esto á mí bien me parece; 
Mas en verdad que np comprendo nada. 

G2 
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Itoo 

ISCENA UNDiECIMAi. . -, 

A. 

.CULATSS; AQBNOHi 
GJLAXSS. 

Agenor, Agenor. . a v- 

AGENOJU / c 

.'/ No j^xcdo oH:o$. i 
Una palabra sola. - .. - ^: j-r .: 

;:.:. .. • ' )AélNOá.. . . c . 

No puedo detenerme. ^ 

.{Bebéis sabido 
Que Bión : -. • v. j; : , ;, 

A0£»PR. 

No; mas luego '1 

Me lo diréis, , ; wr 

¿ Adonde sin sentido . j r • . 
Corréis? .r.?^ ^ 

AGCNMl. . /■ V 

Adonde debe ^ 
Coronarse 6ii amor. • ... v y > ^v . .». 

. 0RAT:B3. 

.:' . ¿Deque manera? 

Crates, «bed que me. deeppsp ,^n b^W. 
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¿Qué decís? ¿Hstalsslocel 
^ fuereis verlo » aquí esperad un poco. («5V 'úa.^ 
ESCENA DUODÉCIMA. 

Ya no le falta nada á su deUiiOé'^/^i ^rS ' { 

Acaba de partirsQ .c/ nr t i, "i. - . ;. 

Bion, y nuestro amante • • 

Ya quiere apr.Mhseh¿:séidej¿umis6nda;-! . ¡ 

Nisa le correspóndete;! TOA 

Él dixo, me3i9§pif|mul;.J^sr}qifc)¿í¿3nto^ * ^ 

Escucho 9 que me anuncian lí da üesta^!.: i t 
Dioses i qué geiáftHB ^stay ^ ^ a 

*Que con antorchas viene!? ' n v>^ &T 
Camión poco á poc#^íi/: j jj.'i'L «^ T 
¡Oh! con mas gravedadioadieti&^dtto. 

GRATES , NISA J^ AGISKOR. 

. ^ *KOIfí ..'^O;. 1>Í0[ , , 

Coro de fastores y ninfas con todo el aparato 
nufcial que anund^ron hsyersos de Nisa. 

CanianuLí -u-n \i A 
, Ven, amor, ven: dos corazones 

^lo.-:*.. Aífisipa aáíWtrA* j 



loa 

A tu ley podrás sujetar; • -^ 

Los ligará con sus prisioacs-.í. >'* T'. ' ^ •. ^ 

Himeneo sobre tu akar^:. ; 

rVotí' j .:-. AGXKOt.;. ^ v '.'.m^:. . ir 

Te doy mi fe'. 

Te doy mi fe • • 
xos'boíí;" ' 
En dulce emplao '; o tsz ¿ r.^r.rt :"Vví si on cY 
Hoy mi amor á tí me unirá, c . • q í. k-;. :^\ 

CRATESwmí; (••." 'ííí 7 ^tx-» * 

¡Se han.de['casarl:Yi¿Qaí)o!0fo^ .r. oi^iup . V 

AGENO|twbn.:-.:. j:;'vO lÍ n^.i'.-'L 

Crsrt:es,.cdláÍTqtie>&.tiiem{Kir.y^t r. ,c.}?¡f A 

Y perturbáis id jJhimeneo;rr,E tu ,. r. ^or¡:. f - f. 

AGEHOB.y^JSri5Íbt'5 • pj ^'^¿O-l 

Te doy mi&'t!?; ' ^crljr .. : ncD auí)* 
En dulce empl«ai:5crj* b o., j ni^irna') 
.■-^HbyiAisámoríif^U-vcfj ?»,.. /n.j:> \dO¡ 

, PICHOS.. BION. 

BION a KISA. - >^ 

A tí me unirá. > 

X AMtM. '"^ 'lA^Agenor. 



I Gran Dios! 

' BION. • - . . ri) 

¿Por qué corjeis? ¿jQué pesar os molesta?* 

AGENOR. 

jONisa! esto fue eijgapp. ..;; ^ , ^, . j 

'^ La escena se mudo. 
iioN. ^ . ; w. ' r 

También sé hacer mis versos yp;, ; ; 

Quiero tener parte en lá fies?a, 

. Vos me cngañaií: "^^^. '.^ ¡_ ¿ ^^. ^^, ' ; ^ ;^ 
crÁtes. 

Vuestro terror cál^^ese pm;s^ 

KISA ¡JT AGENOK. 
AGENOR. 



Esperad. 



Til amor ts libre., , _ , " 



-y. 

í. i ; o • 



NISA ¿í BIpN. ^ ^r 

Vuestro e$. » • • . 

CORO. . ' .<^ 



Vea, amor, ven: dos corazones^ ^ ^ ^ i 



tt>4 

A tu ley podrás íujáar. ' \ 



AG£NOK. 



( 



i O qjie insufribles sirirVzbJjps! , | 

¿Por qüéasPsI^iíiViÁ ae^íirl¿t' ' ^^'-^^o^;. 

Pagó el amor tus ilusloííis'.p 3"*°^^^ '/• "-'í 0¡. 
Tu .culpa fuej no hay qu¿*rabiar. 

NISA. 

Mirad su furia en suá'accWs: ' 

Él se podrá désetó^r *''« ^==''f "-'^ "-J- ':T : 

Kisa,nomas:yoíSs>asionlí'.^^ ~ | 

De todos voy á contentar. •^""^0^'^ ^ta 20 V ' 



' , <2oiio. 
Los ligará coñ'ius prísÍ6n«r 
Himeneo sobre tu altar. ** 



p lottsí oMzsaV 



AGEHOÜ. 

Bion, y<j reconozco mis errores; '•'¡•.loqji'á. 

V-á mí mismo iye-/¿ul5^* 

Aun mas ^u&vw'kÍi'áí'éyiétikéSí<o. 

Pero oid mi disciífoí. *^ ^^^^^ 

Yo vi á Nisa\fu^^d atóy:Ííá|S:^'-? ^5 

Vo nO|stoy InoPoV^ ':'"* 

Amigo, y solamente' ' 

Quise que conozdiis eii vuestro estado. 

Que Bunca impunemente ' ''-'' '' '■' «"''^ 



{e üsttl'fláií'loür áerecW^^fe püaícry^^'*^ •^^^ ! 

Sin seducción , ni cngüfei^í 

El amor conseguir de otri pMext: *• ••' • *-- ^ 

Qué ¿no TÍ6*Wniésí¿'círSóír-<|ué taWlances 
Con arte dirigidos. .V/.í^; '*'*-/ -^^^ 

|YIos versos? ^ --^^^^ '-"í? *- ^■'^^'** 
Á que Bion los tiené^í61'i%^íáosr '^^'^^^ '* 

BIÓNV 



oi^ Y tt 



Ko, amigo; porque ^6 ^Kís'fte compuesto. 

Huyamos de este sitio^|]í;íra siempre. 

A Dios: ycí^é'íméKcHíd'Wl ¿áfetig^i^S^ o-^-'> 

Mas vos , cuya heriñóstiíS^ 

En mrfé'(*ó-¿'ráBáái¡ • -^^'^ '^^^'^^ ';''*'í 

En la ausencia estará* éhéípre cohmigo. 

Vos, 4 quien amo^f ^^^^ '^^^''^ ^^ '^"^''^^^ 

Cruel, decidme: ¿cónw9^^^^''^^ noibieí/qrai cl/l 

Habéis podido así c8S%f destreza 
, Engañar al amante mas sawílílé'^^o^ oí ^m y'C 

]f burlaros infiel de^lfflétfeeza? 

Mas -jqué digo! SdWm ^' ^-'^^^^^ ^^'0 ¡ ! f-'j 

I)e este f^áP férífeP ;..'o-r/:oD ¡m ¿ ai;-^'! 

'lfe^etgéieBbar>^:;pesal!é$ mi t - y A miI í a i . 



/♦ 



io6: 

¡Áh! Para^siempi^á pips../^Cie}p$;^ estoi 

Leed: nada c^ adwirQ,. . . /,.», v:..., 

^ , "^1 Detente: amor 4o ordbnav ^^ . 
fiDel arrepentimiento . _ ^ w.. . . , ; 
99 £1 noble senjri^fi^tp 
1» Será tu sola pena. í.or-/ ^ • 

5> La amist^ por j:astigo 
M Te obliga a ¿er^du^oscr: 
i> Serás dfoN^^pojp^:, . ^: . ;:jr ^,. . :^ 
>> Y de Bion a^ígfK'' 

¡Dioses! ¿berá verd|^?>^Qómo explicaros^M^* i 

Caro Agwi^r^rya píjieaq^^Cjqnsolarps,,^ . ^ v I 

Bion..... amada Nisa \Q.u4ly6if)t3¡Q;si.».*f> 

Yo ño me' atreví áJbabifUps ;,..„. .j.,¡,.^ ^, , 
Aí^e impusieron silenci^j>¿., . i^^^n^A/, : 

Ya me lo sosgeízíi;^ ..^, -;.,,.,. i^, ..^.,.^. 

¡Ah! ¡Qué lección, ajiHgPfc3 lo^b bcpi^Ci 
I>aís á mi corazón! Qu^^^.yxx o^ab^ 3^. 3 vi 

I Al irse Agcnor un tóá©?;#«tido éttéiísrí^n€h 
substituido á la estatua de e^t^^j^ípi^, lc-%roj§; ua^f^f!^ 



Turbar vuestro repofí^í .- 

Vos me hacéis para siempre venturoso- 

Sí: que esta es mi venganza: - ; ' 

Yo le jprQihétí á Nis!^ ; I • • - í : i * 
Coronar sui^^perarlzaáirp . \ . . • . t. 
Pues os amó , <Jehi»$ «er dichosa ; ^ ^^ 
Mas, como tan de pfi«iTr 
Ikn vuestros amca:?5.,2ol. : ;....'/ . .." ; 

Me pareció debía escMOWDtaros: 

Y esto es J^IftrUÍoalítífQSjl ^ : r - ^ rr • 

Que sin remordimiento, ^ . . ; v^.f 

Es la dicha mayor, 4^ye.d conteflíp-,: . , 

(Y vos lo habéis sahiilctys^J^ ^ 

Cara Nisa? .offo:> 

Y tambien.i«c^l?(pde44^ ; -' ;.. .^ 

Los versos, vuestra cita;^ .! v ' oz^^cm .: í 
La pompa de himen^^i/^ 
Be mi invencionifiiriw4f %ca ?: : t icnr^A '. 'S 
Y mi ultimo cuidadftoaoT ^ 

Fue, que ordpnase¡jWW>|yr^rqíi*(híi^W9^^ • 

El filósofo joven , 
lfeS7^tícífebiÍp;jr¿j^TÍÍ€hotok:Ji- I I -^ -" 



Amigo, -ftb defeemos'^i'i'' m/ : ,./. ...i :. . 
Condenar, á quien hJiíd^áelifiqíiente 
Amor con sus extt*l»í?' "' ií - :: '- ^^ : 

Conozco que soy hombref^y^me deleytft - 
Perdonar los errores, qutíalgílnd&i'^ ir- . < j 
Quizá mi pre0ivQrdo4i> oome«6m; > ^^ní: ?o .j. ^ 

AGEHlit; íí'^ ': ^:í orr.33 ^2j 
] Ahl^ Vuestros beneficiost.^/-;pMr, roi.vorr/ :¿ 

No mas, amigo: en tatpftlhsciiistsustc ¿^ j oj^^ 
Solamente tratemos, tOtíjlíi: L. ;:n3i ni- :/ 
Pues cuD^^^lníé''d^befíé$>/> r ;: n civ'/;í> íU , . 
De himeneo , de ^jxgfitiy^ placeres, 

Caedíd^^ tú-ücíí oí 2CV "*' : 

CORO. ífi2Ú<I ^:.'-^ 

t Ven, amor, ven: do^^siftzones 
A tu ley f^á¿'«djbtó.íT'--J'íif-^ Y 

Nisa merece la corones^Ji^ strr.;; ,rcr,v - * 

Y á Agenor tíi,¿ebesPf¿eihl«rX'^^^->^í^^ní ¡n '- 
'^ TODOí^tfíóiüj omiílí: íí.. 

• .Eos^^fgaffi^ifíifis^iJlidaíl ' íiiitjbio üap ,'.;/'í 
Himeneo sobre tu alfttlA^o 

, n^vor'oV)?v>r; .'.í 

NOTA. la libertadol^jla ltr^<;oi4tíi4«QÍ!9l)'''^!*í 

de cantado^ j la irregularidad de au medida, nacen di 



• 
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h ptccÍ8Í<M de aeomo^ las silabas IztfpB & breTCs á los 
funtos graves y a^dos de la música: precisión, que por 
kbérsela dispensado otros traductores, nos ha propor-'* 
donado oir cantar en el teatro corazón en vez de cora» 
z6tt^ no lacer, sentido las letras, parar el Terso donde 
no debía , y otros de&ctos , que conocen muy bien los 
profesores de música, aunque suelen ocultarse entre la 
bulla de la orquesta. 



* 



» • 
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III 



ELÉCrOlSTA. 

C03r£4>f^ ORJGINdí MN TILES ACTff. * 



PERSONAS. . . 

mioftp siPK£lr. 

»ANcy, suerosa. ♦ ^. 

CÁELOS» m;}0 de ocho años, hijo dt entrambos. 

JENNY MARVOD. ^^ 

BETY , £osade¥a. ^ 

IL LORD ÑEMóW, amtgo de Nmcy. 

HiLORD BSLFóRB , umigo de Sidn^y. 

SMiTH, criado de Sidney. • ' \ -* * . • 

£L G0BERNAl>OR P£ WINDSOIt¿ - ^ 

UN SASTRE. 

Comparsa de soldados que acampanan al 'G#- 

bernador. . i i . v 

La escena es en una habitación de iJt fon- 
da de Windsor, adornada de sillas y mesí^^ 
con dos fuertas , una-.d la derecha j otra d 
la izquierda. 



ACTO PRIMERO. 



« • xjtj •!>«:< i^f' 



I 



siciTH comfoniendo una maleta y y bett fibij 



llanto siento, señorita i 
Que os ocupe la limpíela;.- y,, c: - • 
De este qitartol ¿Np b;^jr Cfigdos 

BET7« ii :v' * i/" 

Mejor fuftía ,v , .. i 

Xin^vc^Áo hicierais poi) mí; 

Ya.<jue 1^ n\aldita nueyg .._, . . ; 

♦ De ^e?- viene. yue.síro;4ig¡(>^;, : ^ .. > 

^ Me trae ^a inipertinencw. - i 

-v>*'u¿Con q^c es tan xnala ?U)ticia ^ ) 
^ . Que venga Sidney? \ 

bett: 
•v\*t^ .. : i. '\r'' ■ • -.Qu<? venga, 
.j A mí no me importa na^da : , . ^ 

;* 5. v\: Su esposa^N^^cy; pudiera 

Temer 3u vista , pues solo _ , ..^ 
Vendía á renovar sus penas. 
¡Infeliz mu|^er! ¡qué poco 



Su virru4::)r.'$ti) ilR)Ci^<fia/o? ovQ 
MerecesMilístiv SidooyJ! v:ja k í 
Él noe^eckfioqfieceÜa:^! i luidr/.i 

Y así naSate.^iw«flIíi*'.:.»ci.i . ^l 
Yo sí; que pcaift/cxperiencía - 
Del ti^oípáíijwi ^?íni.po$^da:^-{ 
Ha viviclo^iwitQy.>irftn;<JWí3o'i d 
Dei^ttm«i^t^hciinbre;iíi:digQ& 

Bravo, señpñtifieqjrjííjij újt ¿a/ 
Vuestro?clo^3Bitvhíibecfwiaá- Y 
Yo no l»*há^«wyoenmchoW-¿:^5I • 
Porque sicoépmmlcfirxe&^u) ^ ni ^ 

Hice akkdoctié MikH!df.v ^ n r,.± 

Y auncpxAi%¿i a^j^d^dj pu<^jq|«b^'^I 
Presumir ipieIÍ8|)nrug0rfjftrf ;.! A 

Se api^ani^ar^mmfnienflíftjg u2 # . 
No quierQicDtrarBfco'jdisptttáissiBÍ 
Me sfite^TOiesti» d«í¿wa ^díi ^í.M # 2 
Paranqsse ya lalwHftfQv -'v ¿ oüO « 
Sin replican .Yüe ^ 

4 íí:ím2 ltÍT¿ , c ln*7:í> o>I - 
4(^éfj«>speelid !uum liarte.') 
No necesicibAfiltájr: (¿"ÍA);^ ¿v.'^ 
Que yo k afpo^ercQj dQfi&dastssCl 
Sin qv^füíei^ viftnop '* j ^ . c r'í'i 
fí¿^íQ5:r«Sírc^rl^j4ql)Íft»ii,2íií ns Y ^ 

TOMO I. H 
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Que sois al fia sa cmdoi * 

Y si puede Tubstrarlenguat^^' . I 
Hablar bien xle: algonoy nadie í 

^ Lo merece *inéJQr<que^eUa4^ ^ ^^ 'r 

Pu0s porque«<iff fwxnado^n .'«I 
£s for20sa cons^fieoeia > ' ' r £ 
. Que hable sfaal der at^* señores. I 
Mas decidinei ¿]qtié?io&ie]iipe|ui CC 
£n vituperar JirMblo? 
Vos sois uot^^po&ddivv^- *o^*:i^ 

Y .fastmásvdeivmstrcgolaseiiaf) : Y 
^ ReguJarte4kiteoiécn|>ieáaÍ on o f 

£n sabir -iKMPlóficríflidMi p- I 
Las mmmtiídliéó'ibubási^^ p^^ll 

A la'ji<*adt i yi^iHea i' ij^i^ í 

• Su geóip ^n panmp4ÍMmfír> oó 

1^ara^rA|dHertlaicuent«r i-p u/í 

r ^ . Mas n<a^ exáltaii lui^ vfftiidái^ el vi 

é Que á ellos- nadar leí inferespi^u.^ 

No extraño ) seaon Smitfa.^ 
' *^^e*8i! üm 4e:4m^ntf^^ 

Los cr(ados> á^'a^or :::^ n ol>[ 
Besacíeidisett'popfofflteai ( si- 9 
Pero sabed 'qattieb'iiircíase,:^ «i 

Y ea hst¿&tíúsíik$íj¡ií^j^ tesina 



i 



• • 



4; f.ii5 

Honraci^ ilípñásíá ^-silencio ^ '^ , 

Y mas que tctdo^VfrgtíM». ' ' 

¡pWcii^ )r:0;tfa^ Mbbresi 
Pero hablemos éo«Pfi^qfüe:^a. «^ 
¿Qufeééis lér en Vü«$tró> e^do 
V^ e]céb^i6a de b regla? ' 
Ya veis (fue no ^ regnlat; 
No andemos en et{^iilet9$« " - -^ 
Yo os£d^ii¡$ ddWn&dttW 
Las trairidyé^^lái empresas, 
Laí'í^ét|lü<^sígrfl«W»ííí¡ • ' ' • > 

Y os prometo'^ 4jWe no sea 

La historb^iidí&i^esl^i^/lSint^ ¿I 
Muy iporta , pi muy añeja; 
Porque eslpféii'Jd^ gran tono. 
Modelado g la moderna: 
Vos me^<«íitafeis 4>mí j^ 
Por modo de recompensa, 
Quié hace Mítády^^n Windsor; 
De qué ¥ife5 fíftv^: piensa ^i 
Qué soliíitíi <felHey; 
Quién la- acompaña Ó tolteja^ i 

Y este últimK l^iiíMo , amiga, 
Esnlis^jflbJliá c<»i)$^^üencia : 
Porque ^iíenqüia^Mfeffd ^ 
Nelson , n6 óbsfSifil^ ^M' |>teyti4' 
AlgunMÍ^a&as-,¿p4r¿tM<i^ '' - 

H 2 



\ 



Por piedío.<3e.ín9 rJqíiftaMí í. ? 
Favoinececilaivirtud < - ? ^ ». .< 
Desgraciada ; ,y. oo pudiera 
Emplearlasi mefori <}Uf )m0|»40 



Feliz una )or^,^Wk 



^my :': 



\ 



¿Sabép. qpe e.!ÍtQy Bfttjfamf*i?»y 
Señor; Siíiith:,i]^cabeayi. ;¿,r ,// 
Con estajiiík? , a :, , ;, ^. /i 

Con la ínítwwí^ yj«t»pí09*cl 

Í4osal:pi^iííhLíb£Ífe^<-;To? ri fl 

• r. :*•: re:'! ».» . .. ;«c; vlI''^ 

No es ogla^ . : ,.- ,/.::.>.[ ;••.:.•--;) 

Un^íhS pctowlniiento ^¡¡^ í • p í j 
Que tiüiyQ.^ta. $eaQíit»a , r.c ei : 1 
Por mi gaUai;da|»;^fiacift&: MO' .\ 
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Pero yo no líe consentido. '' 

BETT. 

Milady , la* mayor prueba 
De q^ue os respeto , es sufrir 
Que un picaro ^ me atreva. 
No quiero vuestros pesares 
Aumentar; si esto no fuera ^ 

Yo os diría 1 

- •; vAvcr. . 

Basta 9 Bety : 
Smith tendrá mas prudencia ' 
£n adelante. ¿No has hecho (a fí.^ 
Has quer llegar ) y ya empiezas 
A dar que hacer, sin* mas causa 
Que tu mucha Egereaa?' 
Vete; mira en ese quarto ? 
Dé enfrente 9 si está de vuelta 
Milórd . Ndson de palacio ; ^ . ; 
Y díle, que al punto venga ^ 

A verme*. . /. :: -. , 

<-•' -: ^^ BETY," ■ ' ' ''.\r 

Yo irér, Milady. V ^ ^ 

*»A»CYi . • •'.• I 

No es menester. Ye ¿qué espetas J^¿i^//.^ 

sicriH.. 
Voyr señora: A ver fqné tal? (¿^arjff.^ 
Mis conjeturas no yercan. (Se 94/) 






«i&KOT.iBSTT./ 



V -i. 



BBTÍ. '' " 

¡Por qué mdexais que vaya 
Yo á serviros ^ Sois muy buem 
Y este bribón no merccfe:-.!. 
l¡Jí aun que le.iuaadeis siquiera. 

No, Bety iriia abastante V 
{Os ocupa mi asistencia, /..... : « 
Jamas por xtuestros criados. : :, 
Habéis querido qye sea 
Servida ; "f irÍQodé qde os áfibo [ 
Esta noble.preferfincia, . , . 
I Extcaáak que yo ño abuse : 
De vuestro afecto? ¿Pudiem . 
Mandaros continuamente , 
Quien como amiga os aprecia?, v 
{ Ah| Bety! Siempre en mi pecho 
Gra1>ada8 vuestr;i^ finetas 
Estarán; y quiera el cielo» 
Que raoompcpsarlas .pueda. 

BKTY* 

Vos. me avergonzáis» MHady; ^ 
¿Necesita recompensa 
Quien ampara las Virtudes? 



]Oxal¿ que yo.^udfera 
Haceros fel|^! .^ 

í. . Efltánces r 

0¿ pagariii la deada í 
De mi grattttti(i. - 

. I>eñnof .' 
Por ahora esta materia; 

Y decidme, ¿$í teméis 
Con la inesperada vuelta 

De Milord algttO; p^igro? ;,: -)'"> 
Smith) que traxo esta nueva i 
Qui^ se adehQtp, S9I0 
Para hacer pesquisas necias. 

Ay» Bety, yo bien rezela 
Que Milord,. pd* Ja :violencía 
Deitt cáiictet albivdr. 
l«ido el huen concepto pieida i .> 
Que iie grangeado can la coct^;, ? 

Y todas mis diligencias 

En su favor no consigan . • - 
Mas fruto que la vergüeoza^»^ A 
Pero Nelson | 

I Mirando adeatroi - - - -^ 



"9 



usa 

Me retiíd^-^» <or>./íiiI 
Por SI vuestra hij^ódíespierta; 
Que en mkcMiatsá ha quedado 
Dormido comaí^una^píédra/^. ♦ *^ 
Quando volvió de^paseo.: -- -^^ 

HAHef . 
Avisadme:si:es:^e empieza 
A llorar. í.;;--- :.::^rii: ::oT 

Ka llorará ' < s- íu.^ 
Conmigo. (At^í);, - : '*.!;. -J 

KAjícar,; n^fi^soir. 

¿Qtiiáif e^ún bestia ^Cl 
X>e xjncriaáóiy q\í6 úntá '^\^h¿¡i 
fíai totradii ,• habiéndome seiSas^ > r> 
Misteriosas j '|>iíra ^darme i " • '1 
El recado ide<}ueP venga ^'i '" i^il 
A verWf-: ;í^ ; i^: r- ^.^ --m '-^^ 
KAKCt*»i' ' • '^ O' ''i 

El mayordomo 
De mi esposo^ r.^ :v i 



. ^ U.I 



/ .>'t 'i' r^''* Buena piel»/ ' - 

3SÍ0 es extraño que :tfn (la lescüda '■ 
X>e Sidnej^ iiay^» aprttndido^ ^ ;. k 
H oficio'de^iraey.llevai. ^ 

¿Por qué Iq deas f ->; ^ > . . I 

tiL: '-rJfJULSON*' • •• i^-í • r 

A observár^sLestaba sok^^rn 
Vio que^siVy*' mil r^r^renouif 
Afectas Jeiitró üadeado: '.- 1 
Yo le pregunté jqttfiéii efa? '; 
Y éliíiiírán4o^áír(Kla$^[{aDrte8; r. > 
Temiendo qise alguien le Víéia I 
Cumplir tíon:sü ioonii|ian> 
Al oido me dio cuenta v^^ L : // A 
De vimth>VteftdO) f.ítUBtt: 
^ oi(DorTÍenda conio.vsá: fuera 
Un delito ti^embaúda:-^' ; 

Me eníkd^isca.imperáraida* ti 

Perdondd, l^ekón* »• ^oa r;;nL;o 
KELSON sffiiéídúsffy ¡atíKimmda Hila 
fara Nancy. 
.: -I ', . AUcasQ. 
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Ya estoy sentada ijr^iijuísiera 
Saber qM.és^ la.quá mandáis. 
Sentaos tamhjbsm porqiíeipiseda * 
Escitck^DD» y: serviroi^ ; 
Ya coMoeiiiiQi (tao^tzj^. ' I 

]Ah! Nelson;.T:ofiiui ignoráis 
Mis desgracias; pues apfeiiasr . " v 
Por la muert^-doi.JiiL padre 
Empez^pn^ qiiando adversa- 
La' fortuna v^ue Imanar fillóes : 
Se me mpsüraba.attttgiieoa». . , . 
Hizade mLvkia.el: Ua^ca 
De su inconstrácia.. Ya es iaerza ^ 
Revel*os.el secr§tOt u 
Que ^itiine^b de- mi pobreza 
Mer.obligft ¿seguir UcdCte. . 1 
Mi espo^^ que eniJbreire Uéga 
A Windsorj;:... J . . 

■A^ ¿ Qué jestoifi dicieailo? 
¿Aquí viene el calavera - ' : 
De Sidoeyh al}ur:,xseflQra f •. . 

KANCT h df tiene. 
Oidme por piedad siqüi^ia^ 
Vuestasainror es^ preciio . : . 

c...>i. <julcrc Irse. 



Que á Mílord Si^nc^ proteja. 
I^elson^ noteago otro dmparo 
Que yu^ra amUmd.; / ^ 

^Porella 
Queréis qii(( 4 on hombre egoísta ^^ 
Que á (Q^oiel mundo. 49$preciay . 
Que ha fiudgastado sm bienes» : 
Que j^umergió. ei» la indigencia 
A su espwi y á su hijoj . • 
Y quei^jíi la naturaleza 
Insensible ) ha desterrado i 

Toda so9tbra*de vcrpi^nzstp 
Apoye tUA hombre de honor t 
Como Nelsoix? Bueno fuera, 
Que la mano, qiie pretende 
Aniquilar efiíla tierra 
Esta r(i»i de malvados, 
Fuese quiea Üos pjrotegiccaí . . 
No, señora *. 

»A]9CTt 

Oi(|me, Nelson. # 
KBISOK. ^^ 

Kunca, jamas; si -pudiera 

Sepultólo» ^a la nada , 

¡Oh qpn qué plac|er lo hi(wra I V 

I Qbierd i(sei ; «Ihlo dttknt. 
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Pero'escuthtfdifae por Dios; 
Ved que no tjeaea mis peiías 
Otro consuelo que el Tuestíro. 

KELSOK. 

jY^por qué con tal reserva 
Me habéis ocultado síeibpi^ 
Lo qne 4 bg%iir os empeña- • 
La tort<^^ Aunque no es preciso 
Que yo el motivo supiera/ - 
De la pretensión que OÍS trae 
Para servifós, se queja ' • - - 
Mi anúfirad de ese ^creto ; > ' "' 
Yo os«tí nacer^i la cautela ' 
No debéis^ u$ar cobmifo. - ^ 

Tenéis razón; pero es «ta 
Mi disculpad-Amo ¿'ISfaíney; * 
Y mis gmorí^ os Jlenai • i ^ 
De indignación. * í.: / .; ^ , 

kslson; 
• '. ,- 'Clííoesta. 

Si es un bribón^' • 

Que- lo sea. 

Él e§ mi" esp¿s&)' y pretendo 

A costa de mis finezas 

Ver si.coaeigiOi^ue pague/ w 



J)q m <2mño h Aman. . '. 

»Btf&oix sintándoiif. ^ i 
\Qué virtud! ' Decic}» Milaif,i 
Si s^g^oa ; esperanza os :qii^da. i 
De Ronsfig^irlo, y conud . i 
Con que» aunque^ 4V ju> Ip mertf^ca ^ 
Por i;«f ríos feliz hs^ré. -- •.- .^ < 

Por mi.j^urte quaoro pueda* - O 

De vuestro hon©r ^ Jgrdada 'I 
Escuchadx^e con l^ai^itiicíaj í 

Y compíáfted la.8iieíref. :í 
De uDjMwí.riíi f^(msf9¡Ha. M. í 
Yo , p^ti^iendai jni fs^tp^, \]A 

Y á la inelin^cióya «<&^ar^ : I 
•Que tftveMá Sidnpyji k «taño . f 
Le di, y W en»«gSí4.í5o& «Uá , <l 
Un C9tífííií;piirfe iifti fela¥i;í . a 

Que OfitífüM «* fieri¥«»f; ;: j^ 

Él ingfstto, qn.b$fevt:Ékípite» fi?l 
Arrastrado ppr-Wfí^iMt.;. .»- CI 
Del m^exexBpipídf «lrpfi,{:i<i x\ 
Me ol vi.dí j, lulttgfg -y ^df^^fiiíULl 
cY |i« lwb<? e3íF^»>!j^ 
En giií^rqq ia¿i«rifi5ejjtlf[íílbta #1 

Apenjíi,ÍQi«p»blími3q •> t o;>í ^ •< 
.h'UC ncicKq ¡xií .... íO 
1 AFUliiiSí?^ s¡ üY - 
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Mi amor, qíianáo en ^C/í& Va&ii$ 
Lo encbfttíaba sumérgwfoj 
I Kitíalinefitc, de mis -ponai 

I Llegó dicóliiwr pot U'rtüeífé 

f De mis padíes , y en l¿f ^tíeita 

( Quedé ^b^iidoiftda y soto ;i 
I Sin que alguit temor hubieA' 

^. Que Goniütifcáe á Sidüéjr J*^ - 

j En brev(5 de- nti- opufetaeia 

Degaparedo'd éngáSídi ^-'^ / í 
[ Y en bmveií^liáonjeíra í^f^'' • ->- v 

' Multitu*d<$iíttiWgosftfe«í'^o-j / 

Mi esposo kgotó^inis bíeíWsfi .oT 
Empeñd''tóda$ ftis reiiíáSl ^í í^ / 
Y aüülái fop*.'y las álhfajtóJ ^^«0 
Pre(ástfsá«lhriá|éencia*' Y - 

De mi aftf^»" tiláiéá' pt^kV' 
En mi. quinta ^é^iOkxzéw^ 
Desampár^daí^ y íexpüéííti ' •- ^ '-^ 
A suffftí^d« sés'iíontrarlob r^í ' ' -- 
L«fiñs%llé^'y4jiái^^quejai^^*^ '^^ - 
Vino á^lióiidr*?!^ y etf W brizos 
¡r# Dé^Mite^y.io^i íini prtíñmik ' ' - 

^ No me permftf¿ ñombrííflár * • • 

Olvidó mi pasión tierna. 
Yo le seguk«,jA i , 



•O 
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v ¿Y para qué? 

Ko me itttenubpáisv qmllegi 
£1 inomiM»^d% que impteri: 
Todas las pnidád^ destral. •'> 
Llegué á LÓMih'ér; se^HcgiS 
A vivir cbiiin%ó;y'€|tft • > 

£n conírastaj£it»M^í¡ii6ÍH» -i < • ^ ^ 
Aquel cotMloiidé AiátlaoK >'<^ ^ 
Adulé sii.tfmb¡i2ion ciegá,^' ' 
Proponiendo xr^isegurrte i - ^ '•'•■O 
F<^¿ madib d^aiguaa b£maí^'i' "^ - 
De una pasCcPdé mis biettiiy ¿^ ' 
Cierta dignidad' que anhiéla ^ -^ ^ 
Hace mucho»lJeinpo. 

Ya me fiíHa kí^pacfetida.-> ''^ "'- ^ 

¿Yquáiesi--:-:.^ •.lo'.a):/'^ 

í .' ' ,r í.*;:ís4u*gdbí¿iiflgí i-' ' ; 
Vfh JtÉái^^ ; r^ í "^ .- '"í ■'••' 
nF Máj oíj-^dbfesgfeiitwl-*' ' '^ 
Las que gobe««dí* seftrfq fií "^^ 



^í* 



Por un cgoisía...: -in 

./tAJbtíNelsonl 

De su c6f«2bn:&e ísSe^rM^rr.n-^ f^ 
En otcft íttolp* qtfe'íM( r.v.: í... r 

Del briílft je.<iej[%^Mnd^záriv A 

Y en fin, cjtfe^ si«fl>p» toipaioal 
En las pr^ws.ttífiíiftsíe.. ij:o^ ni 
pe su;4§r^.,.$)%teitótt»o:) i:í« pA 
Placeres. eM^pQi<ri9ídtflHg«^ ^m -bA^ 
Quizá a\ Jf^se í»fH^íitíilí>;;;ot:K>l<I 

De ui^|>ii)ei)lQr*»ir,píícltóf|iiiíd»l 
Ser ef í^$p ígra^eilidfiíg,,^! í-úu ^CC 

Y seritpiSQ paájieiiJ^.liígiL cJjO 

,>:-).tQuinieras 
De ut)^ |i^on espitada 
Por el d$fifU!^ftjjq(JlJÍB^feai«!> ¿^Y 
Allanando k) imposibt^;^ lí,..^ Yj 
Mudar la mtv^fimi 
¡Un g>ebi*itea!i¿yffara quién? 
¿No era mi^^.fttezkidteca^:! tiK 
Un fusil, espada y g«)ítol ti c^Ct 
Uniforme y .«rt»rttera2 
Perol^4fnQ ¿én'^é estado 
Va la pífíwiwwáíiu^cJ j¿ ííijp 2fil 



La hubiera 
Ya oóhcédidbd Ministfo,- 
Según mis votos anhelan; 
Mas su enfecmedaditetarda 
St :<lespácho ^ y no cpiisiera ' • ) 
Aventiirarla. ¿iidneyi "• ' » 

Me avisa I qut pocqve teisgi» ..: i 
Buen .éxito uá Windsor viene, 
Asistsenda;¿.la X)ü<}uqsa . '. 1 
De Cumberland./ .t:. . .2' tí 
I*' - ; v^tsov^ i > 

^ ^ ^r^Qqé^décíí?-:> 
¿Lady diutíberlflodcseenificfia^) 
Por vuestro esposoJliLotelxraab^ 
De su juicio Y:ftr«ái parienta; 
Y no. sé cóftio se aviene 
Con la mucha^ Sge^za V c?.r*^;:X 
De Sidnejr.; pero, Mílady>/ ñ'C 
Si ella 16 profcege-^trierta..:.::.^ :>J 
Podéis estar de.-qusdogre 
Sin xni sáediacioít su ideíiirp lo'I ^ 

No obstante I ^íifl|OQ,ty(o:fes)|kepb| 
Qpe por vxDestras «bligbhcitt .;^.vl 
A mi favor, se consiga \o^ sí;¿) 
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"•X ;Se«fcniitié. 
TOMO I. I 
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BSPMA V. 

BSLFOJRB. Iví 

Círacias á Dios que^ hallé abierfssi£ 
Vuestra habifacibn, Milady;:: \ 
He estado reces diversas . i I 
A ponerme á^y.úestros pies; <i 
Pero siemprq bailé la pu^tá A 
impenetrable, y no pude . : C¿ 
Conseguirla^»*. J^ías ¡qué seria 
Os^babéisrpue§toI Si acaso 
Os;;Übt^amioq>eio molesta' ^- I ^ 

% ; ; Belford^: ^ f 
Bztraño vuestra, franqueza. » > 
Sin avisar ¿eii mi quarto . :.: I 
Os entráis de esa manera? '^ ^ ri 

01 . BBLFQIU>. ' .-j bi/I 

¿Porqué^ísóBijSeiiá.ISíelsoii ; vá'í 
A qiiien soIolBB^coacedan 
|2oB^«ii2aify,porq«i^ rieae* ;: l^I 
Mas mvid]K;des iicilestat ^^«'9 
Que yoi* í*;^;vno,> tj ^ :•?/.'-. .u A 

NELSON. 

Xí^i^fttáíiuién os concede 



Tanipoco á ^o$-:h^ÁÍQepcidrr::oq A 

BELFORD* 

Kuestrg a|qjst§d/ j^ggpe es fuerza 
Que seamps muy amigos / 

Vos vivís en esta fonda; 
Pues yo taml>íeir:8rívo en ella: 
Vosobi^liifti^ií^arfyiv: -^ 
Yo la amo, y.Idlpr«fcrenciat. '{ 

Porquelos dos sin.]^^$edra..r;. .CI 
Somos, uña y^Q^UMii 

En vuestra int|(^ insolencia 
Se coQte^foo4el amigo 
De Sidney, .A umprudencia» 

Agradeced i$m: h iiPgua , 
Con que,ÍRm}tái»i^befartpi^ oY 
No.o^ ^W^Wa :*v*í?>aLe'Jo Ití 

¡Qué.ottOfdezatl 
¿Y, por quéí-r zi 

I^o volváis en m¡ presencia 



^13:1 



A poneros, si qdereis • ooqrnBT 
Que iitgüQa áteocíoii os>49fc^ oU 

í'- - • ' ISCBNA • VIP «"íi^^wW: 

o"} :i- '^ j.n ;r,.nfeoa ouQ 

Mlladyi íh éstb mojAÍetlRído 20 V 
En uáa-carp¿zaillég< < víir rI oT 
Yuestrot6$^06(l^ ftcdo^dfifldd ^^^^ 
De unaí-Iirady.n:!: ^ .:¿ íjí o¿;pioí 
K£K;$OiTt Ci^^iu eomuS 
.K¿fe.la Duquesa 
PeCuttiMiland? 

, úzroh '^ jymoír. . \'^í!Í>¡¿ sG 
Ir á retíbJíltf el^detid»'-^áifí W.)r 

Yo nhipítíioíteútitm^^^iiy no'J 
Ki obedeceros: xno {)eiait^ ¿o 0]>^ 
Mas quiero <ilaf^6:S¿üiey 

3^0 po4¿íi;vdikiielóF 



¿También Bttptft^ rebela 
Contra mí?4y;¡pí)f <}fté? veamos: 

Por un^csifttsialiclfté»: , . 'I 

Que n»t tiene i(::pn(Kiqíii»ñcÍ3. . . j ;í 

;,,;..(, ...MAKelE. -. . .r: •* 

I Oh qu^Jiíp t?r<fo.aji i^spasol ..,, ' 

?WT':W4:í*i,fílííf.. : ry 'I 

Aquí como por.m jqísa 

lid quecoo ¿I^^HdP^!) V ' . .'r)'^^ 

hrv ,vir. .:; .; • .ji' ',í 

.r .1. . r. f. V f.T, ,f;AU 
BICHOS. X.A:>iAJtV<H» MK^4^« ;(^j«^0. 

t-''CíC -^-'n 2íiT í Es esta 
Mi habitacioti?Bxái4<ii6écS«sib lI 
^ Acércate.»» -lme«a <pW«W!í 
Ya no extraÜ9i9iMt:<H| ip^vlási uT; 
De tus am)¿W(i eÍi|Mlif , -..nos zZ 
Para e$cribjrsp^«>c|fi©» • • •:.£ kI n3 
Si tieneiJiq»! IMatelk!.. .^ ih Y 



134^ 

Compañía ' . fSir^iAl^caso 
La favorita?? '* ¡ 

Se explica de^ líti 'ítiodd4t|iWi)^i«p1: 
De su clase, y IwiJgraniíttaS'i'í 'í^^^ 
Milord Beífbi^r^ft ttii i^ilát-tftn eup 
Se ha entrado *^*cl'tñi'*Iiceocia; 

Y jamas é^/feíí»tí^tl^1^ftlftpí^•p nO: 
Puede autc^Í2í^r''l#ófófis»^ 

Que se»'¿íeiiáce'ifi[ustaiiiéñt¿ \>^^ 

Miladjr, SI VucMhíotk' ''^ 3tJp -i 

Quiere seguirme , verá 

La hzhit^á&flqúé/lS&páa. 

MAKVOD tíí BELFORD. 

Las entiendes tu? 

í»'-'* 'Ji I Es muy bella 
La cfiatóa"iH^fifeHi^4^*:>c í'i-r: ::£ 

¿T6 M¿ásk p6Ád|fr«>f f^^':^ "^^f (<T 
Se conoce^ jíl^de est^^ í ^íí* '/I 
£n la adulaciMPiáif aesúíi -^-^ ^^>£ 

Y tú % qutf^yctíaS'é ftíAtVi^'-'-^ ^¿ 



Con tü 9&áiia inoidestm 

Xa linda cara, que tienes , 

Sabe ^e es in^pertineacia ¡^: 

La hipocresía; y que yo 

He laétecido siavielU ^ 

Todos Cuantos tratamiantos 

Honorífico^ se iavemán 

En el mundo; y nada has hecho 

De mas eñdarrae^Excelencia» 

Vente » Belford:^ jme dirás ' 

Quién es: ven tü,ipp5aidera '» - 

ITAirCY* 

¿Qué es esto, Bety? 

\.\ 'i : Milady, '^ 
Yo lo sabré. (Se va.y ^ . 

¿ .r. :¡XavDúquesa 
De Cumberlaad es posible 
Que tenga talulésverguenza! 
Yo estc^rconfuDdida* 



I Se va Uevindoié í B^rd del braze^ 
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JE5CEJ*A.'VI-Hr nt ncO 

* I T 

KELSOM ¿/ aib^oár tdsaiauf o^-'í 

'T:. . ,;".:•- :,-:í:";: Entraos ^^fí-vT 
Ved de disculparoon «lk?i*l. j'í- i i 
El^f&er á k Marvpd; .. íti í^ n'I 
En lugar dé Aupavienta.-: rrn :? T 

|Amada:NaD3Cyj!.ui r- v ¡p-? ív-'í^.Q } 

Dueño Inio , an[ai¿aq>renda p 
i Coma* tanlai en llegar 
A mis 'brazos¡?.\ h } v -Itü cl oT 
KEisoN empujando a-^rntór^ que la abraza. 
> . r.Vsíya^ apriesa; 
Abrazadla; lo nB8récevr,v>.;:;r> - 7 
Milord: vos idehdcsjqiiereiiar oij1.í 
' Que ella o$ amáiLy^sáorifífi^yt.^ o / 
Por veros en la opulencia» 
Todos sus bienes* 

¿Qué, vos 
Sabéis la pequeña oferta 
' Que hace para conseguir 
Mí coloacion? 
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IDeeis qDe:(^;p9fec&» ;qiiandó : 
Oon solonoe objeto arriesga 
1a> po€f> que habéis dex^o! / 

Coa l^^pff^SIQQ^' VVI€|í(l9t: 

Dd SU céttdalJ P«»;;SidfUíy!^ : 
Si yo,i?a,wÍPg«flieíTi:iei'«g ; . 
^o haría quizás otro tanto: 
Mas y por la;^e me-^o^esa 
Veros unidos, ofrezco 
Por mi i»ri^v5¡A rcícj^yf * ;: 
Empeñarme en que se logre 
Vuestro destiiicrpor ¡ella» 
Ferdu^md qi|*e;rOí& aconseje:: . r 
Vos sois jóv<eo^ mi experiencia, , 
Y mi a¡í9Í^d>.^oa .^ padir^ r 
De Milady.me fir^OfUf^v, 
Este decttiipvPeí^^ . , 
Que os engaof» la üfmfmk 
Del mundo, q^e yu^tra esposa 

Por sus TifCCUte gmg^:::'¿ . v; 

Vi2settitor¿c(uJ9^ofl; y.jtórfii»,.- . . t 
Pues que tenéis tenias j>r:^db9S. r 
pe su amor, deaq»4 adelante 
¡^Jh^O^f^jld carrera 
De los vicios , y en sus brazos 



i5$i 

De un joven libre ^fü^ará 
De su conducta la lüengua. 
Contadtcott |in'btten;aiñigó • - ^* • 
En Nelson; y 'porque se«i • -? • 
Mas dukes v^strasí <iaficf&^ > ' 

Sin que^i«stQrbe<ft¿ iptéíeist:i<lr ' 
Me retifo * . - Quiera el ¿ieló ^ 
Que de €U error ^ coaTaiza«<^ 



r 



Aun no h^ittugiíado^^yyii imga - T 
Coní6}»rói^»:^iifít)tez«J''>( -ío.: ' > / 
Llega á ta6e<:^, «^ue'^ehrülbsr' ^' 
Me canseíde'C^ta in«fi»raf ' • í- :' C 
Un viejo, qucí con los^asñoi*'^^ -> i 
Segúramete ^efcó<ílie»»i5^*-'> ?<^* o. 9 

Pero, Sidney,"su$ cónsejoi - 
No te agravian í qíia&di^inüt0stni ^' 
*Que¿eápmqfawr.;..M^^ ^^^ ^'':'' 

^' ' ¿fiubsi^é ha hecho 



.- r 



£n mí fairor á esta: fecha? 
I>ifne9 ¿fuái^ se despacha 

^acN€T¿' i ■■•.'• ^' 

Conseguido; perc^ «puse::: o- 
Suspendir:ks!<lii]geo^s^Kl L; :J 
Porgue eLMínkiZD^ qoe-sdefaes^ ^ 
K ]Me favoreoev>seíiiumeocra:^i< i £ .;. 
!EnfermO| y senveflturaba 
3E1 buen éxilo) si Saá^l ^\> O^ 
Por otra niano.xj : .í 

, oT,i:no-Te-«ngafia«5 2'- • "" ' " 
I'ues debe átdnd^qiKáguieía 
Los méritos de mi padre y^. i:. .. : 
Y del tuy*«^y^tiaiídéri:cstas 
S^azones se adade/el doh - 
I>e tas biene&:^bbeM ibera' t ■< 
Que se negara: ve Itiegoí : ' 
A plació, y )úíz c^tte sea 
( ^ ' \*2i|()rke¿MÍ^kÍ t^^^ 

Estan45^Í^Í^*'4^^y¿''v<*'"* ' '^i 
Por la mañanaKnáncAnbre 
Pe im<t^Afi^tno por contení* 
Verk, «íás^mo xab^A r-r- n T 
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De Cnmberland, queíha TÓDada.i ;' 
Para apoyar tus üsas^ 
¿Por quéciifíl»jde3uií' tiempo 
De que interesarse fiuedi:; :: : *> 
Por tí? Nfi^M.cómo.hirwA.': y.: 'i 
Mugotfs t8n<tleseovuíá£as. ^ ;:.* T 
La proteocioDide. ÍaoQO|«o«' '• » / .1 -1 

¿Con que la, bai visto?:?. ^ nvi d lil 
HANCT.o:i-:rn £:;o^io'^I 
.v:i:r-^i2 Paesella 
¿No es ]a;4oe'>^ÍM contigo, 
Y aqttidiai^tínietiqüQiai f JeL ¿^: -I 
Se entrÓ?,rMl:.í i '^'^í jb ¿o:'':j:a :-^-I 

¡Qué didb\uÚ3ít^¿ifyfyi zz cdhcsríi . 
Si es tecrtWfeií:YÍt9»rjid ;!nl oCÍ 
De la Masroáp c^' :ctr/:i:r; .? m^O 

{.Esta es WMBifXfíí^ {¡4^4- ^- '^ 

.':';:.::iw^ ;n;: M.^fQWbsmi -CE 
Tan rara itiqW(aaftnp;iíoMzoAs : 
A una muger de sus prendaal;' -; .\ 






Por su famaniacbd. ; 

Que con unavLadyiakiva, 
Gofti^át»falibladora «eM^^- ^ ^i 
Que con seritfone^^ exemplos 

Por el caniíno? AfiWífod \ t < '^ 
Es una muger completa» 

Y generQSltAiKtHla^ 
Su casa, su tren, su mesa 
Sieaipre^mtndkpeáciottiLria 

He tenido: tú debieras 
.^'Afifigrfor%d»íSÜ-¿i^cteww YTsa 
Ya verfc((iriaL3Ji cortejan 
Todas lg^entosM«5gtt»i'í5£;pA 

Y ya que se Éá>pccsfii^í)i ^ i. Y 
Xa fortuna de traisixl8»¿je ií>cju A 
Mira bien, cAa»£m iñgema» 
Para lograi»^ favor. 

Oi^osv^dqdm^r^istoiidkri.v ic¡ 
Sidney , yq procurarlé»>(i# ¿L)'-d 
ComplMccnee; iva^i ci k -r w ( Y 
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Tu oblig^^'^k «trvAAxio. 

Pero » esposa i¿ 4 na jcp acuerda» ^ 

De md6d5oíCárlos? Por él 

Mo ^s;.pr«gutitaido s)^Mei».oT^^ 

Es verifla¿:^ii<óiiié!^si»i«li<^)|{o?> 

Voy por ék:5¿u^ Pero^aiirpflMPaM 
Betjr, y kbtaal^l :*c:;ííflji:> lo íoí 

picaMbu!prbróin<iá»(AGÍ2 

Ru[tivyj íCdilit«s^T3v uY 
AqueUtt^p^Kdt'^ggVfí ^i^iSoT 
ir pídeles^iisrdfiíj'dé c/ ^i/p i^^^ Y 
A besar suusfaaaau cb cnundi 12 J[ 

Mi papái^Draf^icD^veaído. 
¡ Si vieraibisoii ¡qn^^ impbcieatíkO 
Hei^dá estada mi JB^drf , f • ^:: 
Y yo por no tener ou693is¿ í;;; jij 

Vuestrasí...«.ffíHa llorado tanto! 

La niaiifii:^papá,cy^as ella 
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Un beipu: ;-ví :v • :>n.T.í rrn r-/! 

Puede (3»fC»<|lial(]p^r»om o/: 
£n tu rostraJos^^osantos ^ 

De xni figuraiy. beUeíasod ííeí /[ 
¿Y potí^ 1^ t^ ibaaVestidsí^^: ; 
Con mas elegawrigí .fisíM no o [ 
Casaca , «taipmt^a 
jiMMfWiyhfiíalclita mezcla. 
¡ Qué tfisiÍL$oltta4»: esQ^ff^l^iK r } 
Que le bigaii&i«iMticíia^9Ut.í: \. /I 
Z>e húsar al punto. TuL,ti«R9»| ;, 
Aquel ayrpt^ 9nil^«ksa 
Xas ^mMki^yj»tmwír^f « 
Que e$iíte:WiHlcyf#.ik/)^reDCÍa. 

Itfamá? Lo iiré en la mktí^p,L¿ 
Y rabia^.lot «iMJbsK^. 

¿lfo.{0»egm^ m .quéf«to|il^v[ 
Su ti^mim C4il^2n¿q}ié ^sfu^t 
¿O qué Klbfi^^i h 7 .c'íf-'i.cJ t-Ul 

¡ Esas materias ' 
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. ^o meJmportan: á mila^ ' ''- - 

A prended. . . Qv^ifk^^fniño, 

' Es tan bonitas pajrái^íT^Ii ira t. í ^ 

yo en iili?^íi^'':^^íf>'^:t»l9 ^íín: n-S-J 

r Consáiródí), ^ete í4ÍQ^rfeAl ¿*n>i 

Nand5ií?ili^tór(k»Jefi%tó '^r- '.v^ 

Mamá, ¿y ««'««tfíftii padre? 
^ Sí, .C&tl^ -- í^- ^'^^^ ^^-^ ' ^-^^^^ 

Nd«4iílo fuera, 

Me besara, y al i||^adtó --[ '-^i 
• Me daria la <»dtóA^ 

1 Apartándolo con enfado.^ 
^ sb z^'rTSídbeyncfaWadoiiwr fcbnfiga^tÉ^aqiiei»» Smíft 
i £1 niño corre á ponerse detras de sa madit.^^'^ 
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Pero ¡qué serio! mamá, ^ 
Yo no quiero su chaqueta. 

. < NANCY. 

Ven, hijo;^ nunca á tu padre 
Se atreva á juzgar tu lengua, 
Para sufrir á iin ingrato 
£1 cielo me dé paciencia ' . 

ESCENA XI. 
SiDNEY, Desdes B£LIK>IIX>« 



sii>NEY sacando un vestido rico d§ la malttai 
Todo mi vestido viene * ^ 

De la maldita maleta ^ 
Arrugado j pero luego -^ 

Que me lo ponga , por fuerza 
En la perfección del molde 
A4qurrirá gracia nueva. 
Belfokd saliendo, jf abrazdndoto4 
' Dame un abrazo, Sidney, 

I Y sin que mas te detengas, 

I Ven al quarto de Marvod; 

La tienes hecha^una Jera 
Desde que vio á tú muger: _ 

Dice que es>ma$ linda que ella; 

'^ I Aparte >,y se va, llevándose al níno, 

TOMO I. K 



I4tf . 

Que tu volverás á ser - 
Su novio; que su modbstia 

Y su virtud afectada, 
Tras tantos años de ausencia^ 
Podrán en tu corazón 
Conseguir la preferencia; 

Y que, ella no sufrká 
Que la deshanque; patea 
De cólera ; y ciertamente 
La rabia la pone fea. 
Ven á sosegarla. 

SIPNET. 

Ahora 
* No puedo; voy á la audiencia 
De pal^io con mi esposa; 

Y este vestido se estrena 
Solo á este fin. 

BELFORD, 

Pefo, amigo, 
Es^ preciso que contengas 
A la Marvod; si la quieres, - 
Excusa, una competencia 
Entre Jas dos, de que pueden 
Las resultas ser funestas 
Para tí. 

SIDNEY, 

Tu no conoces 
Como yo estas bachilleras. 



Cada tina por su lado 
Por mis gradas están muertas; 
Pero yo^i á ellas ni á nadie 
Amo en él mundo ; mi tema 
Es buscar entre las gentes 
Las cosos que me convengan 
Para conseguir mis gustos > 

Y sacar partido de ellas ; 
Dexarlas guando no sirven^ 
Sin andar en etiquetas; 
Porque para quedar mal 
Ko es menester frioleras. 

BfLFORD* 

Ni empeños. 

% SII>NEY. 

Y sobre todo 
Quererme á mí mismo; esta 
jEs la gran íilosoíia * 
De un petimetre , que Heva 
Como yó , con su persona 

Y su elegancia, la prueba 
De que feu cuerpo y su alma 
Son de fábrica moderna.. 

Hombre-; me encantas 5 si vivo 
A tu lado , con tu escuela 
Me verás perfeccionarme 
£n un arte, que es la ciencia 
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, Mas proveqhosa ; pues tp4% 

Sensibilidad destierraj. 
Para que nunca vivamos - 

Incomodados Si vieras 

Qugndo entró aquí la aturdida 

De la Marvod ¡Oh que escena 

Tan graciosa ' ! 

SIDNBT. 

^ ¿Estabas tu? 

Sí; esperándote. Tu bella 
Nancy , .qual perro, de casa y 
Que ve entrar otro de fuera, 
Y temiendo que el intruso - 
Sea superior en fue||ps^ 
No atreviéndose á morderle, 
Gruñe, y los dientes le enseña; 
Asi estuvo. 

^ , SIDNET. 

£Y la Marvod? 

Xa segunda parte es esa 
Pe mi pintura. 

SIDNET. 

Prosigue. 

X Riéndose. 
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• yupotí». ■ ■ .' 

El perro andante olfatea 
Todo el quarto, reconoce- 
Que el de adentro la espeta , 
Se burla de él, y enroscando '- 

Su alta cok » se pasea 
Por la habitación, repara ^ 

Que no hay que comer en ella, '^'• 

Y despreciando al contrario ^ 
Le mi/a, y toma la püertsv '• '^ 
Pero vamos á otra cosa/; ^ 

¿De. Jeiíny Maryod qiXé wjíerásl-^ 

SIPNET. ' * ' '^ 

Ko es nada:4)ue m« rtgálé,' ^ 

Que en%ifcluxSE)We^jAárit!elftgaí .^ 

Y que t:onibíqüe :<>tV^ piágb ^ 
Yo me .festeje y diirier»;'' ^ 9 
Si no fuera deeste i»o^' - ^ 
A mugef tam cálaverap ; 

¿ Sacrificara/ mi tiemp5lí - í> . '-^ 
¿No debe estar satisfecha 
De tener por su dinctb- ^ ^ 

ün jó^eo que la contempla? 

BSLFORD. 

Tü me adgúrqs. Pero dfmet 
¿Quáles son las convecpeMiai 

•• •-• r. toé dos se rl«»r ^ 



Que esperas ¿fita langer? 

Esas son mas duraderas 
Y segiurai), sí^ cojo&igo , 
El log^o fie. la$ ideas, " 

Que tu ignoras; la toleró 
Con esta esperanza; ella- ; ' ' 
Me.fa^idi^ xiQn su llanto , ' . 
Con su te/Ai^jca^y sus quéj«9( 
Piensa .Com9. 9J]á éq fil jtienjpo . 
Del Cid; es.^^ Ludeci»; ,. 
En vir*u4, ^'¡fl:gi*Q.l4Celjpgfeftf. 
Amigo, me des^pera.. 
Pero al:fib.^.{>afiQ meialta ; - 
Que; He Y^r k.cW '«cuestas 
Del matriwooío; esta noche >:.., 
Quedarémpst 4^^o 6 .fuexá. - ti 
Pero Uamaoi i»i criado 
Smith, para (]^ me veoga . 
A ayudar mientras nie;\;i$tQ. i . 
lí.'^iíFoiLD,-:.-. ..-; ;, o - 
Excusada diligcjnciai:. :, . . . 
Yo te tfyüdar'é^que'iiSn^^'ji i 
Lo entretiene .4 U; hora esta 
Xa Maffpd'jcoo lííiil pregüotairt 
Allá eft su ^arto» i :^.^:M..'' 

SIPM£Y. 

JPs I9UX necia. 



Si juzga tendré un criado, 
Que mis secretos la venda. 
Pero vamos ', porque quiero 
IDisfrutar de la fineza 
De tu amistad. ¿Y qué tal 
Está Windsor de pequeñas 
Aventuras, de paseos, 
JDe juego y de concurrencias? 

.BELFORD. 

MseraWe. No merecen 
Seguramente la pena 
]3e jugar las pocas onzas, 
Que al faraón se atraviesan^ 
Los paseos son secantes, 
Muy faltos de concurrencia. 
Muy soso?, y sobre todo 
Muy insulsas ks Comedias. 
Pues; ¿y Jas tertulias ? Hombre, 
Insoportables; si vieras- 
En todas las casító iiébles - ' i- ' 
fQué'inundaCíojj dé éolteMS'. - ^ ^ 
Hay, que rabian por marido, 
Y andan á quien mejor pesca! 
Solo podjésr divertirte : t 
En una partida nueva. 
Donde un grosero irlandés 

S Empieza i vestirse*, Bclford le ayuda, ^ 
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Ha de afioxar las xnotíédas 
£sta noc^e. 

^ SIDKEY. 

Me alegrara; 
Pera es fuerza ir á la audiencia 
Fara da^me á conocer 
Al Ministro* 

B£i;.FOKI>« 

Considera, 
Que sí con ese vestido 1 

Llamas la atención > diversas 
Informaciones harán 
De tu f pnducta ; y te arriesgas^ 
Porque estas gentes de corte 
£1 egoijmo interpretan 
En maldadé 

Muy bien reparas j 
Mejor es que lo suspendíi, 
Hasta ver lo que adelanta 
Nancyoi^M.^ Peío ¿quién se entra?. 



K Mtrafido ade&tto^ 
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, • ESCENA Xn. 

PICHOSA UN SASl^I. 
; XI. SASTRE. 

Besóos las manos , Milord 
Sldney ^ aquí está <Ia' cuenta 
I>el vestido que os ha hecho 
£n Londres por mi inñuenda 
Mi corresponsal. Yo vengo 
A cobrarlo. . 

SIPNET. 

Estoy dei priesa 
Ahora , jqúe voy á palacio. 
Tomad .esas dos guineas 
Para beber ,, y podéis 
Mañana datmna vuelta.^ 

XLSASTUE. 

Sois genenosov 'Milord f 
A Dios. (¡Scva!) 

¿Hstas loco? ¡.bella. . 
Acción regalar á un sastre 
Que te pidel 

SIDNST. 

¿No penetrad 
Que así tardará en cobrar 
£1 importe de la deuda, , 



«53 



154 



Y que, si pienso en ¡pagarle, 
Le pagaré quando quiera? 
Belford^á los artesanos t 
Se engaña ele esta manera* 
Aprende de mí: mas vamos 
A ver si Marvod me suelta 
Algún dinero; con él 

Y contigo la tragedia 
Iré á ver del irlandés » 

Y tendré parte en la empresa. 

BELFÓRD,^ . .. 

Pero <y tu muger? * 
: ' S1P1?ET; 

. No sabe 
Que yo pensaba Ir con ella: 
Irá con Nelson, ó, sola,, 
Como mejor le parezcan ' 

BKLFORD.;.: 

Pues vamos: tu á recoger 
Metales ; yo á estar "alerta . 
Para aprender y admirar 
Tus máximas éstufieodas*: 
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ACTO SEGUNDO. 



£SC£NA I. 



SMiTH solo, revolviendo los f apeles que hay 
sobre la.rnesa : luces #8 esta. Noche. 



Golpe ti\^ágo: todo el quarto 

De arriba abaxo he revuelto 

Por si hallaba algún billete 

D©.Nancy, ó del marrullero 

De .Nelson ; pero imposible. 

No hay duda en que es sú cortejo; 

Si lo diccnla Marvod, 

Mi amo y Belford, será, ciertos . 

Pero nuestra posadera 

Bety tiene tal empeño * 

En recoger los papeles, : V' 

Que, si hubiera algo por medio» 

Lo guardara antes que yo 

Pu4ie$e encontrar convelió. 

I Qué desgraciado enihroUista ^ 

QuecójyJíjjQon n^datrópieza 

Capaz de formar unxhKme, 

Que me traiga algún provecho *. 

X Mirando adentro» 
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Pero Bety aquí se acerca 
Coa Carlos.. .y Disimulemos '• 

ESCENA IL 

SMITH. BETY. CARLOS» 
BETY. 

Vente acostarás « Carlitos^ 
Que ya es hora, 

CAEIOS. 

i Qué na espera 
A mi madre? Aun es tempraáo« 

i ■ SMITH. 

Dice bien; dexadle; luego 
Se acostará. 

GARIOS. / . 
Sí, señora; 
Ni tampoco tengo sueño. 

^: BETY. 

Pues bien^ no quiero enojarte^ 
Mas que. no vueli^as, te ruego^ 
A baxar, porijue á esta hora 
Tengp qué bsecef j. y no puedb; 
Estar á tu lado; j. 

1 Se pone á limpiar el restldo que se quito Sidnef* 



j 
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Cantos. 
Bien; 
Ta veréis > si no me acaestOf 
Como estudio k leccioki 
pe nnáñana/'. 

BMT. 

£s muy bien hecha 
A Dios. (Sc va.) 

SMiTH aparte. 
Con la colorada 
Aquí de todo mi ingenia 
Los locos y los muchachos 
, Dicen la verdad : veremos* 
Si a este le puedo sacar 
Algo de lo que pretenda 
Señorito * , si queréis 
Un libro , que entreteneros 
' Pueda, y os divierta mas^ 
£n t&tt bolsillo creo 
Tendrá alguno vuestro padre ^/ 

CAILLOS. 

A ver,,Smith. 

. . \ 

X Soca un libro, 7 se siesta i estudiar junto i la 

mesa. • 

a Al niño. ^ 

3 Sacando una baraja de la fidtriquera del vestido 

do Sídncy. . 



• 
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Con efecto; 
Mirad que bonito libro,' 
Y que pintado. , 

CAKtOS.: - 1 

Hombre ', estos 
. Son naype$. 

SMITH. 1 

¿Los conocéis? 

CARLOS.'^ 

Yo no; pero haré con ellos 
Un castillo *• 

SMITH. 

, i Qué Milord 
Nelson no entretiene al juego 
A vuestra madre? 

CARLOS. 

• jQué es este '? 

SMITH. , 

Hl as de copas. 

. GARLOS. ^ 

jQué feo! 

SMITH. 

^No la regala, ni á vos 
On da alguna vez dinero 

z Tomando la baraja. 

2 Se pone á hacerlo sobre la mesa. 

3 Enseñándole una carta. 



Para cortipt» dulces? 

CARLOS. 

Mira* • 
Que casacas tienen estos, 
Y estti que pierna torcida.. 
¿Cómo se llama? 

SMiTH aparte. 
Reniego 
De tus preguntas *. Esa es 
La sota de bastos. Pero » 
Vos nada me respondéis 
A lo que os pregunto* 

CARLOS* 

i ^ 

Bueno: 
Por preguntar me has echado 
LaSí Inurallas en el ^elo. 
Adentro haré mi castillo ^., 

SMJTH. 

Pue%he quedado bien fresco; 

Endemonio del muchacho 

Pero i para qué me quejo ? 
Si el que con niños se acuesta.. 
Belford viene ^. 



t Enseñándole otros naypes.. 

a Al niño. j 

3 Da un golpe en la mesa , y caen las carta». 

4 Se va, llevándose la baraja. 

5 Mirando adentro. 



í$9 
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ESCENA^III. 
SMÍTH. BSI.FORD enfadado. 

• SMITH. 

¿Qué hay de n»evo? 

BELFOKD. ^ 

Hajr el diablo que te lleve. 

I • SMITH. ^ 

] Pues es muy buen cumplimiento I 
¿De quándó acá os eofadais 
Conmigo ^ - 

- BELFOKT). 

Si no reviento 
De cólera 9 me parece 
Que no cumplo como debo ' , 

SMITH. 

Vaya; pues ¿qué ha sucedido 
Para hacer tales extremos^ 1^ 
Decidme, Belford, ¿De dónde 
Venís? 

BBLFORD. 

Vengo del infierno. 

SMITH. 

No extraño vengáis furioso; 
¿Pero labeis á lo menos 

I Faseíndose con colera. 



De nú amoícrnc r:i I ^ • * ni. Y 

Porque es utirlia9ilp^Í>orYf MOD j 
Hemos estada^l'Pfiéoy 
Y|;^:t|a:li|^do al degüello 
A mi pohceutjc4»*^P *?í* 'K^ ""^ 
Kabiaba, y él'.«i»]ííiSe]iei(^buoü s 
Con sus maoQ^fiMrcas fue 
Kolwíii^ tcfe^ el dinero 
Dei irlandés ^flídffdkxtUQlft !.v n^J 
Respirar; laq^iCKilfii cuento 
E^l^^íyCtuve la culpa 
Pe Uevarío ftlli/titeyetído^^/i m-T 
Que cglmugpíllf ífeeri^; ; orr-O 
Sus flores^ iiikjii*7.c»r^$t .;;>! A 
y por lQdtoíl»ftJ^l^«*iWt«b£ DírT 
Me sacrificó fik^iimero. 
Empezaba k^^líf^mun^fi^c^ ?D 
Quando m^ídí»» W se^rí^t* suQ 
Un criado df<áfiiefa?a *>;: /.'I g-:;'^^ 

Al señor Qoberi^dpr . * ^xt/ou^ 



TOMO 1. L 



Del sitio} cQgb^Jbstonbier<^^;,íur¿ 



• ^ 



Y^in decir a tú amo- •• • i*^ sCX 
NI una palateft9%id¿Tengo 
A ver si ^ iif> mpüiulÍMcy 
Puedo decir d0$.r«quiebros. 
Si no ftíera iii»jüii|tt¡V3í'i-í^^í5 cH 
Yo me venliura^iiaiiy^ j^esMn'^ T^ 

Su ayre niogigatfi^i<^{ieM' >h 'H A 
¿Dónde «•táí'ali««i?l3 Y ,í'Jí ^Uíi 

Coa el Loid^Xebíiti*' ''^ f^^^ii bOE 

Tan fasiJdioát*NéItó : v:,íí ^Q 
Cómo le agrada ^í&<l^nf|^:> e:jp 
A Nancy^teMf wásifttbb/'^^'* R «íxíi 
Tan s<Sp\$AK>'yítaü'^6^v' 'ioq T 

Os engaikk <toíj)^9b¿ ''0¿.>:::)q uSL 
Que ^f^á'-^n* SI» fá^yumi^ cbnsuO 
Avaro NelsoAí-si^" :^ Wd nlJ 
¿CMJq«i6afrbm»ii»svxóa 4^ wG&o^ 

Pudiera segaiií-toiie(»t¿> i-^^? I A 

j. ,1 OWOT 



fí4S 



^'..':>:»BUto«P4íÍ 



.in iK2 Smith; 
He hace fuent ie^ioralmft(ttt í 
,' i"S^itm 'Jico n.i.* . .1 
¿Y sabéis vo$K^ccmN^é idea 
Ií5r4íki cásái4€b|ütígil ,tijp :: /I 
£1 Gobeaii4of¿.b om í?x.'p . :•' :í 
iaumtUis íioo Cu''!; 
•a.io'íioas^; 
Mibi milse^ á nada bueno ; 
Porque dicen, quedbl>f6rV? r^O 
Ahora tienQOO^atxi^einpeño 
£n persogiutru^rigpr 
A los jugadores. So^Iii^ica ; u -^ 

,bí;Lí'jy^í;XyrCO 

Que 9ei¿!dH2y^qiunrM^9Íft}vi.j •: 

Avisar á nxi«ttnd</i2égí> , aivo;;j K 
Para que salga de atíí>^jihi uj A 

'jÍ-i ofSCE>^A IV- . 
? ííjpiiQ í|A«irWe-!Í i,-,, rioj 



Milord Sídfiey^ qaeiáaKtsplwni -^ 
A la posaxia.<M-ha^^melto? 
^dúrr.^ SMITH. 

Lo dirá este (abailero '. 

fcjbí ói!fAftyoi»4^/ líSvqi:: V j 
Pues qué, BjeMbrd ^tázb sábese' :. 
Pilo I que me d&esp6to¿*doi) i-i 
¿Fue con süiicsposai 

¿Fue contigo? .tJioíi.v¿u\ £oi A. 

05: Xa verdad, 
Marvdd;^ Aie^awP njudineroe 9 "O 
A jugar, áj^d^hmssáin ¿ ii¿:ivA 
A un irla&dtói t'- ..glse sup b* -/í 

.MÁKVOD, 

.VI A^4XX¿^é necio. 

Una partida haber hecho 
Con mi jpro»iR*^él Duque ? 
^ífe^f* ^ dMich6'^ütól«Páí^2 

, ' Se ^hikmdS!i^'t^^i^^¡Y^íé^^*o i BdfcrJ» 
C4 



Que Sídncy h«yc de^mí; 

Y los ar^iftips que empleo r .2 

Para fixarlftá mi lado v. ? T 

SiempRunefsftleninderMS. ; > 

Mas si da ea la extía vagancia: ;^ 

De erap«^^4 amar de nupyo ([ 

A su'cspoi^,;yo leíjuío,. ., .. :Ji 

Que servl;á de ós»r^iestp j , ' : 2 
Miveii09^. '..f; !'. /!,:, ' - O 

Marvod;xBd es c«páí:$Bjí>^¿tO: .;) 
De amar á miieh í: r- .t'í* C£ 

Tampoco .á tí; ^irSMftWia^ / I 
El fondo de sil man?^ 

]TunattieLí.v«SfíPtl¥M^?,Sfit cJj 
Si tiene el hpRí^jjptento 
De voV^í^ltie , quando Tcnga , 
Lo ^ta#*)«ieíh%qwHa4í>e« l*fg«I 
Partiiwk Íf»5^.«í#«aftn ini ^ri 
Conmigo, no roe resuelvo ¡fx: 1 
A descubrir» rfHDgUfiO 
De su4Í»l!fe»*íP0«P»en*g^: 



1^ 



Sin qüOíffi^>cfi|fá^íif¿da; : ?c; / 
Bastante son ñiH rézéWí- • 'ñ víf. ; 
¿Lo creci^éJrBélftMtdfíPcRr tí^^^f^ ■ 
\ SolaitíéAíé ítíffí €l füfegé -^'' :^ : . ' 
Del áiriérí'ikíí esté iflg«N»i - • J 
Mí corazon<^i¿(npre fi«#b r -' ^^ «'^ 
Se humfli8^¿'y'!Él infefdivvr:^ t;; (> 
Que ha sido el único obJWín- ^' ^ '^ 
De mis íntrigWi á Él íboIo 
Sacrifiqué ^i^'^ftter¿ 
Coritóééiqtié lá ;artiWcf<Mi; í>c)v^.:.í 
De brillar es el deseo -^ í"*"*" ^'T 
Que lo domiifti y qtíe á ellt 
Todas <áÉ*éaHáks debo; 
Mas sin duda está óahSf^c: c .C) 
De mis alhag»#í yé^^feo 
Quié'Smiaádcy liha rival 
Bdla y v%tlktfr«ía't¿tíg6. '7«' '-' 

¿Lo dités'^ÍNadtyJ- ' ^ínru.-T; 

IS^ íhe'ií^éti^t^^l^cMJlp I 
De mis péÉSí 1!t'fc^h«?feá!tó •^ í 

PegUI. ^*''';'''''>i >"í on ..■...*-.,-},./) 



Si ait]iIiio,tiw6niocet;iiQOf« m. ^ O 

No importa; yo, que lo obiervo 
Todo sin ce^r ¿ ^oj^ofc^ 
De Sidney los rendimientos; 
Los miwwsiqiiP n» irwt»áron 
Al estado en que me encuentro. 
Hoy los d¡rigcirí;*t¡«iafar 
De un qpjfítaÉort jp>>W i tierno, 

Qtie-4!¿;,«Ott0Q0rííl poHg* i ' • ^'I 

Niís^bívimir áe?lofeTtitego>w rdi ^ 
Compadéceme» Belfqrd , 
Compíiá«e^iS«jtúiííebtc^ í anA 
Detwtraliriafqnfpen^a eLboPiWíi 
Que se^ua^oisbia^lPib-. >> -i -jM 

Marvod. {qué «ktrftflíh^6|%WÍgf': 
Es el tuyo! NoM.«otíendo. 
íDe qMi9 0(á tp,9»tntopmil:? 
Por amarv:yJ¿ií»*«KromQ^; o. 9 
De hciW4ítí.»wc}^ílH>»iBfi^Q»l»e[-# 
Si temes susL:0ogimtei3tM»73q sLp 
Guarda á tu J^mM^t huye de él, 
^Iqoom yíya á pasco. 

Conozco ,q[tiejda coiivi¿m«? onQ 
Betí¿rd, seguíi?;«ii439bse)^;. < íí^ 
Mas te ongañíi.f it$ttdii . :;:M A 



Que no pti0ded»iar«ii<pBcIxo;r i? 



i a j\. 



i i . fAquíe&tís; •' -^ 
Marvod ? Psiís íoftió..... *¿xfiieí esí ésto? 
¿ Has vktp á ini ¿sffcsa Naiicy ?» I 

Aun de paílac^ lio^si l^iiel«o; ' -^ 

Me resolvías? a^lifcdeoiw,^ - l> 
Si lu faltas d^in^^hfdb, 
S9|ími|t^qii^títd lo iwnto/ ' ' ^ ^ 

Que lttrca<jiatsis^ti|ii«:einoft i^; tea 
«••l^e^iib gamtíd^; ¿ieQ*^bbs(' 't riJ 

Que portiairt»tti(|[;u,;^ 



'/ X-:'* 



; ^ 



Vuelve aquí' por 4aiiiiañana^ 
Que satístícftfttd ofiteacqfs^'J * ^^ 
Pues ah^ta dwefléja'r - ,í • -3 
A Marvé¿<<^^<ii'{»ttttero^ ^> <^: H. 



ukiistÁii^ aparte: ♦ 

¡Ahfelso! .v^ ^ 

< j^Yjhas cncointftdov 
ASmith? . : ^ - ' 

En la calle. ^ 

BSLFO&2K 

¿Con qucteaviáó? , •": ■,' ^ 
Sí ; ácspwes áe^ asno mucjttb. 

;. " BSLFO&Pi ^ 

¿Pues qué híf habido? 

:. Xosabias 
Mañana/»^ ' ^ 

BSIFORD. 

Mañana vtíelvo- (& ,^4.) 
ESCENA VL 

ÍIDNET.KATLVO». 
r ITARVOD. 

DímCfSidineyfpucs conmiga 
No debes gjKtarjmstcf ios, \ 



If9 



iQíié te bámaSüoi 



SIPN£Y. :CcI:\ 



^Nada. 
Lo q«¿M las casas Ide' luego 
Sucede continuamente , : • j * 

Y no merece hablar de ello; 
Sosiégate. .1 

.orroM) me enfades 
Mas I porque yo faedeisabcprlo^ 

SIDKETé 

Pues 03^ 'eH tjobernador 
Del sitm:mméf)mtif iermo • 
Quando estábamos jijando; 
Los de la paSrtcda hUyérbOí^ < 
Según costumbre, y^algunos 
En la xasa^ie escondieron. 
Yo le hice frente, y le di.?:. / 
La cantidad de dinero 
tlttie ¿a^abav con.Ji» qiM 
Se marchó, llevando puesto 
3M¡ nombr^^i^ PI19 jcarrpra. 
Este ha sido todo el cuento^ 

Y qué ¿te parece poco? 
Mucho las resultas temo 
De oif 'lante quo tu miNf ^ 
Sidney, coa; tanto icaprcsid:'? 



^ 



'/.' 

'• 



Tfero por un; hombre rii^rato- r' * 
Como tu , Aimca «i .pocho • I 
Debería intcriaisa^ . . 

¿Ahora salimos coa do? 
^Y perotó? L\ 

r .>!,. :1IÁBYQÍ)i:l: ;' - '' \ 

^ í/ Porque conozco, ; 1 
Qurmel'flgraABcimiento / r 
Te mueve a sérmo CQDMlinio. 
jJPtensaf t6 quie; no pendró ; u» \ 
Tuslintrigáa c(Hi mi herosana? ; C 
¿ Piensas a;úe;és mi iaBÍo£ taa dieg<í, 
Que no cQOoce:e|iastíd}o 
Que te ocupa I y :los: pretextos I 
Que inventas paía diéjaito / 

Pe ro\fcí. . J.: '-.. -:• ri / < ' --i - T 

¡Qué graciosos zelos^ \ 
Y qué impropios de Marvod ! 
Díme jf I quál será mí enipefio 
En decir a una uMiobacha i ! '^ 
Tan j6«r6n doo chicolpo»^ 
Sino mostrarla #1 coteino. . ) 

Que luieabfes cbatú eiíemfddf 
Solo yQ^&¿guftrdar4a$ vtieltaa 
De tu precbso coftep^ « • 
£1 J)ii4iftc Matusalemit ^ 



í/í 



Me cód^fiti^'í |iflflr €lto ' ' ? oit>^ 
£s forzotii'^^eifá isafras,:}/ orne V^^ 
Los desahogos pequeños 



TI 



-^^'T 



De mi ligereza.^ 

^ oKAiiroO. - •'•> '••'«•/.; 
¡Ingratol :.<^ Y ^ 
¿Y por qm^irenel sendero 
Del Máo^ixU conducida? 
I Ah ! Con qiié dolor leduetda * O 
La pérdidd irreparable ov í? , </ 
De mi inikeaqia s ¡i fu^i extrenüx 
Por ttt aiiiG^ me he reducídot! ::r r 
t£l npmij^ede mis abissl^sv. . i ^ 
Por tí abandoné; por tí :. . u '■> 
De$preda»ido ou liim^eo • ^^^ 
Ventajo«>VP¿^sabqc : t. ' .O 
Tu estado y tu casamieiitd^n 1 
Olvidándome de todo , 
A u'té elegí por dueñp^^; 
Hasta mianfelía heórinaqan' > p \^ 
Fue vÍGihna de mis: ycrrost t j í 
Solo tu cárÍR¿ pudo ..' .. i:* *. .: í 
Consolarmevy ind Goñtentó^ ; • '* 
Con disfratásto^ quisiste. ^ > 
Quip admitiera* bs übseqúioi -^ O 
De lafi poderoso^ qucisdo* / o' i^. 
Sirvieron á' tu* provecho;: r : ; : 'V 
Pero aun de:esta«jtu$m»c|ase» " 



¡ Quáoto(cpixtsd0f hK fiiciifim& i jó 
Ventajosos, qu^fWfií 
líoquí»lwptsi«! ' '.T 

w.ilí) creo. 
Cotvasc0^dKi^ptefereiicia^ 
Masqué , y je;ia?«f»dwcoi - ::0 
Pero, pues ves qujeí3Siy-dóciJ¡,i/í 
Y que á to4omftCf0i vengo, 
Dézamcbt¿ jW «étompensa ^ 

Ser^*M:hhrmiM»t el,m?e$tMhO 
En la hxi\\Bmcrá¡axwmh .: u^j?. 
Peí flif&id8s;Jt^nás<i«u*i«b . . . * <» T 

Primero 

Que loi?)^gasri^'<l:£ 
Vengarme de tí, perverso. 
BamfftQ. me, iwjmga&^ipiía 
Jamas con tus fingimientos 
Astutos pod^éi^tPegui 
l*0g(6»Sj^l Hp4^\o afecto; 
Que retii^;4liaétisrito ío n3 
I^^dffl(t,tloi0QNirAi«9t^•^( ¡ 
I^ emeqf»á'.¿^c|^^ttroi« i >. &b¿) 
Detu seducoioa el rte^fti^ij/áiO 
Malvadowj. ts yoa^k 

¡Gran retiradal 



Tu'^te atreves i^mc^UxMuy c>I 
De este modo^tité;..^., 

- "' SÍDNEY. 

Que no et-iiii^ft^tér^qtRt^ieB^^^ 

Gritar , y i^úe to4ai el 'urtio^^s^ 
Sepa tuinf«fmiekseo^^:''¡ici ul níl 
Tu malda¿^.4^if!^á^am!ud^ ív'I 
y que eres-iap'^l/- 

^n el qu0íf^}¿!ífHií¿¿y^y^i '^^P 
¡ Tan»»:^ei$i^Ottf ft>i(ílr^¡&iíettf(»>£ 
Que albor<^aii>to^siAiP^^Tit^ ^^ 



• II 

En todarpana, MSoíd, ^ -u /•, 
Conozco muy bien que puedo J 
Ultra|2ff'á{qciien'tne insol^i'^ < i 
Milady^ 'v8Í>eh al^uoidempor : 
Merecí Eei^soaistro espesó . • -^ 
£1 amor y dizvendimikiiloyLii . . 
Hoy , que áogré péixeeran » . w. 
Los dfideatablos ^proyociot > ;< f ^ . 
De su cprafloniinfame^ .: : t^i ^ A 
Para sjecnpiáclacdestien'cfeji^.L'p / 
]^e xnúi^aOf^^GEiunijdeiiabci^ i 
Conocido sMffrnnr^exmfLr' <^ 



> 



Yo ignorabacerxiQttrQ enlace; 

Tarde l&isope^ras le.iKuebb^"? • 

A <0sta 4^ ¡mi ipoceupa u .^!ii¡ o J 

Y mi fortuiul!¿:«puIe4to&:(:': V.: i 

Pero^cBboejr^desdrjahprO'i ' O | 

TeJ9íbl»ipfni;éii in¿*éis«fiBiiffp]ib 

De su ftigyatkafi ; ti{osTseósi v s l O 

Su esposa , ^texempadtttsis;» • • i 

Pues s0rmum¿?d¿sg!ratdada^l ^T 

Si eft|iQti&lr^q«ie<yo.&I^kÍM^V^ 
Venid.¿aiiniigfs; j-fsobretBit;/ t^'í 

La razón comvpiaaae quejo^ 

o?íD3'iq í oj K ^dte "^0:20 cT ^' • 

1 A Nancf. % A ¿1. 





4 



I 



*¿Sí 






¿Y qué tengo yb.oiie^^ver !^ 
Cooiüvnqstrar risas y earedosí ' 

i Pero si^i}**^^^^ ^e<>s;si¿y»y , / 

Marvofl^f .tomad mi iooíb^Jow; ... t 
Mantened :y^tro'iieoom: r- : . . .1 
Abandqnsdios ézoescs V -... :¿ 

1^ De las gentes. libeitipaJs:;) , 'út 

Con quiBiies estáis ^iviaaAx^ * :J! 
A este fin isís facultades /j * . T 
Y quslhta:7algo>]>»lofeqRao; : í 

^ Pofi^wr oiünca da in^jgowti^ V 

Os precipite de aoevok' %>l'. O 

i ' ■!■'• *» iíAJtyqa>cd-;or...i cY 

«Si su^eraisx.u. ma^evenidl . T 

. , Conm¡gOi;jqae>aqiiiísa pueda /^ 

Explicar^ie^ ni 4ecinDSi . i J: .>. T 

^ * Que tengdiígrMcbs^ deos^^c : i 

A ;rueitra!!bon4ad;fjrgiiÍdni6,i /r 
Que viibtra..pal&riK^acQjlo^> v I 

^ ' £nt]Qetast¿$r$ri8teade^, :>. v ^'2 

De l^riiiioQamdfbl^ecm^e ct:jl 

. S^bnBÍ6[s|4íe»7ic> s»p^(d^Qfi[^o i2 

De verflieidoin^ pu^iuBOol.íi:r.V 

* *^ Yo estoy «bsorto; precisa 

I Hace cortesía i Nancer, 7 se va. 



: i77 
£s seguirla; ptró o¿ ruego, ' ' ' 
^ilord, que caífheisde Nantíy * 
21 justo resentimiehttt • ^ 

QiíéÜ causará' ¿itÉJ fáftice. • *- ' 
Si fuéifei» bastante cuerdo! - ^ ^ 
Para amar á vuestra espora. 
Bien fyüitfen' te*é^''t€Wftdio 
La pérdida de Marrod ' '^^ 

Y todos ^ueitréS áefetlós; (S^ va.) 

KAircY,' sibKkr paitándose: ' 

*^- ' sri>íÍ2Y,"' •■ ^ ' -^ 
Ni dlá Inii hadííí ité itiiportaii. - 
!t>íme ¿Me hárf iádáo el gobierno? 

No$é,'tótódotídSfeáf¿y. ' "'^' 

jA ^tt^Vieííeel'sefltfiífiíéatíQ''- '-' 
Por üii lárice qíié debiera' - '^^^ 
Alegróte ^ EifefiíSí^brferiofc J^' ;i 

Si s^qtHíja lá Mártád - " ';;^ 
Justamente i como ci^, / 
Stf áak ni su eond'üctia ' ^ ^ 
No pu^e encufeir ffc yerros. ^ 

TOMO I. M 
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£1 que obra bien ootpptínr^c ^^I 
El/proceder del s^geta , - i . j ' ::< 

Con quien tf^,:pu^^Ug«;í i; 
Lo mismo. ^. míalo, que .9I bu^pf^ 
No se pri^yjop » p el mi»^:;! ¡c* 
Castigo al ingrimo I eá d^arrOf .. «- 
Mas fue p9^u^. j^ feúmÑ^iui^ 
Quehubifis9^.«itoeajtartJfoí^-} jj 
¡Jnfeliz aquel.jqu^ cierjíig >.,;,, ^3 y 
Su corazón al contento 
De amar^^^^ bj^i^^faor! 
Que si el agradecimiento 

Le servirá de tormento 
£1 beneficio ^yfitfif^gtando 
Su.vergj¡ie»?a,,j{ s^,d(|síf4% \]/, 

No sé como^, tolerado 

Tu extr^mf9sf^í^m^Ui',oT oVi 
Según te exgU^, aparece 
Que,jgRp,í$i.^|,iíip4ft,^pow^ As 
Con quf.sft^^ y«&tKida;eluírigl«; 
¿Sabe> im.é'^VmfiXi^mYí^.^. I .\ 
De la esposa fs,«l»f|m¡go 
Del maridíj,?, y, p^p Í0¿p«p%2 12 
Tú me debef coníiar^ t. .>;r:r:¿, í, 
Quién es ggí?n.»tdv rinde obg^ 
Y en v^ ^ ?fmar jgará4<^ j 
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He de renir, .h^V paces, j or/^ 
Con ella , ó e^m^t serlo 
Haststsqpevíe pase el mal 
HumQB,»ró $0 oteáe.*l ví^ntfrjt-. > 
Pero estás taíi<atj8^a4a.f«t.<M: jm 7 

Porqukitfl./mo^Jq 6fenfi«W>«: j-i^- 

Jamas pQiré'ájnohiíijal,. :ÍDíjfc>?. 
Ver coft;seidbl«itiP/5»6jy>á;'p iM. 
Ni jafaas:©J5HÍ4^6¿i5j:'i;rr i^ntr A 
Que meoawfpdJ^ider^dbpf xvCC 
De uni(í©ifíiroíi ,.qjieifu^.ink ^Cl 
En otros ídícefct'wmpos ;. . ;. i -»1 ; 
Ni tu?ijntgent>qi*e->grai)a4^ t;u9 
Está en mi:fefltóill3jf>Qcbór:> íoCl 
Peaottká ques)^ «safeafu jgsoü 
Con gjíáto:!QtJWüíeiidiaii«ií«^-ti Y 
¡Ahh&dney '¡>j ?.v. oíj;^ .jji'tsíjpA 

. r ' L rdN^lrtsDqttq^Uqi»; 
Con el llantO(pw?coj5di^w> -^ o¿í 
Quandp^aiQ tif^teft.moúvp^tf.t moo 
Yó< bá itrazado el rofípímwatojí 
Con la. Maryiui.> «qIí ^nt^tm A 



J 



por darte gmtiyp he ' ¿kfmm • I 
Enamorar á su hermana • T 
i^egoi , que latín (iené «oqv^o^ J. 
Pero es linda ¿ f^6. ' ^> i J 

■- -'■'■ 'í Ño'«a«|'--^ 
CoiftfMTdhiín^k) foéo elsuceíov ' - 

Y me llena de rubor. " c::;^! 
2 Presumes tu ^u^'yo puedo 
Alegrarme de qüe^mprdndaí :ro'I 
Seducir su ^ectío* tierno» q i 
Ni que^te áimí mi kombre:^ ir// 
A una maldadt de i>retexto2 . i ^ i 
Dex^xfú^ gbóe el tesoro «- '''■ ^ ¿^ 
Dé S^ inocencia á lo ifiénesrt'i vd 
¡Feliz mü yjBce¿dalma * • • ♦ 
Que sin los^etm^rdisnientosi: ^ 'I 
Del delito-, <ííul<:¿meiiteí r:e ;/:l'í 
Goza el descama^ en su lecfaoi» i 

Y tranquila iS«*^itoíícíiencia;}] tu.-D 
Aquella, que es jdez seVetd J ^ • 
De nuestras ühns i ^Ihaga 

C^k'yspíríru háscár^en el sueño! 
JE*^ vétíta|aV'^KiÍ>tó 't» ' .1'' 
Son las qi^b'^ommgo teng¿,i:;í -O 
Pilek; en despertando ¡ay^ i>í¿s4T 
A nuevas pehá^ «despierto. « ' 
Mas ¿de qué siri^en jtñis quejas? 



¿ Qué adelanta» mis hmentw , 
lAis suspiros, ni 4un el llanto» ^ 

Que continuamonie vierto i : .' c\ 
Si mis lágrimas, na pneden 
Proporcionarme consuelo? i 

Yo no pu0d^ ;S>as ,^ Sidney ; . 
Permite que ^á mi ;iposento 
íWft^ retire á serenar . 
Un poco mi abatimiento* 

¿No has de cenar? 

./. - '.-^KiMíXÍV. .' . .- 

No, Sidncy; 
Solo que me ^ganquiero 
Cho(;olate ; perjQ» pl niño ♦ i^ ; r L 
Si acaso no esta durmienda> 
Cenata contigo ' . 

.11 \ Escucha; 
¿En qué hai quedado el gobierno? 

*>:. ■ .. N-AÍICY. 

O negado ^ ó concedido . . 
Quedará esta noche; pero , ¡i ■ j 
Hasta ver por la mañana 
Al Secrdrajrio^ np puedo 
Saber las resultas. 

z Yéndoie* -^ Suspinfid^ 



Yo Iré teiiiprano?íá«ibefI<K' )D -lO 

En vanoí-d¡íiítf«fl«fi:r.' :; /.tx,- 'í 
Mis aflícdoi\¿$' pretendo ♦ í r:r -T 
Quanda lengíf 4el:«t)/azcm «^ •'^í^: T 
Destrozado de ioráliém¿6;'(fi'i'9iii^ 



ESCENA IX. 



siDNET* 'DetpUes bett^ 



sraxiLi';. 



Digo; ya'se va^ntíítflidaiidb^í" • ^ 
¡ Qué ^tidiú^iií.¿e íha- {mesto ^ - 
\Qyié insoportable b¿V qWé lai'go^ 
Sermón me ba^icíteíáo! Yo pienso 
Librarme dé- ella; jamas 
H6^éhípfeado'íiií'dii|fett>: • •: («"^5 
Mejor que en '\ia\Mt comprado 
A peso de oro lift* Treneno * ,/ ' O 
Como efte.. :->-?- :' r' .•■ ^c^.0 

-'¿AdjpndePftli -^- ÍA 

t Aparte al irse* 

2 Sacando unoít tw»peles con polvos , que vuclrc i 
guardar viciuiiitrritr.i ¿Je íy. ,3'cü!! J 



'Milady Nancy ? » • 




• ^'- SIDIíJ»r;/ 




^' Allá dentro. 




^nví-í-BM-T;^: .^ -•■ 


' 7 » *^ 


¿Se fue «á jpecogeir?:^ ^ - 


•a 


li:.V-sír>f^i ' '-'' ' 


• o:^- 


;o:^'v... i5íj'B«y/ 


" ::'; 


-vji^. "'BXlTTi^-": • . 


\i t 


Voy ásenrirlá*. 


/ '' * ' 


-'--í < .^'bíDÑET;^^ '• ^ ' 


..o 


^ Pyiniero 


. :*>. "^ 


Podéis traerla pi ché^ókte 


. .•!o¿' 


Que ha peAido. 


' > 


c'OJíií íí . MTPT, ' ''- 


■■' l-'¿ 


i: S^ua eso 


• Y 


¿No. cenarábí 


•■ ^l 


.oSíe!<j -; íSIDNEir.^* • 


: '"•'- 


,oíi.'í n*: íío.^í ' • ■''- ' 


',./. 
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Pues qué 
¿Se ha puáflto-i»akí.yí& quiero 
Entrar á verla, y saber 

¿Para qué? la veréis luego. 
Ahora soli¿;iiecesita . 
ChocablN¿ -' ^•••■. .» . K.'. 'T 
•>i . /. ^. i.L - > . a 
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BETYÍ ^)-:< v;.;/ 

Vpgr. f Qíriendo. 

Es precisó) miénws vuelve. 
Pensar bien lo qn^ r^e^ielí^ : *: 
No hay duda d^T que estará 
Ya cons^^ijío mí empleo; 

Y en qualquicft ^rte logra 
Mas distinción un íoJitíí*^iVí ¿ 70%' 
Que un homhj^^x^;^do , y trae' 
Mil mozas glx^fpctero. 

Sobre todx?.¿ji0,Jo fcsta:n..í ?: ■ >"; 
Continuamente mo\ÍQúii9¡ -;- 
Su muger con .qqej^s , llantos 

Y sermonea iodjscretos; 

¿Y si acaso está negadí/iu; ^.^ >>"-, 
' Mi pretension.?i.vM4. nada pierdo. 
Muerta Nancy , teng* uii hijo, " 

Y por conseqüoncia heredo. 

NEtsoisr;¿i¿OT/¿i- vu ; 1 

Yo vengo aturdido; y áfitejüjc .<' > 
I>e recogerme pretendo 
Hablar á ,$idaey. Fojftujia 



.r,l''% 



Es que ^ solo;; 

¡Qijé veo! 

^Nelsofl, y'o^ «qiHrtaafiurde!. 

Oídme jMilord. :v 

Qualqubra cosa á ^qáe estáis 
Pensapdpí coa iqfuétodTOj :. 

Para llenar vos elhJDQo:^ : ' f'í 
Que yo ocupen coa; Marvod. 

•h.T- . .líELSON. ■ 

FensanmoH^ e*w yaitstro. . r..i 
^as sftbod ^pie «sü'Íe^íz ^ ' ' 
Que, pot vuestros «fiogiinifiíit^p/i 
Abandonó ig/isirtudi.ío : :rj: i'¿ 
Ocultó su verdadero./. ;i a. J 
Nombre, y peñeró las ventajas 
De uh. ¿dorada. casamiento» 
Es hi ja de jfti inaytir. r / . ; , ? , " / 
Amigo s^íM'Stt fcestámepto:: im ^1 
Me nombró á.inrífíafttotbr:y r/ir:.! 
Yo estaba ausenteiaBL^íicmjKjLÍíl 
Que mu¿ó;^:y dia se lialláhab¿:c*ri 
En Ba^(::qoái4p.^ wi jogrcboi'^ A 
I)e Jamay(a:ÍMoii¿ii i . :? -^a 



íSS' 



íM 



De su vil fuga meqli^írcn^jp *¿'p Tí 
Sin que hasta .Iroyi baya logrado 
Saber üe «u^piígciero; 
Y ella* nusaarrarrepenrid* ,n-Jo<; 
Todo me lo ba^áescítbierto. 
] Ah! quánto horroi-Hitieauíaftl^i' 
Sidney , quandií en? sitos contemplo 
Un seductor>-mj;i^'que pueda» 
Por la ami»t»¿[quef^^ofiW3¡u^.»ÍJ-:fO 
A Nancy^'JVMgafl'J^a <tfteiíwíí^-nsl 
Que á la inodenda'^b^ittte^^l.^ 
Yo os. asegxinKd.b *"v iiBnoIÍ eif/I 

í"< I Esperad; 
No os eníiideis^j yo^lo WáUfi^^n^^ 
Mas que ^bst^ipeí^ tste ttttfb» ¿r^M 
Nq 'puedcítenérreluedioiioq , e r .0 
Si tuviese algiiniuudaí o/in¿nnáA 
Con que asistirla;.;^ : v* u Vf(i O 

,.. frjifr;í.?i^(tropreMndo ' J 
Vuestra idea,iin^daí4i¡jab íjj.i cli 
De mi amigoirtíidM jnedios^v^ji'nA 
Para vívirxlpiílpiittL ¿ oid^ii^n sM 
Ell©^ífc¿Jd»BuiJnfittcfcmÍGi^o oT 
DoncklUóirrf ms^Jáog^T^^ína tuQ 
A siojiejemam Pegur;pfej)Sjbi:;5I nT 
Dar esposo ¿c&iiHinndtntt';(t.;fli;|^ : I 



iíc:;v 



re 



Solo á asegaafajSQiirerE^] 

Que si cksBbíhiijr.no^tiaiais/.''". .-%' 

Que se mewcttl'á.Milarfy^ov c:v ' 
ISancy, el braaíft^uslicierbi, ?rr. / • 
Que ha:s^pRmdi(io.iiasíaita!bQm' 
Por ella vufitíra^p9Ctt£Qi¿dfita> : r 
Si añadís nuevBS^dbiitos , 
l^o t^sÉácíxnas miramientos '. 

Escuchad ,oNBlsóh ;• preo¡sp:j<b q ^ 
Es ^erfejwHotii-:f,fYo:ryco;p ,c¿oi'j^i:*^ 
Con dolor ásilííwtra'i^liasms íoÍ nr'> 
A que mfi)bBrfet¡eá i»¿>gfimDt:> i: 
Y mi juvcMÍmUüCBeedmé: {¿¡'i- > 
AvergoHí^driíjpaofieso ^,ijj cI üb = L 
No scy iJíg«riiiteí|)2cdídjp 2í>íi;B Y 
Mas sí mi gcfepBnBntúootoioD í;l.>i!vf 
Puede ob%»í)Sf^!vweÍ£a2ud sdyCI 
Que logra^rfittr^oUerhoi^oqfi iCl 
£n él cabedihmnejaraie^ on ¡a ¿ouS' 
Con honYSíiñnp\yá'>os?ofrtKo\ L(X 
Amar á í%m^§y;.llcnak:% írr; or[ 
De tal tsMáo^satoiemoip }í:[ju.u{) 

Jamas de misoafesscics^aDScibi^jliij J 

; -i.fiíolí y^ oí» njia Bd oiibll 
Quicíe irse, •^^•^j^art¿;*--3'^^íC«í áikíócíon. 



¿8:? 
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Y no vuestras amenas»;:^' 

Me obligan á ofirecimirátoff *\^ 
De esta especie; que/loshojxdbrer^ 

Como yo jvfes: caballnos : i .. . ^ > 

De mis ideas no cedenr! :.. ,\ VI 

A susiJontmdós de^mieclo; . O 

Y en qjddlqmerz parteu.^. T 

,^' KÉlisoiry'JL::, / 

i'.^':'j .' . »•; XoTiBattoi^;^ .'/I. 
No echéis á perder-, os ruego. 
El principio del discfurío ' 3 

Juicioso, que me £abbis^ hechor . :Z 
Con los errados motilaos o! ,h .o 1> 
Mal entemj^dos: ddbdufláoj ; » k 
Castigaría: ios maleados ^ i : 7' 
Es de la justicia csnpldbrf * \ 

Y antes qüe^ d hoóafam:iénsato r/t 
Mida coaotro el:ac;eeoi| :m .<^ '- 
Debe buscar en l^&fkjró^cr' v :• í 
El apoypr»de'los4)úcini¿5n,^o' ^:/0 
Pues si no fqiaiépiDs^dibifara - ; . '' 
Del josto íeseatimieatá: í % «v ^ 
De mi coleta Ji..v $i^ey; ; ::.:■. A 
Guardad el myor* secretoi L.r sCl 
Con K£anpy dé.e^tarináldadi :>'^v 
Ocultadla:(este:stioésO(3'M . ...r-s.í^ 
Harto ha sufrido y llorado; 

. §84; cflirttdelante .^yierdo. . .. ./.¡o 



Sí lo sesl^iOii palabras: : \^\* 

i SFILSON. 

i ; j Yo lo acepto 'í 
«Buenas nodies ^ . 

^•> • ESCENA ^Xr. ■•• ■' 
sn>N£T. D^s/Uís WLTT cpniflchKóíatr. 

No>séciái|9^ 

Tantos ultrajes tic^£0' ; • ^ 

. Sin v«iigarm;s4 yo tejurov • 
Nancy , que Teas el efecto^ ' 
I>e tu viítud'Mmportunai 
Tü'dioesr^e el jtie2 severo 
De la conciencia nos grita. 
En lo profondo^áel «pecho; 
Te ei^fllñas; i|n egóhta ^í ■ ' ^ 
No siente ■ d- remordiin^n to $ 
Y tú, M^rT^od, prevenirte * 
Puedes piara que ajustemos 
Las paces de nuestra gueira; 
Que tu caudal opulento • - 

t I'e-tai¿a la mané. * a -S« va. 
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Merece que t« crasagre 

Otra vez mssiffehd^mfontoist'^s ^>i ^?' 

Aun me falta quec^aoinoncrl C 

Otra cosa; si.eLenxtdo 

Sé (¿c^Qxboé ^ se penetra 

Del modo que Náaojbba mxKXtíí, 

Será fuerza echar la culpa 

Del aten.tp}h> á ^tlgoq^ .pecio, 

Que pague por mí; y entonces 

Pefo oa;;^ocqué ror^le-ll / 
Quando el mismo boticario. 
Que me ha s^^^idido el veneno^ 
Me aaf^voró^qiMÍ era activo. 
Aun mas que:ihr peq$aabieaift^.T 
Sin quA)di^{Sii estragoitjiMáeani;: 
Señalesicaí^l isugfito v^:* , y . /, 
Que lo iQfíími JOO^i:f.M^iti ; • /X 
Que me\'^9 j^^fiTa^ 4in[.iinnénsQ í^ 
Trabajo q^Mne^smriegaoi'í vi 
Sin ree^t..^te remeidioi.ír o /.I 
Pero mi Daaii>¿9ñ]? l^iVÍsíaí> :> •/ 
De mi:bgfeillftái?khictór«iit}t> 
Olvidaí^ •$u^obligaG¡OD Af i , :: 
Ya vÍOTení.ii^4tt^:íi^g^^' 
La pxí^porcioíi. en. k inaíio. , 
No perdQfa.<^^':iiid&)^to»i . 
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Aquí tmff> el chocokt^'t» : 

SIDNSY;.:. ^ - • . 'í 

. .Vi/ l'M^ffp» Bcty; ponedlo .\ 
Sobre e^ iriew» y ^ decid 
A NancSjf^vsi.estáí en su lecho, í 
.Qtí5:jyon(|aíwH»ipQr nai mano ( 
Dárselo, yy. ^ > < .. j • - > 

BETY. 

iQgánto ine ailcgro * 
De que la cuidéis, Milord! 

Al ver á un esposo, que ama, 
Dedicí^4<íi^4a*i^,4stt:ófe^eq*yo '! 

Nadie me ve 1'- de;: los dos 
Papeles ^, yo no me at/e^YQ t-" 
A echar R^.queiyiio.^no sea 
Q^feiteagawiyproDtoel efecto. 
¿Por v^róimtf bíi. i;uíbado4 tgnw.iS 

1 Sale con cl chocolate. . ^ biov < i o / 

1 Dexa el chocolate sobre la mesa» 

3 Se va hacía el quarto dtf Naifcfí ^ '^^ "i- ' '^ * 

4 Migando ítodáft jíart^s. ^^ -í'-^ . ^ '■ «' -^ ^ 

5 Sacando los papeles de antes con el veneno» " 

6 Echa en el chocolate ios polvos de un papel ; y se 
suarda los demás. 



Que me parece qute tiemblo? 
¿Si será'<})ae mi delito ?4ÍJ}J^ 'í" 
¡ Oh ! no es posible ; ni teng(^' ^ 
Por delito despeiiar 
A quien :m0ca»áa.....¡<Siué reo '! 
Estos polvos se mantienen - •' 
Por encima... •.KtfVoiverioá'' 
Es preciso, r... no hay cfnqtié...*^ 
Con la pluma del tintero ••• - ' 

E'SCfiNA XÍh 

.. ' • ' .- ^ : •: ■:! i^ \- / ♦/' 

i Queréis la <íena , Milord ? j 

Nof vete. • • • • '■'' t'"' «-■ "'-'/■ ^ ^ 
• ^ í íSMrTH ¡aparté\ > »'í^'^ '* i 
" ¿Qué íst0báhh*íieida^ 

CM la pluñiá qué^ifó^if^ f 1 
Oh« no será nada bueno ¿ 
Yo lo ver^^ ' > I. ir. -( . ^ > 

^•:j::í s: .v'- j^'^:- — • ' . ^ . - - 
I Mirando á U xícHf a.- ; . : . *- .' 

a Kevuelve, como dice, jr al sentir t Smítk W*" 
pluma» ' ,. .. :. , , ' 

.g Se quedará la fHierXa». 
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; . padre iíik)*# 
Ya podéis He vfir adentro 
£1 chocolate á gfl .i»p4re; 
¿Ño es verdad que estará bueno? 
jDexad que mojp un bizcocho •. ; 

¡Qué goloso, jjr que .travieso I ., 

CARLOS, / . ^;./ 

¿Por qué os enfada^ ? 
^. .., sj^miM»' 

.. Por nada.. ;^ 
T^a ^c bízcfíchq $e<;o ^. _ ; 
Ño'xpe faltaba, otra,, cosa *, 
Que nwtar á ni\ heredero.. / « : 
Vqj á asegurar de un golpc^, ;/- 
El logro de mis.intpiM;os ••;,...'" 

Parece que w. Je gusta -^ y > 
Que le pidan., ;/ . j 1 

. Pues .^ qué es esto? 
¿Aun no os h^ei? ^costado? ^ 

I Sale i|or donde cnti-6: Bety. 

% Alár^yáo la máhó al plaío; Sidncy ló aparta. 

$ Le da un bizcocfap* :,,•,, ; . , '. i 

4 Aparte. 

5 Se va Ueváadosc el cbocoUta« 
JQUÚ 1. » 
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* cÁkibísí. 
No; pero nié ^Éoy durmiendo^ 

• " sihtir. 
¿Qué habéis hecho de los náypes) 
CA&X.OS. : 

Tómalos '; aquí los tengo: ^ 

suriTR. 
Se íós pondré én d bolsillá - * ^ 
Otra vez * . - 

CARLOS. ' 

Sí rqtre por eso 
No riña mi padre. Ahora 
Con Nelson á cebar vúéír6J(Se W) 

smTH. ''' ' "' '' 

Hacia aguítóó ía plüriía •/ ' 
Ya la hallé..... Pero ¡qué veol ' 
Mojada en el chocolate..'... ^ 

Pues es muy^iiido nn tintero 
Con cacao. Discurramos. 
Él estuvo revolviendo . -* 

La xícara, y sé la lleva, 
Següh vi por '«H)ujero 
De la llave i'á iu mugerj * ^* ' '^ 
Sin permitir que primero 
Lo probase Carlos..... ¡Hum! 

I Sacándolos, y dindoiclóíí. "'' ^' ¡ 

% Poniéndolos. 

3 Buscándola. .... 



«9$ 
Si acaso P^o observemos: 

No lo juzg^am fi^Jiy^srt. .. 

ESCfiNA XIII. 

,< ;.'i';: í>t:»!BBTT.' í- V • ' < 

Pues lo ha\tQm^crf y ya-ijucd* 
Recogida „pídid l«ego: c: : 
La cena quap^d gustéis. (&/t24l) 

¿QnéhaQe*íóquí.«4|áderoJ:; rí! 

Espero iqi^ melrntó^i^.m; ' . : 

P)^rila.0i$»i.L': ,. '.',:;;•.: 

. '. ■: .;"!. alííCbCéno.; ?.:;:• -..'• 
, MffH izarte. - 

No QStO}rK;yfile^ i::: :..•-.• .ut 

Irme á dosmir^ rr - r !- > 

'. . ^.) .v..:;üiu Míuftwr. -r-in ;•::.; 

...1» U fóMíÍpdo,quiera$. 
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smm.'í -^ i- ^¿ 

A Dios , Miiord/ ÍAnchtí temo ^:J 
Alguna dkblüraí ntíncaj^J-: - *- - 
Le vi el semblante tan serio (Se "va.^ 

Cómo me observa el tunante 
De Smirh^ si t^ii^ r&íAeíA... 
Pero me engaño, soy yo 
A la verdad quim^dos tengo. 
Estaba icaft liada >Haiiay' í^ 'í ^^íj'í 
Sentada solwre'stí lechq,, l' :.)>s.'í 
Hoío^y ^gfádgjcidbif fj^ ' *»-í 
Que sentí ciereoí xicseo i i ^ 
De qufc^vie$«i.;.'j|ftr«3eatdei ¿)i 
Al fin ya bebió TelM^eneno 
^Con tranqi^lidad^y ddxoi ^"^q ^ 
» ¡ Ah , Sidney , quáSKjf r^. ^eb» I^ 
¡ Qué palabrait 8óí «aber 
Por qué motivcPiífe acuerdo 
De ellas sin ceiar^íY^tóen ; 
Si piefcb á Nah{:}f '¿^üépieisdo^i 
Una muger t^tí^t^ttañz , 
Que no hace níngttó^ípiífote^ o^l 
De sus atract¿^«s;¿íj,. Vaya, 
Qi^'9aáarves^ avergüenzo 
Mas de haberme ¿nterncfeido^trnl 
} Oh! mañana 3^4iabrá muerto* (JV*!^^') 
.ciniii '. X - ' Apáiíé al ínc. 
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XSCENA X. 



Bety sentada en una siUa inmediata a la 

ftierta del quarto de Nancy. En otra silla 

istara el wstídorde Sidnej. Una luz sobre la 

mesa. Son las cinco de la mamona. 

• BETY. 

jO qué noche tan crufib i-v ' ; 

Y tan inquieta he pasado! 
Pero, gracias á los cielos^ : 
Que y¿ logra algún ¿escanso 
Milady Nancy; su riesgo, , 

Y el imparovi» cuidado : ; r;': . 
Del Gdícmador ^ que haciendo ' 
VariaS'.pesquisas ha estado ; 

En la ppsada, me tienen 
Cercada de^sobresaltos* r f ..¡ - 
¿Será pasible q¿ue fuese».- j-^' :' > 
Sidney QM«n¿..i no;'y¿oBá,acábo 
De persuadirá» que tehga^,< ... 
Un carácttei? tan inalyado.-: v .1 .\ 
Sola es su mala >comlucta 
La que puede así acusaiW: 

Y dar.dí«tiVb á pemar.wv ': 
PcroSmithS- : ^ ... ;:.. j ^ „ 

I S^levaots. 



Hace que estí líéiCMszndo. 
Los vómito^ i aunque fuéroQ 
Telrribleí ; la han aíiviadá ^ ^ - ' ' 
kelíson Wshiíth. ^ '^ 
jY qué haces tu aquí? " ' ;' ''} 

Esperar^ ' '; 
Que se levante mí amó. 
Para que ajustemos cuentas,^ ' f*^ 
Y que me pague el salario'^' 
Que me debe; pue$ no quiero 
Que me suceda algún chascó 
Por servirle. . , > 

■ NELSOK. ' ' '' ': 

No le pidas 
Nada; espérame en mi quarto. 
Me dirás quanto es la deuda; 
Yo de pagarte me encargo! ' • "-' 

SMITH. 

Nelson,^ el cíelo' ós bendigas 

No sabéis quanto trabajo 

Me excusáis i pues así cobró 

Sin trampas y sin engaños. 

Ya he saHdó ^ de servir ' 

A maulas; Dios sea loado/ (i$y W.) 



% Aparte al irse* 



«ol 

ESCENA'IV. 

•-' KXtSÓM. BETT. 
BfiTT. 

Nelson^'que hagáis ese obsequio 
Por Milord Sidney lo extraño; 
Si fuera por su muger 

K£LSON. 

por ella solo lo hago. 
El tenioí' de Smith me sirve 
Para alejar un criado^ 
Malicioso , que pudiera 
Perjudicarla a su lado. 
Pero vamos á otra cosa. 
Tened el mayor cuidado 
Con Milady , y no carezca 
Del auxilio necesario 
£n su desgracia. * 

-'' ' BETT. 

Milord , 
Bien sabéis que es excusado 
Encargarnte su asistencia; 
Sin que pagaseis él gasto 
De Nancy, yo por mí misma 
Arriésgala quanto valgo 
Po(,servÍrla« 



/ :NBtsoir/ . ^ 
Muy biéín, Bety; 
Muy pocas en vuestro restado 
Piensan así; pero, amiga , 
Que nunca sepa la mano 
Que la socorre; el que haca. 
£1 beneficio ocultarlo 
Debe, por no avergonzar 
Al que llega i disfrutarlo. 

BETY. 

Milady piensa; hasta ahora , ^ 
Que por mí spla me. encargo 
De asistirla; algunas veces 
Su agradecimiento es tantos 
Que me llena de rubor. 
Pero ¿qué habéis sospediado 
De todas las diligencias 
Del Gobernador? 

MELSOK. 

fiien claró 
Es el motivo ; Sidney, 
Las medidas ha llenado . 
De sus delitos; la pobre 
^ancy vive de milagro. 
Antes que ella aquí yiniese^ 
Ya se estaba averiguando 
La conducta de su esposo ; 
Pero yo se lo he ocultado, 



aoj: 
TornQd»:kpe»dimibre.O. .1- 
Al fin toda te «ido ^n yaoai: ^. 

; V . ' , 9Í3rY, i.v.i. íJ V- -■ 
A ni) verlo , no creyera 
Que Sidneyr fíjese tap malo. 
Era siempre en mi concepto 
Un joven afoloadwdo*, . • k 
Libertino y egoísta; 
Pero ,rí , 

Y.bjw ¿qué est£u& dudando? 
Si tiene e^gs iqüaUdades 
Estaba bieij jiB^rado . 
A la atrocidad s ¡aeédmc; 
El egoisRip: ayudado 
Del lib^rtioageties causa . r . 
De njayajpes at^iWdois. : 

,./ MTY. 

Y por prfqJQ.d€t"ios suyo$ 
Sidney se. veré píremiado* ' 
Yo sé qu^^su ,«§p0$a Nancy : - 
Solicita colocarla.* . 

.'..• • . .-"lífctsoN. . . ,- ■ ; 

Inútilmente: á esta hora 

Debe estar ya deacr^taBo 

El castigQ de slu esposo. 

Yo voy^á Y«r si descanso , * 

Un par dQ hoíasf np he dormido 



Nada. De nüevoos eneas-ge i 
A Nancy , y q;ue me aviséis ^* 
Si se la ofreciere algo. (Se va!) 

^•^•' ESCEKA^V.- '' '--' 

• r 

BBTY. Dri^ftfX SIDK^T. '^ 

BETY. . . . ;- 1 

/ ¡Qué buen sefi<^ftiAh! tampoco 
'- Seiájaitiüchos los que lísatido 
Como él de su opulencia 
Socorran al desgranado;- - 

En el día; el hombre rico ^ ' 
Todo lo gasta en el' fausf# 
De su persona y sju casa, - '- 

Y en sus caprichos extraños; '^ 

Y si hay alguno que alivie 

Al pobre sera muy raro I j ' 

Que el egoismo de codos 
Va la l^iedad desterrando* 

siDNEY sale^ 
Bety, ¿qué hacéis á esta hora 
Aquí dentro^ - 

BÉTY. •• ••'•:■'- ■ • • 

Buen descanso - ''■ 
Tenéis y si no habéis sentido 
Kuido ninguno en el^uarto 



Esta nódie.' rr *•., \ ' ,- - v • •"I 

Ñor par cierto. 

Por eso tttb^iscBjpdnigado; «n / 

Pues iqué'huJialado?! II i'A : /. 

:.^r, ov -^í... <>Qu¿^'MÜa<]y 
De tanto peligiaorlia estado, 
QuQ jneqUtttd^árinediauío^ec^ ' ^ 
Si vierais lo qis^v^fas pasado. 
I Qué fatigia»5'L«iqué^daior«igr^ > 
Y quéjangwí¡faJ^ft:ÉaTri-paÍ5¿* 
Que padecia, callaba^- •■ • - -. ) 
Milord, por nQrdes{>ertaros. 

i Válgame Diis&cfycpor qné^ 
Bety, no iaiiaiia&as.ál»i9ii^l^}ií I 

Buoffaíipiíe^iia^ estáis oyendo 
Que t6iniaiínóo]iiodaros(?r \ :; I 

¿Ys^^iriaí/ ;;: . :• ¿ ^.'. /' 

BETT. 

Sí, Milordj " "' ' 
> OhMif«ndoiSidac7r.„ f. 



Después que hubo yonáÉKio -^^ 
Mucho, y ahof agesta durmiendo. 

¿Con que vomité? JEsto es malo '• 
Yo no quieto, despertad» ^*v¿^' 'lo^ 
Voy á ver alSecreKirio 
Del Ministif)^. jjí katóroi"; : ^ . ü 1 
Por fin si me luaaflfespachado. 
.Cj^idídk Mientras yo vuelvo '. 

Milo8dtaun¿Qsri&¿y:>«eBi|prMo¿' 

Os cngtóafa¿>»lá8 f e^itaagi rt \,C¡ 
Abi¿lr,qpíaa:fiiBryl^ Y 

Que salió o\ «óIí'eo , cídííí •- 1 v :0 

.¿:i&iTerdad^. 
HasttidÍ9jpuéb.r¡^Jlfrbav^ oa , .;rj3 

aLn^'. .) cL: :|d2íéícuicladl>>''ft 
Ha puest6^para1QCokHrwnc. i -Qi 
Su turbación!. Yoroo extraño 
. Verlo á esta hora vésiidi)í¿: -. /i 



I Aparte. , , - ^^ 



t A Bety. 

3 Toma el sombrero. 

4 Abr¡eiid<;^;8c aclara el MKI^'- 



Ki que esté tan agitado* 
Seguramente que nunca - 
Habrá tna<lr:ugado tanto. - 
PeroNancy*. 

ESCENA VI. 

SXTT. NANcí ^n irage dclroantarse, 

' üéntínúatt-iit. 

' '^' ^|Gh Diíwi^Milady, * 
¿Por ^tréós' habéis tevatóadó? ^ 
Permiád qiítí os tiñá. ' í' * 

' No hay iriótito. He ^e^cáñsadó,'' 
Y atin^uowgkesiéntfa-'íhüydébil, 
No há de'éausár-sóbits^tb-' 
Mi enfermedad áñií esposó, i^ - '^ 
Bien sabéis qüanto |d»ftmó. '^ 

Sin duda vuestro cariño. 
Está nduy bien empletidb; 
' Y si- es cierto lo '^ iSe \ dkéA "^ 

Tamtóen tiene muy buen pago, * • 



t Miranda adént^b; - 
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¿Para qu¿rme atormeataísjf 
Yo conozco que es ingrato 
Sidney y pero e% imppsibie:;, ^ ^ 
Que pueda dexar de amarlo. 

T r WTY* 

Por esa razón intenta 
. Jübraros\ dj^ e^* trabajo^:: v ;_ 
¿Sabéis que el Gobernador 
Del sitio ba estado in4agando 
Quién 0^ dio á noche la cena? 
¿Sabéis que s$ ,e^mór.^iU;a> 
Smith que se ha despedido?. ^^ 
¿Sabéis que e^a ya en palacio 
Tras de«u maldito empleo, 
A ver silo j^aii desp^^^Mo» ^ 
Vuestro esposo^ £n fijp,. sabéis 
Que aunque;le..conté el jsst^do 
En que os hallabais, tom^: t . 
La puerta muy estirado? 
Sabéis 

•■»FANCY# .:r,' r-.. '. ' 

. K9 me digaisi masi x 
Basta*nt9 séJ.¡ph^ <delo %i|o! 
] Qué hqrf o^pso pensamiento 
Llena mi pecho de espanto! 
¿Será poiubi&? SeráM».r .^ 



ao9 



¡Oh! Sí serár todo quanto 
Penséis de MUord Sidney, 
Con tal que e}lo.seá malo. 

lAhBety! .. 

BETT-. 

Ño hay que . afligirse; 
Pensad solo én tom^r algo, 
l^Jad/, qujB í^akondcUb. 

NANCY. 

No quierp fictdai jostrado 
Mi corazón con el peso 
De esta ingjratitiid,. no haUo; r 
Otro consuelo , otro alivio. 
Que el desahogo del llanto, 
Dexadn^e* sol^. 

. BfiTY. 

. . ililady, :- 

Vuestra afiyiccion es eu vano i 
Pues üo podéis remediar . - 
Con ella lo que ha pasado. 
Mirad que tenei$,;un hijo 
Que necesita 4 íttt»paro ; :; 
De su m^íUfk'irv ; i i 

¡Oh hijo mío I 
¡Hijo infeUzJ- 

TOMO I. ^ 



aio 

BJKÍY. 

Consolaosi 
y antes que venga Milord - 

Procurad fortificaros; 
Sobre todo no volváis [ 

A recibir de su mano . - - - ; 
Ningún alimentoj lluego 
Volveré yo, jpof si acaso 
Me necesitáis. ¡ Oh • Dios ' ! ^ 'í 
Doleos di^ su quebranto. (5!r i^/i.^- 

ESCENA vn. r ^^^ 
KAimfi Desjpúéi tkKhos. ^ - 

No sé donde estoy; precisa 
£s buscar el desenj^ño 
De lo que m^ ha dicho Bety. 
Es taa^g#ande et atentado - 
Que Sospecho > que no puedo - 
Sin horró^^eóiíiidéráfrlé. - ''^- 
Y si es Verdad » filcilinenté 
Conseguirá averiguarlo • • ^' 
Mi diligencia* El descaído - -'-^ 
De mi esposo ha sido tanto ' 

, t Aparte alírsb. '*• 

.5 ' ' •••: 



%lt 

Coftstís iei»eto^/'qucf toáoí 
A mi notidd>*1i¿fi^tiegado/ 

De sus pa(>¿lés^ iranios ^ i 

Que llevó í db^Hie'áipakdo ^ 
¡Una baraja iofetíl j^ ^ • 
Vicio, vicíoí^ü¿ 'háf éfltiiaild! • ' 
Mí ruína-ogMílS^-qté'Son *í '• -'* '• 

£stos polvos? ¡Ah! Uáttid»' -' 

£1 papel quI^^^táoAAi' dios. 
jAy cielos tyífíeítoy •temblando. 

9f Que va en el papal axljuiito*; < 
M Sin que causVlüúého estrago. 

ft^on^ dos* té^ijs;'la^ primera '' 

Aquí^lW h8yí^(seg^!l tepaW}^ '* 

Mas que*Uiiái-/.7la otra ¿itfdoáaj 

¡Ay demí^^fj^oi* qw'mé caüsd' 1-' 
£n aclarar mi'tte^í^ia? 
Sl'VJbttvetfcfdá^tííé'halttt '^ ''^ ''" 

Por todos mií^flftkiáefftfeí, • ^ 

-., , • ^ 

t Registrando un h/iéikfp^ dáca una barajs^ 

2 Saca del otro Ic^.pQlV^^qu^ ¿«fardó Sidney i y tm 
papel con elIo& 

3 Leyendo. 

4 Dexa 4cr kéf ^ y 4xáiáina46^í>épele^^ 

oa 
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Por todo lo quejhe je»cncha¿or:o:> 
Y por todas las maklaciis * i.. A. 
Atroces de un homh^mgj^Víh, -Sí 
De la verdíwl, de^ la ttkfic :;? sCC 
Verdad. I>ioSri<}ttien.jCeiiiiigr^l 
Mis jpepaces, sostfO^ ¿ c-ll t?: 9 
Mi corazón anguítiado!u r;:nrj rr: J^ 
¡Oh dk! jdía íefrU)l|i! . ,oV/ 
El mas fone$tOjyuai}lWgo.ü..;uí ihl 
De iQfcYÍda.;/is ; ^¿o ¡ ?o - í 

¿Por qué. estáis 9^rj|lllorjR;^id^?/i t< 
¿ Qué ? ¿ Se J[^i» ;fl|^<3fejsi4pt mi rp^dbrOt 

Segv«d« yez?í ., í. n> ^ ^liO^* 

'\ ., : : . ¡O^UlH^-ainftdaxM 
De nil cor^zoo....*. Yo^nau^o^ jpA 
Estr^Cíhate entíe |nis.fefft?oi5,:> >/:A 
Q«WftJw)r la^^bfeifRarVe»-, b A¡ 

¡Qué! ¿queréis dí5aia^;á.Gárlpfir?,í> 
Ay DO, JO me .modelo. ..,.)i : I 
Primero» 

. ^ - HijoidolWtradbi ' •>''-^- 
t., lloramto. r > >!ÍLbr»|ía^^.^r/Aí 



Peí cariS&i^ m: madre - 

Te priva.^v; '¿Qué estoy babUnáo 'í 

¿Hasta dónde me conduce 

El extravitiridseiitotó ' 

De mi dolor? ¿Cómo cedo 

Sin rescrt«7 sin reparo ' -: 

A la voz de la ternura? 

Disimulemos. Ve/Cárlos, 

Al qiíarto'dé Nelson, díle, -v 

Que en' Tolvíendp de palacio r. ' v , 

Tu padre ^ i^^eñga aquí dentro;^ 

Y que me tenga buscado 

Un, coche con que á Glocester 

En este áu volvamos* 

CARLOS* 

Voy corriendo, madre mia; 

No Uorafeis entretanto, 

Porque yo estoy muy contento 

Con saber- que nos marchamos* {Se va*^ 

KANtrr. '• • i ".• 
Cielos j si res inevitable : . : 

Mi mtierte , morir aguardo 1 ^ 
Lejos de un hombre perveiBO ^ ^ 
En la soledad dd campo. 
Yo te pei;doaa, Sidney^ 
Vive fcliís^ett^ellrangff.:^? i: '' . T 

I Volviendo sobre úm 
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A que te fUyarUiiiiiá(¥)Ür í vi 
Cuya .fia has prpcca-ftdo*.: r »í; 

ESCENA Vm, . í 

¿Con qufe^st^ viVaí'Me alegro 
Pe qué di gran .picarodaxo r i -^ 
De jSicbey no se saliera , v ; . l 
Con la suya ;. es iin .malvado. ; ^f 
Aquí estoy yo > y vos tarabieni 
Ya veréis la que.l¿ armamos . ; 
Entre los dos. 

; :* NANCYi . ' 

¿Qué degis? 

C BELFOK'D» • • 'i 

X'ó que digo está bien claro. ) 
Smithy que se ha despedido, 
Todo el lancé ine ha contado, .' . > 
y en laiposada pie han dicha 
ÍQ demás; ; ; • 

.0'-»NANCT, •- ■ '• ■ ' J i 

Si sabéis tantoy "" 

También espero,. Bel&7d>. : . 
Que sabréis callan 



j, 



BSIFORP. 

Si callo. 
Será por hacer con vos 
Mérito, y acompañaros 
A Glocester» que tampoco 
Ignoro que aodais buscando 
Un coche; pero, Milady, 
Sin dezar esc^meotado 
A Sidney no partiréis. 
Yo puedo.. Mt 

I Qué estáis hablando ? 
¡Vos acompañarme! jVos 
Amenazar sin reparo 
A ^mi. esposo! ¿Conocéis 
Quién soy? ¿Qué? ¿Habéis olvidado 
Mi carácter,. ipi nobleza? 
¿Vos tomar en mis agravios 
Parte? ¿ Quién. Qs.dÍQ el derecho? 
Mas, cielo,, yo me arrebato 
Inútilmente, BelfcM'dy 
i\prendedá moderaron; 
Y si queréis agradarme, ; 

Que calléis es nisae^wo^ (JV va.^ 

.»ii,FO]m. .. ''• 

¿Que calle? ¿y por^^ué? No quiero 
Callar. Este briboodzo 
De Sidney tiene una linda 
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Muger; mas, sí no me engaño» 
Es un ^co tonta, y sufre 
Como una bestias si aícaso ; 
Su marido no me vuelve 
Todo lo que me ha ganado 
A nodiei que se prepare, ^ 

Que voy al ponto á acusarlo r 
De alta traición contra Nancy* 

ESCENA IX. 

BXÍFOlLI>tf SlpNST* 
SI1>K£T« 

Belford, ¿con que estas gritando 
Solo? 

BELFOltD. 

¿Me has oidoj 

SIJ>NJ£T« 

Sí. 

B^lFOR]>< 

Me alegro. rEstas enterado 

De que lo, sé todo; Pero 

Gallaré, tomo panamos 
El dinero que tú sabes. 

Hombre, si no me ha quedado 
Ni una guinea. ¿No ves. ^ < 



Que'á^^óéhb íne vi apretado 
Del GoSiernááor, y tu Ve 
Prec¡si6»6-áé' regalarlo.' 

BBLFOKD. 

No te crea^ • ' 

SIDNET. 

"•■'■ : No me importar; * '^ 

BELFO&D. 

jOla! que te -haces d guapo , 
Y <:orimigo. ¿Se te olvida ' 

Que yo'he "ádó tu contrario 
En Lóndmítjuándo «aKste 
Valerosamente al campo ^ ' ' 
A reñir, de dof. amigos ^' 
Antiguos acompañado^ 
Ya te conozca Sidney. *• ^ 

''^'^■' 'SlDNEY.'" ' * 

jY te atreves, temeraria, I 
A provocarme? 

BEIFORD. 

Silencio; * 

Aquí no hay que alborotarnos. 
Detras- tiel parque en el bosque 
Hasta el medio dia aguardo. (5Sr ^aJ) 

SIDNEY. 

Allá puedes esperarme, , 

Que yo tengo otros cuidíidos 
Mas urgentes. ¿ Si estará 
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Despierta Nancy? ¿Si/a9«oc>* ^} 
Obrará el veneno? Cigips,. . ; 
Á^ttí viene; estoy p^sjp^^4o« / , * «- 

PSCENA X.-.. . - • 

5IPNST* KANGT. D^spUCS BETlTr 

Pues ¿qué es estp, Nancy miají r 
¿Para qué te has l^v^itado?. . ; 
Yo sé que toda la Boehe : 
Has estado mala.- 

NAN-cy 4g4rff • 
Ah falso. 
Tranquilízate, Sidney * , , 
Que no es mi peligro tanto 
Como piensas, 

. SIDNET. 

Yo no pienso ' 

Nada 

NAKCY, , ' 

Y ¿está despachado 
Tu memorial? 



1 Mirando al quarto de Nancy. 

2 A él COA inteacáon. 
g Turbado. 






» 
^: Todavía; ;, .,, • ; 

No sé Ki^mtfM Seccetíurjft . ; 
Me ha dlcíio que mandará 
El decrflí?., que hsí firojadq ^ . 
El Rey, denWde una hora. 
Pei:p- qo/cstará v^g^dp ,-. .t: •-. • • 
Según ^c^expléqo^ Disponte,,; -- 
Para que li^egp ^art^iMS, ; ^ , . l 
A Londres. . ; . ./ 

^Yp f artirér 
Aí?>.n5»BSÍ?4f de Cario? — -- 
A Glocesten ;• 

:. ¿Qué, MUady» 
De improviso habéis p«nsa49 .. 
Iros sin;4ecirme nada? , . 

No, Bety,. vuestro agasajo. 
Antes qu^me v4ya, es fuejfza, 
Que quede recompensado, . 
Aunque sabfeis.íni escasez, : :, 
Bien puede pagar los gasto?;, . • 
De la posada el yalor 
De mi equipage.1 , 

¡Qué agrUvió 
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Me hacéis en imaginar. 
Que en el ínteres Aindado 
Puede estar mi sentimiento! '^ 

No ; pero es justo (íagaros. 

BETT. ^ 

¿Y qué me debek ? Ha tiemffo 
Que lo poco queyo valgo' ' .. 
Lo destinaba coa gusto : * ' 
A serviros. - * 

Yo no acaBo 
De comprehehd^ Id é¡fXt háUais* 
¡Un viage proyectado ' ** 
Sin mi noticiat y feísúélto 
Sin saber eómo ni quindol 
¿ No ícíy yo :vuestro marido ? 
jPues qué podeii^ separados 
De mí sin contar conmigo? 
Ya lo veremos despacio^ "^ 

Bety*, no se va mi esposa 
Todavía s* sosegaos ; ' ^ '-^ 

Y si nos servís de bdde 
A los dos..;.^ 

• BETY-' : ^ ' 

No; ni peqsaiilo. 
Por vuestra esposa ya tengo 
Todos lo; gastos ipagados. 



j 



perolofiq]aQ.;ywhagí^, ,,.,, . .1 

Es negocio separado. , , ^ „:. u. .; 

Pues ¿quién p|ga por ídü%?, . 

P^ ah<^a,SlfJpendamo8 

Nelson , np quiero ^tQryayflft^ (Se/oa.^ 

,;. i:;.::.'.: ■ ■ -Ln..!-. nv v -'•. i' 

Aquí me t;5Qg{s,_^Uad]fift 5.^;;. i 
El coche dentr^ dft,w rato 
Vendrá. j;V,jt^ i,;.> ' ¿o..vj! -.¡' í 

Si sabéis, Milord^ij:.,^ ;.t 
El vlage que ha,peopdo 
Mi esg<3^,iai>ed;tan^ien 

Que.,r^,^Pfte¿? eí^ctj^árl^u;-.. : ■ t 
Sin mi perflW^9¡., .;¡ jj ^ ,,<,„, , , . r 

' Siiti.ejg, 
Y?H<í^í}^a» fea llegado,,,,/^ .,..<i 



Deresponáéí-te-^y quéséiJíí' ' 
Que no puedes estotBárló/'.-'' í 

iCóaiürxQiiéúkest ' "f: ¿--■i 

. ,..„. '''' /'iQfa<ÍW'cieJóJ 
Aan^tfBenaKe loír'i'atoós ' ' - ' • •'- 

También manda separarlos. 

Si la saluí ^JafTrídi>¿ "i 

En él están arriesgados. 

Bien-M<*iaí ■atáóf,m^^i'¿ 

Y quanto me habrá costado 

El re$oIverme'á'ví\?if 

Siempre fé|ófd¿" tu 13831 »•'« ''i A 

Disimulemos *. Sin duda -íí^'J •-' / 
Que tú tienes- íf^rbAado 

EljuicioK'^''^^--v¡"2Í5 

''rjÜMláfí^nefíi'-' - •• 

No fuera*/ nbV'mís ^líelftaffiM ' 

Tan crueles , si tú fírérSs ' - •i ' ' '• - 
A mi amor m^üós^iií^rato. 

Pero NanSyK..:. ao fe^^ñifenddi "" 
I Aparta. ' á'"- A elli, " j * Turbwla, 



Pudiera hablarte mas claro, 
Mas no quiero confundirte. ^ ^ 
' ''''''neison. • . '^^^ . ; 
Pero al fiii/|en qué quedamoír? ^ 
¿Os vais, ó no? 

^ Ycílo puedo 
Consentirlo*' ¿Quién te l|a dado 
Libertad para pensar * *^^ ^ ' * 
Que podemos^'^átaínos 
Como tu qülérts? Conmigo, 
Pcrmane<»ifeli¿%y Cárfoí'^^ ^' \' 
A tu pesar/ Mife pufede' "'^ ^ '^^ 
Arrancarte de Irnis 'manos ,^ ^ 
Sitttiuií ^kiebe-demi^etic^o *^"^.'' 
El castigo. • Xi^: : V 

NÍtWcY-' 

Hombre insensible al d'elftó^ " - ^ 
Y al amor« hdiiíbtóde mármol, 
Aquf tttá^áé' ifíí dít'ofcio ' 
La sentencia; aquí guardado 
*''--E^ta tu opi-obid-'^f fiii'inFefté^^ * '^,.;!. 
Mi muerte , que has procurgdd/, \ 
Anticipar, y si el cielo ^ . - 
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I Stofldolotpafelesderm'^áó.^"' ' 



De tu maldad jne ha salvado 
Hasta aho.ra, en adelaj^íQ.' . . : a 
Lejos de. tí, sepultando; . . 
. Mil quejas y mis des^^racws, * 

VivirjflQ^^^egt|ra,?g»ar4(ft r .^ 

Estoy confundida, í^, .- ^ 

. or-.-,.:,.-, o»*ífoif- 

Esos papeles. ,, . .' ^ ,, . ; r 

O- ■.-^?'n^'U0S;*-r 'o -.-) 

Ellos deílü^epjaja,^-... . .| 
Del estado íM^.qiíermpr^h^o., , . 

^Son \,dos tomas.,.,.." ¿yia od» 
Sidney^í ^ ^^ : ' 

Nelson J^..^, yo...., .bijjfando..... 
¿Qué decís?^ / ^ • : ' '^ ^ . 

I . Que me. horrorizo ; 

X Y t £ rqgjstrar Ja faltriquera de su vestido doflik 
estaban los polvos. ' v . . 

2 DánábSTeloS.' "^ *- ^ ' » ' 

8 Leyendo. < ^ . . /^ 

4 A Sidney, dexando d^ leer. 

5 Mu/ turbado, . 



l>e veros, hqm^Jphumanp; 

YqW, asesar de Milady, 

No sejá tan Í9.$í9A?a(to,... ^ r 

Que os perniita iii)pimemfiote -^ \ 

Gozar <}« vq^strcat^fit^o. 

¿ Tcpcis espada ? . ^ ' . .1 

:: fy: V , ¿Qpébflceis, ; 

Nelson,,^ta¡s delirando?: ,. ; i 
¿Queréis cebar á; perder 

Todo el fruto de mi^Uaato? .5 

Yo Igjierdano, Bastante _ 

Será para.atprroeptarlo' ^ , , j; 
£1 pruel remordimiento . 

De su arrojo . temer^rw). : > 

Pero.f^ci^cha.;..- JO W be sida. v 
Quien .,iftt^tj5 **,f- . ci 

;,¿y anegarlp / 
Os atreve¡$¡tp4í^via?.. / ,; «^ 

Está bien ju^tiíu^a, , ;;í 

Vueswpjidelito. . ,:, : ;; . ,[^ 

No me dexefS.í^jípify. , . . ..C 

I Turba4o« 41 Apactb..: 8 A^ 
TOMO I. ? 
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* ' En vráo 

Es tu ruego. Y^'eítan rótoá • 
Del tmíot^léfá aülices lazos -'j' 
Que nd$' imléfoih Tu^ solo> ^ "'^^ -' 
pe tu furor arrastrado^-- -^^ i 
Con mi muerte pretendías 
Romperlos: más^jquándoí ¿Quándo? 
En aquel líjíjshiómomeñio^-- '* 
En que yo> sáeríácando' *'- -- ^ 
Por tí todo¿ miá haberes; - - 
La mayor^ prueba te hé dadé^ • ' 
De mi constancia: Cruel; 
. i En qué té' ofendí? ¿ Esté ^kgo 
Guardabas:^ ^mpiéiariño? ^' - - - •- 
¿Este premio^á mis cuidados, 
¥• á níi áüfWíníehto ? } Óh- Dios 
De eterna bondad! Si acaso* ' 
Hasta tu trono%fsf ruegos 
Y tftis penas ^ Relevaron , 
Duélete de mí,;aftíqúifó '- -^ 
El egoísmo; ttr4yráza . ^^ * - 
Justiciero hunda por-si¿Mpre * 
Este vicio detestado; 
Este vicí<íi4jtré ^destruye 
Los víncdí6sí%Cfosantot-^' : ^ ' 
De la piedad; que convierte 
En tigres aio$.¿um5inoii..c;.¿ I 



Y que se^^ocaiáseosíble 
En los suspiros) yi.^l llanto. 
Puedan IjImícs^q; e^te monstruo ' 
iRespirar losidssgrackdosi 
Pued& lailjieneCcencia 
Socorrer.)c¿i¿gittia mano 
Al ínísero, y ÍL^sítmsta 
Huya siei¿2<^^^V6rgonzadav 
£1 hombre , quericadó á sec 
.'píOjfidbiiD^Q sus hermanos. 

Nancy....aí:íiyiao./ . . 

NELSON. ' 

No la interrumpáis. 

¡Aht Sidney '» tu no has logrado 
£1 ¿az;6;'d€^iia£fir felices ; : 
Nunca este placer tan grato 
Conoció tu cosazDtx. 
¡ Qué iüSiSt &sml Odiado 
De todo&iüs semepntes» 
Has vivido maquinando 
Sacrificar a tu orgullo, 
Y á tu •caqprktioiiíisebsato 
Todos los sejie&jque forraafi 
La sociedad; xieslumbrado 



Por el egoísmo^ haitijpc f> / 
El azot^ y el tirano ' ^ . ' ^ / . i 
De. tus amigos, y en &í^^ :: í ^^'f 
£1 verdugo sanguinario i . M 
De tu esposa; sí, de ai|tiellai > i 
Que siempre te ha: idolatrado;: ^ 

¡ Cieloil 2 Dónde estojff c . • £ 

.UJÜL&OK., ü;cÍ-:: • ' /í 

r^ ^OhlKfeliqr, 
Por piedad tranquilizaos; 
Que no puedo contener:. - . -f 
Mis lágrimas, v . ^ 

■ A. 

ESCENA XIL 

•• • • .^ ^ ^•..." • :l:/í: 

pxcKo$. CAMiOS cofri^nih. ■ - 

CAltX0S> í" '. ',v:'oJ 

ValtBosi váleos, -J i 
Madre mía; ya está el/cocbe Cl 
A la puerta. u ^ . i 

Espera, iC^loS'j' ^ / 
Tu te has de qu^dan^ : ■ < f 

Sidneyi 
¿Pudiera yo, abaj949AV^<l<> 
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A ini hijo, separarle 

Para siempre de mi lado? 
Aunque el^amar maternal 
Ko me estuviera gritando, 
£1 temor de ^ue aprendiese 
t Las. máximas qnt odio tanto 
Con tu exemplo , bastaria 
Para, tenerlo apartado 
De su padre ;. tu no puedes 
Oponerte ni estorbarlo. 
Pero ¿qué es esto ', Dios mío? 
¿£n mi habitación soldados? 

ESCENA XIIL 

MGHos* ZL GofiSRivABoii y comparsa de sqU 
dados. JUs£Uis B£X.fo]li>; 

]E1 Gobernadot!' . 

XL GOBSJtMAPOH 4 NAW2T« ' * 

Milady, : 
Perdonadme; pero el cargo 
De mi empleóme donduce^ ' 
Aquí' con un aparato...', ir.i-^z ! 
Desagradable; me alegro;^ . H> 

I Ruido diwitró', jr mira Naiicf» ^ 
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De que os hayáis mejorado; *r .*. 

Y vos , Sídóey , al ÍBsi»ote . T 

Habéis de seguir xisifi^rpasos . . - L 

De orden del Rey i. ^ 

ryi: . - ¿Por qué causi? 

Porque así me lo ha¿ mabdado. :/. 

No puede ser vuestm» arden ^ 

Didada del Soberanos ' 

Si ignoráis quién soy, sabed 

Que ya estará mi despacho 

para un gobierno en ]a ln|üa 

Justamente decretado. 

Mii* servicios , las ofertas r r ; 

De mi: muger alcapaáñDU i 

Esta distinción; vos mismo 

Habéis memcid^ uo rasgo 

De mi nobleza en!k casa 

De jiiqgG,. 

Zí GOiS&ÍNADOR. 

A ^ Jbioi«st]á'X}f[^?idada 
Vuestroapuócederen nádai i ./i 
La suma que me ^beís dado. ... 
Anoche se la he ievxiábó 
A su dueño propietario 
£1 iiUf^if 4 ^uie^. vos 
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Tranquilo habeiV estai^do^ /^ 

jQué decís? ; s . ^ 

¿JJX.^ GOBERNADOR, 

. QujC Ipf ayis<)s 
De esta intriga ^ac.ohligároa 
A ir á la casa de juego: 
Pues aunque €$ffn tolerados 
En nuestra patria, el gobierno 
Sieáipi^r^ela con cuidada 
Que no ^Cubra ,Ja ^tuna -^ - 
La astiji^ia de los malvado^* 

Y en quanto á yuejírp caráctc|: 

Y vuestro empW n^e hallo 
Con orden de qií^. .salgáis . ... - ; 
Para siempre deisterr^dp 
IJeJn^l^tierra 

¿Copio? 

Era este pr¡jí);§r,isn?p(lato . . , ^^.,,.\ 
Poroeliíotal abandono, -K • '.: .* :.I 
Con que os habéis ma^^jado . ,^ 
En LóndjaBS, de q^Oí^l gobierno 
De ofioi^'^ haljajin^rmado» 
Pero el último delito 
. .Quci.^h^beis hecho, fonsgirandp 
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Contra lá aprecíaBIe vidáv 

De vuestra esposa, ha mudado 
El destierro en la prisión,"' -i 
Adonde vetídreis,'en tañtb 
Que se decreta eL castigo 
Digno de tal atentado. • ^ 

SI0NÉT. 

{Cíelois! ¿Qué escucho? 

NANCy. 

Müofdy 
Aunque lo hayan acusado í 

En mi favor, pues yo vivo, 
Nada está justificado^ '^ •' 

SÍDKEY, 

jQui^ os ha dicho? 

BELFOKD sale. 

Sidney *.. .;- 
Mas ¿qué es esto? 

SIPNEY. 

Amigo^ falso. 
Esto es verme por tu lengua 
Injustamente infamado. -^ 
Milord *, decidme, ¿no es este 
Mi acusador? • 

^ EX GOBEHKABOR. 

rQtié engañado ■ — 



X Reparando eií la tropa.' a Al Gobéí-tWidor* 
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£stais! Vuestro acosador 

£s el mismo boticario, 
Que os'ha vendido en lugar 
De an^yeneno preparado 
Un voimtí^o: y sabiendo 
Vuestro i^ombre me ha avisado 
Cumpliendo con su deber, 
'Lo demás por los criados 
De la posada y el vuestro 
Tengo bien averiguado; 
Y en esta bolsa ' está el precio * 
Del barbeo asesinato. 
Seguidme. 

• NANCY. 

' esperad/ Milord; 
Yo no puedo abandonarlo. 

NELSON. 

En^ctcano' es el oponeros; 
Pues si para castigarlo ■ 
Falta alguna prueba , aquí 
Está el ¿resto que ha quedado 
Del veneno * . 

< ! NANCY. 

Ved, Nclson 

NILSON. 

lo que debo es lo que hago. 

I Sacándola. 

a Da it Oobdf nafáor los papeks que le dio Kancy. 
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Este solo testimonio . h- V. I 
Me faltaba; y aunque* alabo^ - [} 
Vuestro proceder, Mibdyr^nrf • • s 
No me es posible agradaron; r- - J 
El crimen que ha cometido^* ^\ ^ 
Vuestra muerte procurando,: rn/ J- 
En ninguna parte dexan : '•/ -.1 
Impune los Magistrados. * ^ 

Pero, Milórd.;,., . .: :. . ... / 

£L G0B£RNAI>0X. ^ : 

No hay rfinsédio» > 

SIDNEy d NANCY. 

No te canses: ya ha llegado 

El castigo á mis delitos, c : ; 

Si ellos al colmo llegaron. 

He sido una fiera, un monstiruo^ - 

De ingratitud; arrastrado 

Por el egoísmo ¡oh vicio .: • 

iDetescable! Tu has causado » 
Mi desgracia; yo gozaba:,, .v a. I 
Los nombres dulces y gratos 
De. esposo y padre.; tenia 
Amigos, riquezas, fausto 
En la sociedad; la dicha :. 
Seguía siempre mis pasos. 
¡Que mudanza! Este es 4 &gl:o . 



De la maldad ; <ju^ ^x^^dq 
L.a maldición y el oprpbio. . . 
Del vniv.efsa, ni «1 H^oto > 
De las alí^s yirtp^^s 
Será por mí derramado, 
¡Oh! hiJQ jnio'^. . ^ 

,€fla]LOS. 

Padre mió, 
¿Qüé?'<iM»4e3E^is? . ,;.;.:>" 

_ Hijo aH^4p, . 

. . Sí; te dem: qu6te sirya. - 
Mi ex«rtiplp^:qy^do les a&ps 
Formen tu razón, de freno 
Para no verte abismado 
£n el crimen. Cara esposa *, 
Tu perdón llevo grabado 
£n mi corazón. Oh Nancy, 
A Dios. 

NANCT. 

; Ah! no ^ , que en tus brazos 
Espire. Milord * 

JEL GOBERNADOR. 

Milady, 

I Abrazando á Carlos, 

a A Nancy, 

3 Lo abraza. 

4 Al Gobernador. 
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Es pittisó ^patñros '^■4 

Para siempre. 

SIPNSY / KANCr. ^ i^ 

¡Oh dolórosa 
Separación! 

£L GOBERHADOR. 

Milord, vamos. 

JEl Gobernador y ios guardias ttevan i 
Sidncy i Nancy y Carlas h siguen hasta la 
mitad dtla escena, y quedan y como hs demos 
actores, en una actitud que eíúprése la cons* 
iernacion y el sentmietao. Cae el telón. 
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\OS FIGURONES LITERARIOS. 

AGTQRES. . 1¡ 

DON ALBEnjo , ^íi/V i4f P«». J^onuncio. \ 
IK>N ciLiKD&o, maquinist4. ; . .; - ♦ 

l>01bt EPITAFIO , ^»/f^j^tlffa. 

XL BAEON DE I<A VJENjpLÉRA, <í^ fWoáiíí. 

EL lAQ^}^\AJ>í;^^jy^i^ l^^%^}JJ^O^,pOfta, 

LUCAS ^ Criado amiatig i d^ D^n ff^uMn^o. 
PERSONAS MUIDAS., r: 

1>0S CWADOS JX^ J>ON J^ANüNCí<b rtr.. 

i/i escena es. en Madrid i, ^n jel estudio de 
la casa de DppBanmcio. Bab^A-^n él un 
Ules copo, varios buftos , instr$^e^^i de ma-^ 
temáticas , estantes jw likrQs ^ mistf',£Of escri'^ 
banía, un diccffinam.'grande: abierto en ella, 
varias jpinturas , mafas, desd^^ffas ¡for el 
suelo, sillas; todo et^el m^ayor desorden. Una 
fuerta d cada^ kda,.f, m4.f¡mtméh4\la iz- 
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ACTO PMMERa 



i.- J 



trayendo entre los dos una esfera armUar^ 
que condeicih-eofi inválk^ trabajo. 

JLiúcas, h&itibre^ poco á póéó¿^ -^ - 
Poír Dios mira né iW eejrgasv '' 
Poí'q^íleitte harás iiía ^tró2o '^ ' ^ 
Con la esfera. ' -'''*'\' '^ ^<'- - ••» -v^ .- 

-• • " . t MutHás* g#afci«5-' "^ -^ - 
Por Ig ' pftVencioi^í P6r' dérto * - • ♦ 
Qué está^^níuy bién^éihpléada ^ * ^^' - • 
En este armatosfé^-Al !6n; 
Según éso/no iApé^fól^ -^ i-- • '* 
Que- yd cayese, éi ^bé^ • • '-^- 
' ^ üná^fíérái itíe qtífebkrí^, 
- Cótíió ño sé ihatógtase - . 
V&eltra exfravágáílte'^álhá ja. • - ' 
''■ ■ ^- DON pjfeNtíireio. ' ' •' •' /-^ ' 
• ■ . ¡ Extravagante ] f^ por ijüé ? ^^ "* - • 

Por^ífe*-aiKsiívé dle^üada; ♦A ' * ; 

t Dexan la «s&ra exi el suela i un lajiT * "' 
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T[ yo, aunqtie striejo, procuro 
Ser útil en esta casa; 

.c UdN FANÜNCIO. 

Por 998^ misma ratón, 

Conociemlo que td £lljt^li - - -* 

YadaiEuerEas aniítialé&i ; •>! 

£1 cuidadojte encargabaw - ' / 

¡Oifedí;¿y ^r qu^^né^-éñcárgaís — 
A otros criados qtfc traygaa ' <^ 
Estos enredos? :'^^i ci 

A- - ¿No sabes'' v • :-; 
Que toda' mi con&razi' - - • ^ I 
La tengo ^en tí, y pbi» te nii^o'-J^ 
Ningund-logra-- lo» «atrada 
En fni estudio ' sí no^t&fi 
Pero, hombiPe, ^s^; 
Que al caho de tainos anos --i 
De secTíwñe no te» haya • ■ ^--í 
CiviUiadomi deii^kv ^^- '-• " ^ 
Ni la d^ ias^gentcií sabias, 
Que^pira'logiiar ifti voto 
Continuflfirtiente mé- tmtttti ; ' ^ -'^ 
Y aun te pones énfodado^ f*" '**^ 
Quando oyes las'dábtíftz'as ' ^ ' ^-^.^ 
Que xnerecea- mis ^tu^ioi/ '^^ ^'^«^ 
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Y que piibli»;lá iaiiMl.( : r , . i 

La fama...o*LSu los tuiMOtes, 
Que os aplauden cara, i cava, * '^T 
Son la trompeta del juioio^.v u * 
Luego que.VQWííis la ee^áidt^ : 

Y por SUS; itolditas leogttas '.., 
Todo el inunda se» prepara » 

No i escuchar vuestros relpg&si^ ; : 
Sino á. saber .y liie&tras faltas*. ' 

DON PANÜNCIO^^:::.- jc ^ 

Hombre ^/si tu jip lo eutíendes; 
Si tu no cojnipjrfsheodes nada 
De lo que dkeoj ni sabes: * ;. 
Lo, qu6 son ciencias abstraías; 
I Por qu4 S^ te ha: figurado 
Que sus apUt«sQS me ulmqaft) ^ 
Njiv.eya^posíbkcupipsc •;.:. ,.,... \ 
Entre gentes Ik^ntas ; 
La ingratitud; ¡mis amigps» 
Los que disfrutan mi casa»: 
Mis bienes: y :iixig- talentos »• 
Que son de,m^s..imporCa9€Ía« : 
Vulnerarme, i-adjetiyarmeii . 

Y con viperifliat lanza - :v: .' 
Carnívora lencaroizariQ :. . : 
£ami fru4i.cimi yL..» . : 



MI 

..Vaya-; .'... ^ 

En tomanda ese.kftguage . > 
l^o os entienda ima.palabni. 
Tiempo perdido., c; í . 1 

.,:.»;. DON PAIfUKOQ^ 

. -Es verdad; i .... 
Se me olvidó qu^jüc. hablaba. » I 
VeLá itraer« el cabálete. ^:. .. u. 
De la pintura i,.7.qjii^.i)4d8 :. . ' 
Quede e^ el q iia;rjK><del iKNftQ. . 

Pues, señor y.^^ella sala . <: 
¿Para quiéft «? ,- ¡; ; . - , | 

.)>0Ñ )^KUKCIO. : :. 

iü:' :»-• M.Para.el se3í6/:;, 1 •. 
Femenino. ^r v» , 

^ÍQS.de,í4Í alma! 

¿Con <{WiÁ\í^^d^smn8^^.J 
Tencb^moft aq^i alojadaft?| -,:, . i v: 
¡Qué gregusíja^Lc .^ • .^Dru i: t 

PON PANüNCia:j¿:ü;; ;,J 

Hombre, hombre, 
1a paciencia se me acaba* 
Es el sexa femenino . _:>*'!' 
Que tieiie <:oiiCQ{nitaj(K;ia -^ 
Conmigo. Son in¡ sobrina, , . t 
TOMO I. ' Q 
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Que hoy llegaiá coa m hemana, 

y mi hijo, ;^e fia acabado 

Sus curso* enigolíflittic». :.j .1 

Y se le lucen por.deno . • , i^^T 
AÍTuy bien;ífafó$iwique4e aguarda 
Esta tarde eo^hbatro 

La ccMedia bafefaMiia . sm :>€? 
Que él coinpi>J0> y^^habe» ^a\lo ^ 
A que hí P&pN»tm^iin. < * U 
¡ Qu*cotftdnte<«»4'ffl suy^ ^1:í.:íj 
Quando escuche Já^palmadas 

Y el aplateío g¿flé©tí, ' ^ .^ítu ^' 
Porque no será tan- mala í,- oí>/: j 
Como la qü^-VtífíIícísWÍs, 
Antes í^ é «luíiar marchara 

El señorito, o v i- ne^^I 

3>oN.#Aa*»cro, 

SabáPl1feqtíe^í)¿'|fe&bQ';^ P r, >3í 
Mi tiempé eíi:hkcei'ít*iiitídjW i- ^ 
Entonces? Es bieá^míaSaS O i 
Xa nodcia^ '• 'J :at k. 

Me lo contó eri i^bafitínzai ^^ * '^ 
Ya se vc-^como'lél^fe Ví^o "O 
Nacer...i. y de ¿éjór gana^ - -^^-> 



• "• ^ Vi. .. 

No se ha i^ídb^n sn vuda. 
Qué leyendo vuestra rara 
¿ComposiciQa;: mas ^ ^ya«¿é./> ; 
Qualquiera cosa apostara 
A que e^ notU3^::bue^av Tenia 
Ingenio, téni^ gracia .1 . v» ' 
Antes de escudifliy y ahorao-V. . ; 
No es nadarlas alat^nzas .í.^ü . ' 

Y los gritos.con que todps' i ; 
Lo celebrarais : . u , . A 

, . TÚ calla;, uvi* ];•'' 

Y quandaJlcgúe^ cuidadb> y 
Que no le £gas: palabras' mv > ; * 



. i» •/»«.. 



¿Pues qué jio lóisabe?: u : j '{ ^ ^ 

3)Óí4'JE^ÜNCIO.>r; ir. /. 

r *L <..;.: :.:: ^" ÍÍO.'l f •■ '.^ 

QuieiK) le sea mas^grata.. . .:^ ni 
La glorialcfin^larsorpresa; ^ /• • 
Vete por eL^quadro, loiacctfa; - ) ; 

Y si viniese jnianoigo •f.:-íri 
Don Epitafio no le hagas rúm c^ 
Esperar. . • '> '• .■^-u.Vi t;: 

.. Voy enterado*: cv-fir .ni 

Y coa viperíqajanaaif..v^ i» - ^ ^ 

I Al irse repl tteiíáb apattcí'rcomb: i^ieitt' ¿studia. 



;: ESCENA IL 
DON PAKUNCI0» Después JX. ifitafio/^ugü. 

POK PANITFCIO. 

Este Lucas con su genio 
Bondadoso y su cadiSM 
Natural tendrá secretor ^ 

Pero si por mi desgracia ( ' 
No pegase la comedia , 
Y dice que es mía, me aguardan 
Mil sátiras, mil insultos , 
Que fulminarán sta tasa _ *' 
Los envidiosos, dexando t ' ^ 
Mi erudición d^trozada. 
Es preciso prevenir : 
A mi hijo. No esperaba 
Que llegase el mismo dia 
En que se va á ver su fama 
Expuesta por mi cbmedfiu 
Pero quando tengo tantas 
Pruebas del favor constante 
De mis amigos,: es vana . 
Mi cobardía; ellos deben 1 

Darme del triunfe la palma» 
Entonces sabrán que es mia 
La composición^ y iquántal 
Aclamaciones y elegios 



145 
El diario me prepara! 

Mbs^ no gusta. 

Ya estoy. '^ 
Aquí. 

POK'PAmiHOIO. 

/iCmdadai.i esos nurpas^; t 
No los piséis.. : I: • 

jtomvnrATiOi) nuíi vf 
<■' jQaé desoíiím!. n f . 

Amigo, toáaria casa 

Está revuelta; heítemd0-ví n: j', ■ 

Que desocupar Jas ;salas 

Intq^ourei^ fo^^gpfe en ellas 

Pueda ak>jaaii/mi(liermftoaq}l ::^:l 

Que hoy )kgíurá/i:;oQ mi faijo 

Y mi sobrináiJ-j M. . ,][},* : 

Mi amada .o: ; 
Isabel. 

Vuestra jl«bel , - 
No sabe:.qw^ies]i tratada, :, ! v - 
Su boda , oi qm. m^ soj? .¡j : . . » ' 
Su futuro. Pero nada s /.vü. /: ., 
Hay que temer de una joven 
De su i>^ífi9„y §Ti crianz?|: , 
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Se alegrará, os tiqar^r'^'r: '"ri!. i-? 
1 Aunque es muyJoyiaU esffrimcaL^ I 
Y dice aquelIoT que oseóte. 
Sin rodfoS¿; ' 

1>0N EPITAFIO. í:r;. \ 

, fPrendairaralr 
xjxuoirrak ivn.eNabáScie. 

El caballete'. Señor,-?i-v/ i -t-^l ^^t 
Hay han traído uñar cama 
Matrinidí»!,* qiier:s2Íi* 4uda 
Es del tieispo dtkBiey Vamba. 

DON P'i?injJibiá.oí . . i::iA 
¿Quién laebTÍat?í'ri ?g:í:.u7:3! ¿-rri 

?:"':> '.- tSi^im dfOBttipml 

Don Epka¿o<lar{tttaiicta;r:j Ii: [.L^f^^ 
Será el tálamo nupciatn» • ». ; a T 
Cierto. *•' •" -'"^f' ^^'^ 

LUCAS. .I-XÍi.:í 

Pudsd^bdkií^baja. (Se va.) 

DON rifclÍLrJSftíl»''^ 

{Oh! quandó vo^ k^tnaa^is- ^ oVI 

Sin duda s»á* émemiSkl , ' "^' ¿'Ü 
¿Es nueva? ^-Lari o»j^I .o:'r..:*: u?, 

1 ¿irt!i¿í¿M5 áíuS^'tfi •'- ^^i 



•♦ 

Qué¿ap0ifdinKi«j > >' :7r % 
A qnrWoQ^atdes^ Jiíóiu(rca;' ' 

¿ De algún €iif|Miaéoí- «^ >; i ' 1 

DOK BMTAFIO. .VC ^ 

No es tan amigtta^ v :h. 
sacq si/p -j9oiV(MíNfib9Íiio^' ^ 

.a^dbá sieotcu i 1 
.9M»r^xjn¥AFio. 
Mas 10'Sk9ito-7«. 

íiAf.i/^ic ívjn;PcBs:tvayarr T 
Decidme ¿é^ifiénilhei servido?' A 

A la Reyna Doña Uabca;^ i::í;1 

No dexd^-deisor^diis^re 

La ft^f%m^^ieirtantii9X(% 

Como quisiMdftJ^C^t^ «f^^^*^^^ 
Antiquarí¿i4il^^tfao- ^ '' 't' il 
A peso dS^Jtt^qzo B 2bv/ .i p ^>^ 



Es verdad. i>'A 

Y decidme en<ciNifiaosz^il i.£^ 
¿Qué podrésidleT¿r;.gR$tad<%jjp A 
En látnpaj!«s^«stiinsdaUas9 
En instrumentos , en libros X''\ 
Antiguos 9 *jr,eir iasresMuas 
De vuestrérüiiiseQ? • n t CI ; 

Poco» ...I'^^rtTíii v r - 

DON VMU^VaíO*íJ 25 j/í 

iToeai 2u^iy»jsé que pasa 
De dos irnUones. 

.0OK SFITAFIO. 



.5^ düdt.: 



cí;M 



.0OK tAHVHCIQ. 

Y que vuestra'^jrenta alcanza 
Aquarenta lasáL^iiqid^*:. r./iínoCI 

lM»f WIXAFXO. 

Para IsabdL\I; añ /" . . ...^ jj; a 

ojí^ibizan'^. í. o4 
iEz$ffes¡onl:{Qfa.^G^inQ .;J 

Esaaeloqfieíiéfíí^íira up jfíioO 

Xa dicha dftani^»^r¡íialÍ7r.up tn A 
Os quedareis á esp««irl|i¿ o¿q A 

Y comeréis con nosotros. 



J 
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Luegofbr^a Tcntansr ' f* > 

Con ciüdadp oberYaiámo^ I 

Cierto jppiwta»:qu¿ pasa :. I 

Incógnito paza todb»^ . ^n* . x 
]Ménos para mí. Acabada - >' •, 
La observación aosticéaops 
A i!©?i5l precioso dfaAa y: V" i? 
QnQ ba vtppmpuestc mi hi|o Alborto. 
Yo cuento con las palmadas ^ :¿L 
Vuestras. ,; . j r 

t; .rXÍOlír WKp^FIO. 

,'■.■'!. ..I,a$ daiSét-i^ •,/ ; ' .y^'J 

Pues ahora 
Que grad[i}ur s¡^lcr j§^lfa j 
£1 tele^opiob Ayudadme ^ 

Allá voy. 

¿Qué ruido es gseih, [zw , ; -.r.^k 
ZVCAS *8fc;,-: -ri- oT 
Señor, 
Que ha llegado vuestra hermana 

I Etttre los dos arriman d tfl^Sfpj»!^ ÍJfiyMitaia. 
1 Ruido dentro. ^^-^^ ,.UiLm g 



Con su hijac/iy^m (|iflBrt(Í9 '^.i .J. 
Don AlimÉii.»;yQué g)di$Í2^ r. . j^ 
Presencia úáapí^li^ dwkh) orí :: > 
A lo menos medkL:vat9i ^)^ui^!^^ il 
¿No salis^itdcibiriot? - uq cion: I 

Sí, Lúcas»5íAcwr*v;.v3fal^Edta A 

.oBocó/ AftfitÍRl bíft.^,riBo íkIiho ?i 

Así estéltóeií;^ -.: : .j omor- j r 

LUCAS. ' .^axi'^yh'í 

.ox^f%g|[ tíaohaza 
Gastáis! Ya no^uf'^ia qué. 
Pues hastfti^l^^e^ádtelitan. 

PICHOS. POl^A EVAKISTA. lWfiiWÍ WÍBEZ. 
PON ALBBJlí*^ W A/ir^l^í^^ í¿ll«l»0. 

• sMIQlL^A%'té9& 

Vaya hoíH^o, que te portas; 

Lo mism^%ié^4feg&)9h 

Aquí gentes déi^^j<íp6i^i>'^'^^ ^'^0 5 

Te interesatíteft ^^Dif i 

tiofií?8 

'üfifíífnoíl fiíízauv'ofcxigaií bH ot O 
t Míraodo por el telescopio* 

3 Mirando siempre .oTtn.h cbin'I ^ 



DON PANÜNCIO. I 

Ya sabe^quanto me ocupan 
Xias ciencm^ :pero te engañas 
£n pensar , >pocque,]te faltado 
A la etiqueta excusada : i 
IDe recibiros, que dexa. ví ^ . 
X>e amarosQ(f3m,.hijo^jí)raza' 
A tu padieíJSstás bizarro. 

Axasfifxo. 
Si mi cariño: QSxiagrada i ,^z:\^o ,- • 

Y el ifltesante dísreJón •/,; irr: . 
Con que,.psvailia€eros<9rata 
Mi existencia^ be procurado 

. Mi carrera lidicab» >'^ n rn .. ; 
Adelantar, he.kigcado 
Todo quapfieadaB^b^ n r . ;• 'I 
.i -DoajT hfjúmvciQív. ¡}j -^ \: 

Y tá'Vsofarinajá mis;bcázosiíc<r ' 
Llega tambitt&^JqK^aá gatUar^ :.% 
Vuelves! jov^m » :^^l on onu. ; 

Yoítiiir[álegTé( tíov^r' i.* V 

De agradaros«fibí^:\rc; ? x^íige'*; í.1 

'jJdJWPioiüBfCioip oí c^; í 

La muchacha ^. o;- • > 

I Lo abraza, a ^ Hit SúÁV 3 -^ M^bona Evaristsk 
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Es preciosa^ 

DOÑA SVARISTA. 

¡Oh! en tu vida 
Has dicho cosa mas sabia*: 
Tu hijo Alberto es -beilo mozoj 
Pero te llevo Yentaja ' >^ 
En mi descendencia.^ , 

. ,.í' ' .-. ;/iCieiío. , 

ISABBi;^: 

Ola; conserváis la nnña^ 
De hablar á la inglesa; *» ; * 

i.;:;;ppN'PAlltmaO.. ' *t 

De ser tas atoloiídcadfá. * j 

■ISABii.-- • ,i' 

Pues seria muy gcuBoM»-: 
Que en mi ^ juventud pensara 
En soltar de quando.en <}tiaildo' 
Solameln^iit4^1afanu* -> >: 
Como no tengo museo, ! . . <> 
Ni tengo entre las medallas 
Del Sc^ór Pon .Epkafio T 
Mi alegría sepultada,>u: r :/rrá z 
Digo lo que se iBe^ocurre^ 
aaro.^';-V ■;: /i ::! • 

LUGAS. 

v: - fisc jvi va mi^ aipa. . _ . . j 
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ISABEL, 

O Likas, ya^sabes tú 

Que la ckúQh que me encanta 

!Es tu bondad. 

LUCAS. 

Como a mí 
Vuestra franqueza me agrada. 

ALBERTO* 

Lucas; ¿te olvidas de mí? 

( LUCAS. 

Ko, señor; antes pensaba ', 
Que os hubi^eis olvidado 
De quanto Locas os ama. . 

PpUA SV ARISTA. 

Panuncioy hace mucho tiempo 
Que no he sabido palabra 
Pe la actpal sijtuacioüi 
Política. ¿Cómo andan 
Los Gabinetes? ¿Quál üene 
En su mano la balanza 
Déla Europa? ¿Qué Potencia 
En su giro al orbe arrastra? 
¿No tienes los monitores? 

PON PANUKCIO« 

No^ Evarista. 

I Abrazíttdolo. 
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DOÑA EVAIISTA. 

^ ¡Qué insensaia 
Cabezal iQiie estupidi^z 
Tan imbécil ! ¿Y te alabas « . 
De erudito , sin saber 
£1 estada.'en que se hallan 
Las fibderQsas' naciones 
Beligerantes? 

'. « LUCAS. > ,• * 

Ya escampa, (aparte^ 

Y llueven f)iedras de á puño. 

DOÑA £VAftISTA; 

Lucas» manda que mé tz^aigan 
Los papeles extrangeros 
Al iníEftiité.^ ' ^ •' ' • 
• -"í'-xucaí;-^ '•' ' 
Enuna'cáxa-' 
Cpn moños I que ofr ha -enviado - 
La moidista^y que gUardáda * - 
Tengo allá dent^ro» hay algunos 
Monitores, quÉJ levantan ' 

Y envuelven los perífoUói 
Con muého {>rimor. 

3>OÍÍA KVARISTA. 

¿Me engañas? 

LUCAS. 

¿Yo engañaros,.^»* . . 



^ 



2K»kA évaAiotávK-'*- ' '- 
Si es veidadi (Se t?^0 ' /, í 

Docto J?ÍNüNOIO¿ \ 

Acompañadla, - I 
Don Epitafiov entretanto 
Que yo voy. El contemplarla 
Es preciso; ya sabéis, - 

Lo tratado, y quevos.*.*, l :. <. 

. * DON EPITAFIO* ^ - 

xucAs; . í • • . 
Yo yay^ á ; inandar que aimpren 
las gazeta* que hagait- falta. (á>iá?^.) 

ESGENA IV. • ' - 

DON PANtílSÍGKW tóÑA ISABEL. DON ALBEKTO. 
«ISABEI.; ' 

El tieiíipo qáé-hemos estado ' ^ 
Fuera de la corte, nkda^ ' ' 
Tanto ha sentido mi madre 
*'^* ' ' ^Conio qíid'áo lá mandarah ' ' 

Noticias. . s 

DON PANUNCIO./ . 

Sí; es su manía» • 
Favoriía. No la agrada 



?5^ 

£1 estudio de las deacias^ 

Como á mí. Pero , hijo , vaya 
Díme, ¿qué has adelantado? 
¿A qué tienes dedicada 
Tu imaginación? 

ALBERTO* 

Apenas 
Me atrevo, padre, á fixarla S 
Según deseo. JEn Provincia 
Pocos objetos me agradan; 

( Pero á vuestro lado espero 
Distinguirme; vuestra casa 
£s el templo del buen gusto *, 

( . Y el asilo de las gradas. — 

ISABEL» 

No se ezpKca maP. 

PON PAKUNCIO. 

Se ^auocia 
Con la mayor elegancia. 
Es el poeta qiie nace; 
Ya vefás como te ensalzas * 
Con mis luces. 

I Mirando á Isabel, para ípt conozca que biU» 

por ella. "^ 

% Como intes* 
g A Don PanuncJor 
4 A Alberto. 
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•cu; üoy empiezo 
A vivir ' ; siento ^exaltada} • - 
Mis potencias.{S](r:fin fuego 

\>iip9CÍA%líncCÍQ« ^ •-, i i 
,rf;-Mb.eficanta8Ln;c:^ ú 
Con ta b^tsús^uno^ i 

Que naturaloditliabla .i.p <>fj;^V 
Por su ba«af' - -A i »i. d 

* i:í::i(;.rr.;-r l»í í'Giertoi .or/rir>!in:.- '•/ 
íl5>CQr.PA-ínJH'€I0tt '';;'Lui: [ 

,?>.'•. . i..,'jí Híp¡ ";»'•? -y i.- 
Tanto mejor, Pero a:caba» vi o l'i 
De expU^^te ctat:ameate«r • ' / >i « i ' 
¿Desde qiiaiixio>rtii,>^te>'iihUw.) A 
Penetrado do ífiscifiíiágot'rieir.' a f.l 

r'ÁI;BBRaro;-a cna vnll 
Padreiw*. mtiíahth-' ^i-P 
Prima sabe iitie imsta verla 
No lo sentí. La esperaii»íí p V; 

1 Todo esto mirando á Isabel» para que entienda 
ser ella por quien lo dice. 

2 Coa dfecto^ fox^ que Albertb. lo entienda» 
TOMO I. X 
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Nado en mi pocho i sn vista* 

^ DON FASI7KCIO. 

Ola; y jde quéí ^\ í « ; ^ i] A 

iaABEI.:,,'-.f'r... -ll. 

¿Notatáidaia!-^: 
La conseqüqimf Desque 
Sus estudios ise acataban, 
Puesto que íbaoios^poTíéi ' v > 
Mi madre y yo f[ y" que lograba 
Cotf Tolrer í vuestro lado 
Todo quanto deseaba;' r . \.> 

DON PANUVtoXO* . J i 

Eso es otra cosa^r ahora 

Lo entiendo. Ectítnlidad temprana ' 

Puedes cecibir^d/ gérnien 

De mis instrucciones varias. 

El orbe espera de ^ . - :; ^ ... 1 

Un taumatUTgxx..^Na vayctt . v*I 

A OGBiibléariá^iiit^giiaQj; u. 

En materia^lÍDérams^l ; .. í 

Ni en artes y ciencias. Solo ' i'l 

Hay una pecsonasabia 

Que pubdeitfexrilizartet '' 

■ :-[•::•.• ALBERTO* ^< ••. "«' '* 
¿Y quiólfeR?)qjQ :. I .-li. ; .! '. : 
DON PANÜNCIO. 

:.: :ii^:A(Albei>td.\ 2. ; Cofl[ gnnredad*- ^ ' 



'.í('wvíX(>:1gjaotflAttftí? 

Mi tíd et.^l»4rm€ast!ioi : í:» T 
Mayor de tdStídÁíEspsim. ! - [ 

SíabfBa^ácCion. 

..í.; AwYeces 
£1 péi>Uot><jDO<|er;tfella 
De su parecer; le nieg^* . ., v^ ij 
Las opiniones mas claras; 
Dice, per^en4<>:^ í0fpeto 
A su ciencia y á sus canas, 
Que es^. no issi¿]j(ido4tiui ¿tonto 

PON PAJUNCIO. 

Sobrina ¿que'tfisdoque hablas? 

Lo que:idÍ£ea tddbsv Yo/.- i, .rO 
Nada pongo^elmL oasa^ • !<>?(> 

PON PANUHOIOL... ¿ iii 

]Pero es qaeDSoa.Haoir^kxiutos 
Todoki/^ 201 i:; V 

c¥.'fl4*^iéoCls*ndgáréí ;:íjO 
Esa verdai^hSi; stmtu ^ o>i.:Ci 
No conocen las ventajas .dx»d ij¿ 

.o:;ínür(,^v roQ Ai c A* Aaa«rtcK>c oil ; i A 

K 2 
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Que tenéis sobreik» otfX)S 

'ABÍiiiales,^Oili|tr^n 

Tqué ^os habéis en&dado ¥ >' ii - 
Por lo que be dídio? i« /í 1 '!^ 

Sragnido»^ 
A explicarte 

ISABSL. 

1 Uiipoco tatdés Tí 
£s verdad. • -"-i '¡'^ '^'^ 

-■ - ESCENA- V.'--í ..^-'i'I 
•' DICHOS. JiiiltycA»5 íí^'l,^ 

1 : ZíJtáX. .'. j .'¿raido? 

Díce/ma ama 
Que á yos^ ya' la se&tfiteirp r^Ji 
Os espera sio' tardanza ^^^^ ^b^/l 
En su quarto. : - 

Vamos prontol j ¿ 
A mí ya se oBolvtdaba 
Que le habiát Do» %itafio 
Dicho como está (irátáda / ¿?'i 
Su boda« ^. ^M .^J .. , .1.^3 o>X 

K A su tío coacaciós^/.a z A Don Panuncia 
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(",:;, ri(j¿¿jj.cri¿:\í;rif rrc; oL oL ». ^loj 
POK pAnuncio* 

ISABEL. 

De ünV firWeraDsrdc »iaada;i i 
Vamos; si ya me figuro 
Me he converóioia estatua 
para a^í&ttT; *i«uieb ^ loiv^i 
De Don Epitafio. / ^ ^cñD? 

po»-TAsroJrcio. 

Burlona. -.O'-- «í.'^'M O ií-oüijü? 

IS'AaKWtU. rr^^roDp :M 

Mi p<AajAlberto {aparte:) 
Sí que hr jWáto mala cara ($9 t^.) 

Hijo, si wÜetesalígcwA o^nsí 3u£) 
De mis amigo^ry-te^sibbb s.iBdM 

1 Sonriéndosc. ^y^^' 
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Pe una comedkiiiPmdadoy 
Que no re$p6nd«i^itliiB)'§, 
Hasta que^oíto^ireveoga^ 
Sobre^dflssláto. 

DON ,BJU!rV2tCIO. 

j;nVi>pár?d%)ÉéJ3liCKÍ9<l$C j 
Con acuerdo de mi hermana, i^jz^^.) 

ESÍ»NAiVlf sCI; 

oiugñ era r. / íe ízoras 7 

Señorito cbkuMrfepviefbkB f^/ni 

Señorito*. .oiiir'j'i noQ títí 

.-'íaflLSBMOíb' K:. 

¡Ohr^ué inhumana 
Situación! O Lucas mío, .ünohün. 
Mi (juerido JJk0BU.zx 

(.^^^^ %¿) tí* -' KÍfita oiJViífatfdí 'ji/p xc 
Kbquebradmeidbmiii dc6pues 
Que tengo dfiso^iceytddasr ^^ ,o¡iH 
Media dddeifaade{ipi^}í3l»i¿ úm dG 

I Alberto hace un extremo de dolor, y le di « 
la cara. . .roha!*: -:?. c 
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Yo ^uilséAojtpje iliepasa '. 

Ya lo YeQaozi^o:ií h 'j- .. :jv- ,..:. 

j.;>:iín ;;UZ/ÍXáTO« • ' .;. ■,'/ I 

.^oíKo-iostoJr loc6. . : i 

Testigos juuifiimi ^i^adas.; ! rr. . 

Casarse Isabel>'jtoii^x»tro ^í. ..^ i. . 
A mi yist«¿a.¡i oifrubiia'laáfs :^ n i 
Mis finezas, piiiÜtteo&^ .'.auaia.a.í 
Yiiílim^dbtclii ho^\2úi lud cu ni 
Celebrar Q«ii«lQg»a. v v>rr:Ji ¿n: 
La noticia,^ :«fe «ata. r', t. 

¿ Con qs»r^Í^siímtmot^ n v ; r ; 
De vuestt»^tg»^ í^ , >. . 

, cn&g^*taJÍTO. ■' ir;-.-; c-i 

Oiiif./ !'j £u Y coaríftñtaí '^ 
^Vchemencia.|OÍ^A íl í». ra rr-.- 

r,cIí5fí:>S¿í^en0r¿, , > :,: •: : 
^Y yo soyiií^iiftáQjpagai vnr . .: 
,Bd4MJ*Ta .•.;^ ¿h\ SiiC 
¡Ay Lúeas! .oT>i2i.^' 

ífiteirrVti ií;opi8flMi>á.«-^^ou üi i-.Li 



nUtJGáBlK 

Yo siento vuestra^disgracia, 

Y no extraño el mogicoiDOY oí rIT 
Que me habecsrdaéccide marca 
Mayor. Becxi distnrcáfiíos. 

Bien sabéis que:«&-j«matada 
Doña EvÁEhtf ^ itimíto^ ¿ogria^T 
Que es políticaryifl«j|ra$ 
Por eso Doü^Epimid^dBil onp.¿i:0 
La cli6í!fb«'su ipatie flac^j^iv im A 
Enseñándola uaaÜisftf^ «zfis^nrt eíM 
Por no hahlarij:4ftt ¿¿«d^IssrHkntT 
Sus riquezas y^irqipi^iitas) m^isíO 
Con distinción is^&aljfiá^.^iv^iuü «JL 
Después , como/Id^sifeñora 
Estuvo «Mtf^vuoftisii^QÍl^ noDi 
En su mocedad ^totjlQ-iea^etiiP/ dü 
De viajar muyrttfl^tsíi^ana, 

Y bá^'Ci^ta^ £on el yerno 
Futuro pasar al As¡a,.ní:>nomsddV 

Y visitar las rüiiiasi i 

De la Siria; Yi3p<esaáchaba 

Su convei«^ou^ttif^t(lQbx^^X ^ 
Que las gazeias >b4ttMba, 

¿Con que consintió mi tía 

En la boda?:>{<^4iier^ Ín£iusta! 



De manerat^Aui. Ya se ve.7j¿; ¡y. •'' 
X>espues que .cisté efectuada . ^ i í 
Se einfa»rdaii'<6n*«l canal^..^ i- \ \i 

Y de este moHacpor agxcá I s^'^.r '^ 
VaB Jialta reí Cayco s sAlijtomaa ; I 
Una berlipa itktik ' ^ ao soiístc ;:I 
Por seis camemsJ«$.iKMri¿s><] iv Y 
Para ataskvoisaaígs play^nr^ \o i< J 
Del desiert9/;jftiifts la üetn Kn.;?!/; 
Quiere mu^flitéra. ... . 6-, hvkjíí í) 

¿Qué.tudbJar-^iKÍ 
Lucas? .OTUH, T/, 
52S:;it íjirp oí is^A>í/ t 

Lo quftfUosL decían ; 

Y que edamimgíttTiiiadas ;,\¿ Irl; • 

||o}r^cc|noB.'tDdas;<e9ta6^> .jíjí^^vJ 

^bandijati¿ífftwí^>i tía ifísa^q ti?: 

((Bue)adubocácpttMfiarr/( ^ominA 

Paraadaila; parte. . ^moij fo nrO 
wÍn; 3/:faM<*toX0.t'ib:.íi :,- -. O 
(GaHa«.r.) .iclfr/j 
No mi desespvraraen/L 
Buiáa9n]}isdbbia»a4a ! dO ^ 
Con un necio, con \x»j)müi cuT 

Con unaoflbinqp^eníaubstancia 
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Andariega Mrrr^reamos 

Sí está taade jnal'á data» t- .r ^ ^ .X 
La cosa^boisiD pensáis. ^L*, o ¿. ^ : I 
Quizá qu^Ifnoí voesimfiwpáv ' '^*r* 
Si sale bien la cvfndiiaf! ti.- '. Y 
DenMac^táide i «pqjaoád ^e!l|a^« s '/ 
Impresión en vutteaiitiafji! í.d uaU 
Y si ppiate¡ficregdíai(Ui:^íri:;j > : H 
Con el prciíiiiGÍti qüa«is)^daic ..xr.^ 
Alguna pr«rk)$á «iltDBJa93iüÍ3%b íod 
O libros, ó eso..^niaiJlla»e t^ul/^Q 
Del gabinete^qoeiliíAian; 
En^oUuí.ri *P j 

ALBERTO. ^ iínwl 

¿QiAÓ^BS lo que dices? 

;niíi:^í^fiifMtAS3^ip OvT 
¡Ah{ sí; isíuipfabrQlBgonfiada^ ^' t. f 
Caspita , ^&ini^iact'6Ci!ifi^ig¡^r/e^ 
Sin pensar se qi&leKapifaai^'biu. ii2 
Animo ; ya*JsáhreikipfoctiiaÍM.(^;4d^ 

Con el tiempo síjuhqmaAaiíainb^ 

O esta noche/.unMbi^Amas vale 
Callar. (afmt£í) 

AUBDETOjísaob w nVL 

\ Oh ! i4»áfitGÍ¿iteI:fmnÉiua 

Tus káimá(mr^ *^od ^oboa nn noD 

£loni^l?di;SiriesífraMDr'n;i noO 
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csíos. BON «if^iH-DOKia «^w ¡rfp^. críadof, que 
traeti m\(fMn im lÁüfÍQé^in/ hs castados. 

Entrad '• jOh! qué«>nafí(k«daM 
Del científicgotparafco 
Se encuentra ti^ih estancia * • 
En este án0kh4$ii^AikúüJ.-,: o A 

Id con D¡os|-4.:-aico in ,?: ■•: ^xJ. 

zúuiífovi Qüéte«wordiutril 
Figura M^Iátjt^*i^^b¡«ffl09? - /. 

Un iM9mtHSt^.^>;^dl91ll»Lfrt .):;C) 
Don Glindro»(iim)l^&níígó.S ?; o-^ 
De yuestro pa4iejSL'd!Ste trata 
El castftiflil i$ 4»^^fli^ ;ría r.i .¡jq; 
Que la cienci'aidfliqéieaírifti^oarncT 

¿Con que soii^níiai^iftroducto ^ 

( o: . >b nugge , i;L/0 

1 Alo8criado%nj5,P .^11 iioÍD:)ohíir rfr A 

2 Reparando en el ^(1590^4^ ^^1 ^^udlo. 
8 Se 

4 A 

5 A 

6 A Alberto^ obcií.j u? ph esMcirít; f 



van los criados, * . . ^^ 

, Alberto tjpfe í>" J í^'^^iJ^ -^^^ í' ? 



Que teniV fe» Salamanca ^ 
Don Panuncio? Me agradáis. 
•ivtv, , J)e las ftiéí|üiims<iiu3llálláir M'I . : r. >* 

Que la vuestra no se halla. 

Me'-fwdlfeeki ^>í'P ' ^íO [ . '^ br.i:aH 

. ' i;brmí23 {4b<Srá> Ritíisrnf. » i'! 
No tendroJ|í¿anpÍiíc3l¿fa|ni> ^^^ i^^ 
Las ideas, ni corriente «olCi no:* bi 
lÁ péndola itflSígiMM. 
jhto^bn i«^lti#1^ jprodigios 
A que^tdng%í#«in^dtíWt !^ siug í 
Mis potencias /2y1osí muelles 

Que mimaiyR&iiáifd^klcaefir^ n'J 

Seréis díllifraid{«te^'>'í^níí*^-^ " ' - 

Puede ser; (fm^ M fitíiaSí^^- -;^ 
TampDCífíá^«wfefit)rii»í3Í^ ^ ' t* 
SiK máquin^#é^^f ^das* 

Oxalá, según deseo , 

A su perfección Uegaratt?" -'^^ ' *- * * 

Qh, con el tiempo. ^^jS^^Zi ,. I 
Sin darle cuerda no a^aoiwi'A A ?. 
Y después de su perioáOfOíit^d/. a b 



1 
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Así t¡í*lt^.P«áro Grullo. (^^r^^O 

Yo tengd^ y* .adelantada : [ 

Esta ciencií^^basta los gr^ados ; 
De la invención. Ved.qw wía .:i 
Pieza es este cüxoncito. 
Despues( derComeT , pasmada 
Quodí^4-VJ»stra ateociopi . -.r/í 
(. i ; :Níífaodi9r;p«í i la^ Yc^ííste : 4 
Que tienp para asomarsf 
A sa obstiUfsOí centrooiéi.tni 'Ji 
... j xuqA*. .-.,.. . . . • • r 

Ventanas p^yra jasQm^r^'.r : .i . 

> '.L:iiiC}JLIN£||R0,' ..v.: . i ^ 

Sí, señ<yí;;y#r^5fi^1QXtni^t /á 
Autómatas cooperan ^ ..:a- :. I 
En su cóncay!o>,que,:a|datí . > 
De aquí para. allí. . .; ^ ^ 

, ' ALMUiro* 'j ^' ' A 

Decidme) : tí 
¿Cómo esta invendon se llama? 

XinterAa mágica. :_.. -. 

CII.IKD&0. 

Hombre I 



Máquinas de esta imprertátítíá?^ ' 
No tienen nombres comunes. 
Ni se ven, como otras* Vamsfj ^ - 
Con antorchas: solo febo 
Es quien puede ilumriíírte$í- 1 V 
Desde SU: zenit; linterna • •' > *' - 
Energúmíepa* * :l í:! 

No vuelvoi á'^afeercarrte^áirffe, %' 
Ni á seisí leguas* de klfe«lnefeí/<^á>''P4.) 

¡Qué inteligencia aniftial-'.' c A 
Tan mohosa de ignorancia 
Tiene ¿te >femulo! Y bien, 
Referidme-en'<x)nfiaílÉíU> :í^í:;.: 
¿La comedia dé esta^tárde 
Es de fSá^ttelí'jScí^^áttdatt^ri- . :' 
Los actores póí^ tei^yrefr' -^ * '^- 
Colgadés^^iiio banifíftttf; ^^ í 
O salen, como las fuíiál^i :''[ - v l 
A torno por laS' en&añas 
De un escotillón? 

jNo sé, 
Ni quál es , ni cól»o^tra{ta^í^ : ^ .'* 

t Separándose de ella. 



Hacerla. .i ^* ■ 

.oDsc: v.» . iQuéi ¿Secréricosí'.'ií'.'-; 
Reservadillo ;, me; agradan 
£oRinu(^aohfs com soiídina^d :' *: 
. Voy-á ver^adiánde para 
Don Paminbioi; ^1 medirár' ;:! 
Como faabideixdprptentaikf (Se lúi.) 

ESCENA VIII. 

AiBf&To. Jíe^pms el baxon. 

,f-'-f. •■■■ 

Si en mi pecho I^si^míos^ 
Y el amotinó; -baijallarOT /ni [ /i 
De divenion.nie^irTÍara< > i < • 
De este hosmhve^ la eztnivf ganda; 
Mucho .mé ha dicho Isabel 
De>los.mc¡09?qtie adukbanp 
A mi padrea) í'y podré verla 
Con uno ds9:^ló¿ casada I ' 

Primerp^4,;:j;jp •"■ ;!:Í4 tb i-'iA 

uv( A £>[6s^ [ó^v^en: hombre/ 
¿Con qtienvre^ t¿ á* quien se trata 
De procegeki^a li escena ?> 
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ALBERTO. .íl 

La marcialidad' me isocanta. 
¿Quiéft'soisi que yo lio ps conozco. 

x'il BAKOV.;-.;' '■■^.\v\ - Ji 
¡Oh buen 'Dios! y ^^e ignorancia 
Tan pitoyable. ElíBisxtoivy : / 
De la Ventolera;' el alma:./ 1 -. Cl 
.Del0 sobiedad^eLidQéndei o r.^.j^ 
De nuestras pequeñas damas. 

.: AXBEjrpy. ::í 
¡Bellos titulosl 
../..Al n vBAHOÍÍ; v-^Tir-v- .'-^ 

Me dicen 9 
Que conspiran* Qpuxxabalas 
Para silbato tu ptescd;.' •«.' : ; ./? 
Para que , sea: estcangkda c • ' : ^ /" 
Al primeD acto. Ganciones;; b -i 
Yd las protejo; ÍQuhátítau'l - -I! 
Monsieur tu padre mbimpidra^/l 
Sabe quienisóy; át;me:agraRdáf vT 
Él tioiíe fotiunas él es- íj. ; ; i . 
De la escuela galk^a:;: :. : ' > 
Ríen de plus. Sabe qua-scy.:.' U 
£1 director de la» danmi; 
Nadk de'mas. Ve qúfe íengo 
Del buea. gusto la pnroaa^ ; : i* '^ 
Nada de .mas.-^ £s cuúcQr¿y(^ -y ^ 
Rien de plus hermoso, nada. 



jQué tarabilla! Estfttojhbíe/(^íifr/^.) 

Está loco. .;'v,-;í: 

:Me.tDaig«atás '. •• 0: ^ •> 
Las dístincioneáfairi¿bles; ^ • . 
Si vieras.-..i Etta-fliaSana 
Vi á hípresideate kieótró .. / . . ^ 
£lk;$li.^a¡i$Qnv.y bftxaba 
La escalera ^'Condwiendo .r:; : *. 
A;^sUMpcríita: de-fel<ia? . 
En brazosi yo larsaludo,. i; .• ;• ,' 

Y <üpi:co» «logafij^i?^'* ' í^'. » ' • 
99 O madama , vuestra* ;pQI?a\ . 
jjEstá anjarilla/fSQ.paía^: * • í : ' 

Y riendo me :]ni;»podd,e : i 

»> Moowur y fíttf s, dibít ^tiík: melé.*' 
¡Oh! toda la compañía ., úi í/a i 
Me celebra á^üc^jadas^ 
De c|ptVÍdia*:iEsí.puí)lico esto. 
Ellos no XfihástmihiPi^^^ jv[^ j j/A 
Intención .d^ilcír^íabQraS 7^^uáL:j Ü/ 
Contra tí; te ¿kyy, palabra; 
Te pr^^jotTfJetí <b pítt«<:D y3 r/-.. 
Con eso quedan .'truncadas :f., .i ; .. 
Efas pQji^on^fías . 
De la plebe Ut^Taria. 
i,' . r''' • ' 

TOMO r. 



.1 
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AlBUTO. 

No 95 -entienda ,::: :. t 

IZARON. .' »• t 

¥a fo $é 
Que tu por süracioi^lá^; 
Mas no será oi%iiial^ 
Tu pieza; sino una rara 
Traducción, Las: traducdones 
Todos beaucoup^ mucho, úaktm. 
Aunque sea el original 
Detestable» aunque estén nmncas 
De los pies, aiuqQe^ten cojas . 
De una mano; auoque no haya « 
Cabeza*enellas4 aunque 
Sean ellas de moíal mala, ' 

Inverosímiles; bueno: . i-ü x 
Son^ traducciones ,^|mcs basta* 
Ríen de plus/ - 

SíjrieiñdeijpÍOT, 
Para que esté trdstoráda: 
Mi cabeza de esccicfaard». ^^ - 

¿No se enseña 0¿ Salamanca 
El francés? Pero a ptópós 
De traducción. ¿La palabra 
Parler es en espáñoK . : '-^ t: 
Hablar? ¡Oh! tengo olvidada 



u 



j '^1 
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Nuestra «we^We. Itíogtíat^ /_ 
Veré si pw4a:fi3»yaífe. -i ¿. i. • 
£o el dicciong»0:V 

PON S$(PMrXllLa uhl: H 

Os 4é:«itt4 c4d6|Kiies gíae»:^:^ i.í 
Y os inspwjelijsacro filingo v . i : 
De las doctiUnoi^ye; lieimaaas^. 
i Con qtté'.sy(W:nH cartipfeñera* :r.^ 
Dramático f?o¡ Qtué'cwi^lgldaMO J 
Carrera hftbd» elegido ^ r¡ m :i 
Que p^K^üdai^^quií agrídli ,lJ_ 

Pero iqiié:decí&?c4^Quieni«0k? i J 

£1 que caU¿i&tno jpe espagl^i v t 
Pero. el nptsabcaí. quien spjfob 
Es necedad Jifeinasiada; ..... ,1 Y 
fNp habéis oidomi lira? ; .7 úi 
¿No sabéis iiomtí «ie llgj^H: t rv' 

I Se pone á ojear et libro grande qtie estí sobre 
la mesa. 
. a A AlfeéitO. */.'b '•■ n3 oL: jt'!'^ í 



. * Don Esdffeüldr^í^dá* üt -/I 

^' De mas resonóte fí»tí$f^q - v jV 

Y mi protegido en calles, 
- Estrados , .ííafés;y/|)laia. I 

Parler ' pues sí,. con efecto 

£s fioilut: i Quiéfi 'k> ^ettsaij^ 

ESDRÜXULO. 

He sido 4xkixpmím'- '- r 
Dramático,' • y estudiaba 
El guátt> d4 ptí^tó^ entonces ^O 
Hice cGíifiedí&s d^'Xiiágia^. í: c T 

Y eft! todos loy ^desenlates - --I '<! 
Venia ei^diablcP, y cargaba" ií< '- ' > 
ConiÍ€i$í.áctoiJesí jéá iotósi-ítCiafaCÍ 
De mejor gs^ó; llegaban í • í ^ "^ ^ 
Los Hétoes ha^^^l cadalso;-^ vi/;.) 

Y desde allíse ^eiKi&pdban 
Sin^siabi^r* qiían^o ni* cÓnio; ' ; < » n ( 
Los mantenía eñ la teama 
Inviütteg^áüiwpie'itedóá ' "i'i> • • 
Los demás los rodeaban*; ^'■' ot.^i 

Y después les conoediaa i : ^ r \'I 
El perdoá sin oTra batisáy : - < : i 
Que atabamila foncion . L.^^ o/ i 
Porque me daba Ja eana* 

-. ; .re-: oP-¿. zh..- .^ v.J./ ' ^ .. . ; • tí..f ,^'. 
z Mirando en el diccionario. ' ' 
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Eran laiH^ftmoipimdesüef^iin , r' 

ALBERTO.'. Üuuii':.;-! 

Yo no se lQ()9vieKfn^:pasa (aparte.^ 
Con estos honéf^si* ' 

Ahora 
Que Don Paaracíoriiiq encarga 
O)mpongael epitalamio, 
o>:<Kmii1« boda tjwürfa: ; ;?oa .-ÓTi^r 
De Doga íiaW>ímc.ocu|rre 
Una idea extraordinaria; 
Un pensamienep^ii.!. £sciicfaadIo. 
La primavcf^,^ e^a n3 ,?$irno : 
Om elíÍ9XJÍ;f§q4Í{Q|i4(t9Í?>n.ri 1: ' 

> BARÓN. .ISJrPxCO tir/I 

Por la anci^md^ :<que rvanta 
Don Epitai6ir;<!J^;in^y bello. 

Como el estiq^vl^h 
Después de hbpihmw^^k^ i li. r • 
Y el soliaftín»réíeptí?Jteh^y^b ;, , 
Coronánd<i)fl¿jiftx€íHt>Íg^:c ,! r . . ,- : 
Anima sus e$fu(m!éib n ^vnoi . ? 
No dexanÉiftllw 5Ígui^»^«í:. ¿oí . ;: 
Estaciones la.iwflta^ ü?iií?iqb3i ; 
De gozar la piwav^ra 
Tew«ii*|kí9«fecergiiiaXI ,ovr/í^ 



«7^ 

Hiperbólica! ir jia 

El numen vtt6átiOJdiseiirto. 
pícHos. DOÑA nku^tí ié>o^ éitmSkiLo 

,?».;».•'.;»-. ."itüo r.L.:á Lf^J 

Señores, en Id bír*«álP :: ¿Híq ni 
Mi maá^ei y> láí' tÍ0'%i|«MÍi i -> no J 
Para comer. » íh/«: 

.wibd írflgáferáií^-^^.^ ^ud 
Hebe nos conrticlái ¿^mos. 

«íií/ikMó¿í^o í ^ omoO 
En ella asiá'^fkicülidá !» ü^^dOC 
La élec&ltíüat^^^b i^nifiia '^'--i ^^ T 
Naturaleza^-aUfc %^afe^'^^'f^o'f^C) 
En torno la £^étaféÍMe^^> ^(^¿ 6<rnn A 
De los á»i*di,:y «»íl*á^cx5Í> oM! 
Y recipiente (fcí1íftft».<^f ata^i^jniaa 

Bravo, Ddii-€tliú4íe^ ^fiíci^ttn^T 
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Y vos taciturao»aia^Wf,../:r 
¿Qué decis annm^alabanza í 

' " n.I;^] ^ijp¡3>ON EPITAFIO. 

Que sois la Didoiids Eneas. 

ISABEL^ ; \ ' -. . : 

¡Oh qué beldad üaa anciana! 

Ellos no saben tampoco wj; 2/1 
Comparar con elegancia 

Y preéWonj yossoís ¿bella 
O>mo la £lena trojxana. 

"ISABEL. . y-, f'^ 

Diceii4<ifi ^^fliujriltermosd;. i.. ! 
Pero, Barón, no me agraida íjí C 
Mucho la cocnpanunon: 
^ Pues fue. por ella arruinada 
TkofaiilyjpoT eUa.mixrieron ? 1 
Muchos héroes. de Hi patria. 

Prima * , todas lás^siugeres, • ' 
Que á su amoi^prim^^ faltan^ .1 

(. ^ColgoElcaa debe^iattv*' . ^ r^ 
Qual Troya, ser abrasadas. 

los QUATJILO FIGU&OÍTES. 7 ^ 
-* / . .."?•;''' 

ISABEL. ,-...: ^ ^i,.q eoj;:^'.'.: 

Es muy agudo 
I A Don Epitafio. 2 Con ínteficloii. 



Mi prixnd ?• fll'i verdad íni ¿uv "aT 

.í r.AT.ij. .: ¡Qué falsa *! 



Nada de mas^Tá-rA-r 

Id delante.*' »'V«*-" ^■^■^■^< en ?oil3 

, .::»WMBEIi¿ .-i Til ornoD 

En acabando d^coffvite 

JEq QSte est»SÍQ:jiie3i^an|HjínjíU! 

y haUá]^^s;:rt ci: , rtoííil ,oioT 

:;;i;íSlí20nsÍcptei ¿3111 

Mi muerte; f par jipé «ae JlaWjfBfT 

Alberto 9 naibiscsaedían 
Mal huimfi^yrnaU c^ai ^ "^ f^rnn? 
PeipiWbdiT.Cfihsjgioeci; lis ¿ jrjC) 
Ingenio, an)oti^<iohsiaadS.ci^jr^fi.) 

I Con ¡ronÍ3.^^.^^j,^ ¿^ ..^^y-^ 20j^ 
a Aparte. . ^^ ^^ 

3 Se van los quatro figutoücs *8actSfl¿í^c^''ciimpK- 
tticntos para entrar. '*r¿raAoi 
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XUCAS. I^OVJLLBERTO. 

Señorito, áiíte^ qiw «aben ^ - /^ 
Los eruditos; adeirfm': .1 / , 'í 
De tomar café y^'licMesií'' ^^i 
^ "Vé<«lró ■ j^ádf e conrwciíeto - ': 
C ' Qale>e?'hablarb¿;.esper§dl'e «vi A 
Aquí, que viene al momento. 

¿Y sabes tú si vendrá 
i^frpmiia^tambieti¿üv:<; : .:oa 

LUCAS. 

.0 j»j lA^'Boiucierto 
Qtfetesfótbutn^ faripre^nota.. .^fiH 
¿Qué puedo sa'berfyü^de'esd?/!^ 
Vos os entendeibconíidla :;.;.:-• Ai 
Bastantes señosty^gasCos 
Miéntras^d¿íaba el convite 

¿Los hw::r¡^aí snp <srr;:;/c ¿ou^ 

LUCAS. 

.o.j:. ^.. cGWM todos 
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Los demás j^oBíaíQ. verl<^.^ ;-^ 

ALBERTO. 

¡ Oh Dios ! sk hjibráix tx)nocido 
Nuestro amor. 

No estaban ellos 
Para hacer obsiervadones 
Amorosas; .w «mieodií. . cjí^ív" / . 
Bien, y bebieodo tti^j.Qr/ i j - 
Estos sabios .caballeros . ., .jj *. 
Ni oyen ni ven,.*.» vi:i€)Strchpi4rqr»; 
Abur; despu^ hablaréAiía»S€{3S!^ 't9^0 

ESCENA 11. 

PON PANUNCÚ>é BOKlAUHSAWi. 
, DOálPANUNCIO. 

Hijo» ¿qnéctejhd dichQl£«»&2:(- 
¿Te ha revdado el seaotir; '^^C \ 
De esta:c6hferenciá? . ^ » r« / 

. -AZ«B£]tTO.:.a "6::'..ií':./'. 

-.v.it. :•• j. '-Nada. -'..::.;; \ 
Me ha dicho ,: y isabodo) o^éroíiU 

Pi3»IENCI0. 

Pues óyeme; que eí.preciso( ?oJ;^ 
1^ Sfiratuío adentra 



Descubrirte los misterios 
De nií erudkion^ Ya sabes v' 
Que en ako grado poseo • 
Todas las ciencias; que todo . .' 
Lo que sucede^en el cielo 
I-o anuQciar-y sobre la tierra 
Todas las. cosas 'penetro, ' j ' 
El filósofo^ e^iegsta, 
£1 qoimkp^ftdvarquit^ctóy > . - 
£1 astrónomo;vel que estudia 
Las máximaE^ de: Galeno;^ 
£1 matematiecK/y todos, /: 
£n fíorhostaíelifzapatero,'' -i y. *. 
Se dirigen./ se- gobiernan/' . 
Yendcrcscaq Sus entuertos, ■ . ^ 
Con mi fe^mi, cdá misJwes^.' - 
y con mbx:cinocimicnto$KÍ'í: .: ,- 
Que la tienda líniversal' • '■ 
Infusa estáieir mí- cerebral ¿lai (^ l 
Y mi va^ta íeruAcion r> zjkit. . 
Es el científico 6iégo ^ >! t^ ¡ 
Quie am0iii2ia,i^e &cud^ « j 
Los estériles talentos iwíílxd í L 
De nuesiMi£s]^na^ los*safaio8y ' • 
Como yó,cdelrexfaraiig¿caj/.3 'i. l 
Son la admiraron v^y ^aiihiHr;^ 'JI 
Gloria de ffií^tvo^lmiiisfí^rid* 
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I ALBERTO. L 

Por D¡os;:|iadre^aibjcb canséis*: IT 

Todo lo séy y os' confieso * O 

Que estoy taturdtdow ; :? n c X 

;. ipAiíinsicib;': i-í v oJL' 

r ' '. ;-' .. vBjen; • ... < J 

Eso es lo qne yo pfeteod». ?/.-/£ 

AU|n<T(k^ • ol . '. . ' M ¡ 'í 

Pues sí¿ Jo~>habeis.sc{in$fig«iifki*r.« 'íí 

i*"L' '.'PAlfükciomoL;. ::::; -2 
¿Ves todos'^estos'iD^eaios ; <'.I 
Que me rpdeaa? jPiiosLvienfln ili 
Tras de n^is descui:>ifan¿eiií)ós;/* cr? 
Como ahpp trasli|?ro5at^i; • í^^ 
Como qI' asno tras-: el pienso. ^^ / 
Yotrafaa^yyie&B Jwea >:: «o J 
Coa mis; tareas; lo&dexok' m> / 
Ganar fama, y áik nombra. : C) 
De mis laiiiele&)me siento-; > 1 I 
Laureles que. yó/Ivef fdantodo ^n Y 
Para que los cpjaflf. ctiñiir v'r.: ; ; ?!i 
Pero^ ki^inubplapBdtnMLt -jvQ 
Mas brillante te3rBáíisv»iiiuí j ^í^I 
De^mkleBüulipirifil^anMRi i fi C'H 
Mas extaiidi^:]|r2(más?b^UQ[ -jimO 
De sabid«cía;.-eJfMW-tiínbc '^.I no8 
Dificilj¿;y;filíiiiisc9ttb€ai:'l' /icúO 
El dramático, que absorve 
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Xios elogios üsonjeros f 
I>é la plebe yiMá nobleza ,'.:;. :, C 
I>e niños, nuazos y viejos. 

¿De qué ¿drinaii / . ' 

,o3. Oye i I^ijd/jaiio, I 

Voy á fiártó el. secreto:,. 
Y el escalón dé Ja gloria, . ;, 
Cuyo apl^usb.veoídefol L . . V 
Te estác^dcstmado. .jSiiÉtó»: í:\ Z /. 
Que una comedia he «compuesto?; 

Antes de irme, a Salamanca ; ':. .) 
Hicisteis una, me acuerdos 

.-: I. :. ^ÍANÜNCIO. 

Pues embsínó tu nombre:»;: ;, I 
Verás dn el. coliseo l . > • . 
Estatardi^. , 

ALBEKTÓ. • 3 , 

¿Qjoédecis? 

Que para tuJucimiento 
He destinado de toda 
Mi poesía el.:.embeles.Q. 

No me faltaba otra cosa, (aparte.^ 
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¿De qué has quedadp suspenso? 

ALBE&TO. 

De ver que fuereis; privaros 
De colocar en el tempio» 
De la fama vuestro nombre. 
No»^'señor/no lo consiento , 
Ni yo puedo permitirlo ^ ^ • 
Ni es justoi Voy allá dentro . 
A decir á Don Cilindro , 
A Don Esd^u:&ula, al serio 
Don JBpitafio, y al otro 
Ventolera á lo moderno. 
Quién w el autor *.: :^ b 

PANimCIOv : r ' 

Aguarda 9 
Muchacho , { por embustero 
Me quieres dexar? ¿No sabes 
Que yo he publicado , Alberto» 
Que es tuya? 

ALBERTd.' : 

^ No importa'. 
- i> anuncio;' ■"'- 
- Espera. 

AXBERTb. 

¡Oh! no, señor; ni un momento. 

X Se quiere ir. Don Fainuncio lo detiene. 
3 Como arriba. 



¿Pudiera yo^ arrebataW ' 
La admiracíofi de los tiempos 
Sin encargar ñii condencia? 

Pero, hijo flíio 

AXBEKTÓ. 

- í Venero 
Vuesti^ bon4ad; pero, padre» 
Pasar por ella no puedo. 
lo sabrán ' . 
' -^ Anuncio. 

' ' Oye, ó me enfado. 
¿Se ha visto un jaren mas terco 
Con mis beneficios? Mira; 
Yo eii t^xz empresa no quiero - 
Tener mas parte que ver 
Sobre la esceña el efecto 
De mi erudición. Tü coges 
A matios llenas los ecos ^ 
Aclamatorios , palmadas 
Y bullicio (todo esto / - 
Debe haber, y mucho mas); ^ 
Que yo quedaré contento, 
Pues al fin.todo recae , -^ 
En mi sangre. Verás luego^ 
Como dicefi:'^ tal padre - 

2 Queriendo irse como Sntes* 



287 



788 



Tal hijo; de.tal iiag«jioY .» »^ r ■'^f . 
Tal pjxidnccíoni de tai\p0ÍQr.l - « 
Tal hastilki de tal seso. : m^í* j .. 
Tal explosÍQAi taü torDente , 
Tal comedía y tal eng<endra: ^.. - 

Sí, señor ; y auo muchos mas 

Mas mi cQjociencia.,Mf ; .; ; ' 

P ANUNCIO^ ' :...:Ü:,. , . •_ 

Hijo mió, 
Es vetdiidi y* voy.áCíso. 

Acabare de. quitarte í -v; \.d r' 9 
Ese escrúpulo peqüéSo . I ^¿¿11 ;:. 1 
Quejtftresjta. ¿Eres, mi bi|9?: 

Yo, señor ^ así lo pienso. ,: 

Pues, hombre,, si lo. pencamos 
Los dos cre$ toiiher/s^eíó; -.; . / ;• 
Por conseqüencia té íc^ca- ¡' -i f 
Todo^^4iaflto yo pose9; . < 

Y es dopacioa- iiitej VÍ V95 : . / 
De este parto de mi ingeaio. . , ? 
CreadoüTy Iglqup te h#go. . 
Desde ahora te la Cedo . . , t 
Para tí y tus descendientes, 
Que ofi sirva de boara y proyecho. 
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Y porque puedasrtttanquüo' . 
Disfrutarlá^sin» rezcio, 
Te la» pondrá por escrito. . - 
¿Quiérs^Ia extienda en hebreo '^ 
Para niayor.«pyediad? 
.AX.iasit.To. 
Esto no tiene. mmedio. (a^aru!) 
No , señar» % en: castellano , - 
Como queras. 

PANUNCIO/.i. cJ-.' '1 . 

Pnes corriendo •• 
Verás; ningún escribano 
Podrá hacer un instrumento 
Mas válido, ni que esté 
Mas en ficnrraa ide derecho.^; 

Ai^BEaürov- ' ! 
¿Qué puedo hacer. ? De la burla (aparte^ 
General aeré el objeto. 
íQué.dirá Isabel? Con. eHaí -; ; 
Lo 9Qyisultaré. ., . . . 

ESCENA in. 



ISABEL. 

¿Qué. es esto? 

I A él. j» Se sienta i escribir. 3 Escribe. 
TOMO I. T 



Todos preguntan por vos^ 
Tío, ¿y estáis escribiendo 
Tan despacio ' ? En confianza < 
¿Se puede saber que es ello? 

P ANUNCIO, o 

Retírate; no se puede. 

; ISABEL. • 

¿Sabes tu lo que es^ Alberto? 

PANUNCIO. 

No sabe nada, r 

ISAB£I¿. 

Pues bien : 
¿Por que no me dexaís verio? 

, PANUNCIO. 

No me perturbes el juicio 
Con tus locuras.: 

ISABEL. 

¿No es bueno ^ 
Que siendo vuestra sobrina » 
Siempre he de estar careciendo 
De vuestras obras? 

ALBERTO. : 

Ajr, prima •^ 
Mucho ique decirte tengo; 

X Acercándose í la incsa. 
a Aparté álsabel. 
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PANUNCIO; 

Ya ^á '• Tómala, hijo mió, 

Y con el mayor silencio 

Consérvala; que tu prima 

LrO igpore; su aturdimiento . 

Nos puede desconcertar. 

Recoged ^ y mientras yo vuelvo, 

Esos mapas , y que todo 

Quede en el mayor tarreglo. '(*S? 'va.') 

ESCENA IV. 

, ílSABEL. ALBBRTO. 
ISABEL. 

Gracias á Dios que se ha ido. 
Vaya, ¿me dirás, Alberto, 
Qué papel es* ese? ¿Y qué 
Significa este misterio? 

ALBERTO. 

Significa una desgracia > 
Miá; pero no la puedo 
Explicar, quando tu, ingrata, 
Te burlas de mi tormento; 
Quando recibes y aplaudes . 
Con semblante placentero \- 5. 

X levantándose , j retirando á Alberto á un lado, 
a A los dos. 

\ Ta 
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La nueva de que te casas 
Con un tonto, á mi despecfaoi 
Quando de todos escuchas 
£1 parabién ; quando veo , 
Que indiferente á mis penas ^ ^ 
Miras con ojos risueños 
A tu nuevo amante; en fin , 
Quando me olvidas. 

ISABEL. 

Muy bello 
Discurso. ¿Con que sacamos 
£n claro de tus extremos, 
De tus quandos Y tus quejas > 
Que el futuro casamiento 
Es negocio concluido; 
¿Es verdad'? . . 

ALBERTO. 

¿Te estás riendo 
De mi dolor? ¡Oxalá 
Que el daño no fuera cierto! 
Pero ¿cómo has de oponerte 
A los terribles preceptos 
De tu madre y de tu tio? 
Díme ¿no lo- aprueban ellos? 
¿No callas tu? Qué ¿pudieras 
Resolyerte ?.;;.• 

t Riéndose* 



XSAfiBC. 

¡Gmnácjesfiícrzo 
'De resolución! Neg» 
JMi mano y mi amori un necio. 

\4X.BERTO. 

Qué ¿la negafáSy bien mió? 

No tienes queagi^decerlo 
A la ii;iclinaciofi queisabes, 
Alberto, que te profeso. 
Pues sin ella les'idiria 
Francamente que. no quieto. 

áíbsrto. 
¡O Isabel mia, adorada 
Isabel! ¡Eeliz momento! 
Dexa que á tus ypkis. r, . . ; . 

. - " ' • Ven, Ten 
A ñus brazos '. j:Pobre Alberro, 
XJtté susto has pasado! Vamos > 
A arreglar estos enredos, 
¥ ensancha tu corazón, ti - 

' AU£RTO. 

¡Conque placer tei^obedezcq ^! 

*. >'.! ::i.. . ; isABEt. ' .V- - -' 
*'Pero, primo ^ se te olvida 

I \irxatíñdo\o; y se át>rá2aü. "" 
a Retirando i ululado Ipsipapa» í 
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Confiarme el gmnr secreto 
De aquel papel , que mi tío 
Te dexó al aaVc- ' ! ; ' 

./i Esderto. 
Tómalo *; y.-eni ^1 verás ? 
Otro comproimtfKüuevo 
Para mi lejmíaciqn. r; . . ; 

Tú me dirásilOí^uO'^lebo 
Hacer. -iioí'? •.• • . »••.•: i 

Oy.^.lofiq[o.e'dicei I 

Que sin duda estará 4)ueno. 

«Declaro yo f.el dedüraíiteiíi.dbaiío de- 
f» clarado, que poi: Ja^ presente cesioa/poetia 
9>cedo á Don Albfip.^ Salcedo, mi hijo, la 
9> composición r dramática intitulada: el Con- 
99 traste contr astado, projpia de^ qí¿: tiento y 
«cosecha, erudita ,. que :se<ha de^ íejpíesentar, 
«como suya, está tarde dia de k.fedba. De 
«la que le hago donación .en .fbcmai» pura, 
«neta, y de las que- el foro llama inter vivos. 
«Y para que; pueda disfoitarla.fiauc<ippeten- 
«das literarias, lo signo ;de mi puño en Ala- 
«dríd á seis de Agosto áel sífto fip^yoc*' 
. X>. Pammo, Arj;hf^ié}^. , 
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. ISABEíL. 

I Oh que ' finca tan soberbia 
Has adquirido! ¡Qué bello 
Mayora2gO'l ' ■ ' 

JLXBXSltFO. 

•i - . TPeroj^riffla; 
Si mi apellidb.es.Sakedo> 
¿Cómo se firma mi padre 
De otro láodó^ ' 

'. - ISABEL. 

Ya hace tiempo 
Que Archipiélago se i^ombra 
£or.dar á eft«eiider Ib inmenso 
De su erudieioñ. 

i¿A¿1l£ILTb. 

Dios mió, 
¿A tan ridículo: extremo ■ 
Se ha reduckb^mi padre ?^ ^ 
Pero lo que^yo bdsrsientó 
Es que el mdk)itt> Gmtrastc: 
Co)f^r4ij¿ii;tfa^s 4^1 moreda - 
Mas lái^tiidoi^' más imülso. 
Mas sin |[raci^ y sin 'ingenio ' '^ 
Que se habri -vifijtoii --> < -* 

. •'^ISABEL. '-'• ''-''' r 

¿Qué t& 

Lo has leido? 

I Representa. 
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ALBSXXO. 
•• . • Sí.. uj:a 'i-.. ríDj 

Me écgto* víí^ 

¡Con que te angras? Tu quieres 
"HAceTtneipexá^ ú:)Stáaul: l Un ]Z 

Si quisiera era mujfííciL --^ ^CC 

Pero por ahora Alberto, 

Ha«ta ver la, aceptación 

Que logra, co^templáq&hoií. vnO 

A tu padre. .fisíhicMUBbiie honiácb.^; 

y si quatro majadcrosií . ;v j' vkjl 

O locos, que.b.tiQdciin 

Por disffuter «út dinero, 

No le hubíe»auirtóisi{»raado n A; 

Enteramente, íd[(itfebfcóv^v' ^^ -^^ 
Ni le huhiesen coloa^do^rf' ' v. I 
En el feligrosQ' eoít^lcoi ^ í,: : í 
De erudito:, Qii:t(kila^'Espdb/^i4::0' 
No hubiera >uh bnmh^ >t9ii 1>uefi6« 
Quizá itc^a él id^s^ngana; . h. .. : .1 
Pero entre tanto pensemos^ ..^ í X^ 
En divertirnos,íic»pttos, 
Y que $64 á^cpsta de ellos, 

5 i';!,.- íírfl oJ 
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aSSGENA V; 

PICHOS. BOSA ETÁRXSTÍm 

Hija. 2 qué ? ¿ estás .<x:upacla í 

Sí, señora r^compomertda ■- r. : ' » 
El estiidÍ0i:{)orqiiejdíoe-';-- c! 
Mi tio que ireqdráci tuego^ '^ 
Aquí todosios'séñores^' . 1 ; .» I 

JTAmSTit. 

Por eso te ed»aba rtépd? o-. 
El Sefiofc'Dqn Epitafio. ' ^ 

¿ Sí ? Pues'iro^ á ^otreteiicrlo 
Yo por mi prima; yá vei^o^ 
Que para el caso es» lo mesmo. (Se va!) 

¡Qué .amable^ qaé caa^zr^eate^ ^ 
Y qué gafam es Albernüi :; . 
¿No te parece lo misino, - v e <\ 

Hija? ./.::> ri 

Y añadida eso, 
Qiié i^Mtt«(do lector 
De papeles'údxtrangeros; ^'^ 
Qué aficionada i^ioiSciiisi r > : 
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Polítícas , y 'qué empeño 
Tiene en saber las intrigas 
Generales de los Reynos. íj..' 

BVARISTA. 

¿Qué dicMiiYo lo igmraba. 

Ay, madre; c? di» velero 
Universal r^hoi» 'mismo: r -' 
Me lo encontré aqm4ey€sádo . 
Las noticias del Japón » 
En un mercurio.chiBesco*: >^ 

JÍVAltlST^. 

¡Curioso papel! Sí yb: í*í o- . ; 
Entendiera ¿é ese ImpfedQ . • ^ 
El idioma, no-faitabaí 
Nada.áimbHCOiKKiniícii^ j • ^ 

Políticos, ' .^ '5 ¡ ' ' ^ ' • 

PufiRiea.fááh 
Yo Tioyí,áb«rg>á apreridcrte// 

Si mi pritaosc oon^ioocít:- mji 
A servirme d^ iwaesírBs'iEq si •-''• 

EV ARISTA. 

Sí; se convendrá.: : 

íQiJÍáo;38}A)tí-, 

Está con i^i^asamiwitoiiílaq' i í^' 
De tan maldbittior^Hr.no'r '.fv ; 
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BV ARISTA. 

¿La siente? 

. ISABEL. 

Parece que sí. 

•J XV ARISTA. 

Lo. entiendo. 
Pero, hija, es muy ventajoso 
El partidgr que; te hp/heqjio 
Don Epitafio. Ya sabes 
Que es timiyrrrifia .a \. iul'i 

ISABEL. 

,v ^ E© quanto á eso 
Alberto teikdnien es rico; 
; Que,£s el ápico hetedem . L 
De mi tio. ■•-•üv* ■ ¡ .1 

pero-, bija, 
- Con su iCarudál no pódemps / .1 
Contar para los^viages. 
Que al instante emprfitdbrotnas ^ 
Con este otrou* '•i 

liSABElL 

,. 7Í'^:;vPer0.al-fía':'r:.';':. "'' 

Ser¿dastíjíto^ él hacerles .1. . ; ;• 
Cc^i^un «fiambre que;^se¿oc«pa A 
En visitar monumentos. 
Que e^c aLJ^o devu^ jéiráa» ; 
Que tiéntenla ufiatelfgobiwjO i 
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Genenal de Europa y Asía, 

Y aun dé todo el mundo entero. 

EVARISTA. 

No dices mal, hija mia. 
Te ofrezco pensar en ello 
Antes de la boda. 

^'E-SCENA VL ■• ■ 

PICHAS. ££ F^X'OKi 
C ., f . -.. BAKON. 

' Am'aUe» ••'. 
Damas, ¿nosjdexais? ;qué extremo 
De incivilidad! ...;i .. 

./•kaml;- 

r: Bardn;^ 
Cracia^^pof 1^1 compümientix 

Estrésuattcral. -^ :.: >r . L . .* 

ISABEL...-.: '.:.' * 

Hacedi 
CompañíaíJ íimentras> vuelvo , 
A mi madre^^ .y^-yb' liaré' kteofld: ". 
A los otrosicaba}leros¡':(.Sr''9ii*} > 

¡La> lindfi :)áven!« Mddarar^ . ^ 
j Sera verdad su hís&ieoeor.i . > 



Con el antiguo? 

BVARISTA. 

Barón, 
Todavía no he resuelto. 

r BAAON. 

I Oh ! como yo no estuviera 
Tan atacado de serlos 
Asuntos 9< ella era niia; 
Me convenía; me encuentro 
En apatía, y malado 
£n el estado soltero. 
Mas no está posible ahora 
Maridarme; el Ministerio 
Se me confia^ él iñe ocupa, 
Él tolicita mi acuerdo; 
Así perdonad^ madgma; 
Mas adelante 

JEYARISTA. 

No pienso 
Que mi hija.... 

I BARÓN. 

Es deliciosa. 
Ella posee el gracejo 
Español que no es de moda. 
Pero puede con el tiempo 
Tomar de las extrangeras 
Aquel lánguido salero 
Con que llevan la mantilla. 
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¡Oh buen Dios que es un portento í 

Entonces pensaré en ella. 
Ríen de plus. 

BVARISTA. 

¿Qué ekais diciendo? 
Pues acaso..... 

BAROK. 

Ahora trabajo 
En detallar un proyecto 
Por la sociedad, que sirva 
Para exterminar los perros. 
Esto que en nuestros diarios 
Fue un obrage de muy bellos 
Discursos. También, madama, 
A los aguadores debo 
Una lección de crianza i 
Y lo mismo a los cocheros. 

KVARISTA. 

¿Y qué me diréis, Barón, 
De los negocios secretos 
Del gabinete? 

BARÓN. 

Rien , nada. 
Soy impenetrable en ellos. 
Yo lo sé todo: ellos toman 
Mi dictamen; yo procedo 
Discretamente ; éílos saben 
Que yo soy mucho discreto; 



Y en literatura..... ¡(Mi Dios! 
i Sabéis que estoy traduciendo 
X>el castellano al francés 
I-os opaquísimos vprsos 
De Gongora^ 

ESCENA VIL 

DICHOS. DON SSDHÜXÜLO. 
DON ESDJtüXüLOi 

¿ Quién nombraba 
A mi caro compañero 
De las moradas del Pindó? 

BAJtON. 

Vuestro: servidor. 

EVABISTA. 

Me alegro 
De que vos hayáis venido i 
Ved si ppdeis entenderos 
Con el Barón; porque yo 
Nada saco de provecho 
Político de su inmensa 
Conversación. Hasta luego. (Se va.) 

BSDKüXULO. 

Barón, hablar con mugeres 
De poesía es dar á cerdos 
Margaritas. Eiplicadme 
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A mí el numen altaneio -' 
De Gongora. 

- * BAROK. 

£n castellano 
Ciertamente no lo ejitien4o; 
Pero en verso alexandrino 
Pareado de maitilleo 
Será un asombro. 

SSBJIIVXUI.O. 

¿Y por qué 
Con ese conocimiento ; 
Del francés no traducís 
A Racin , Moliere > ó al fiero 
Crebilloní 

BAROK. 

¡ Oh ! grandes hombres; 
Pero no escri'biéron ellos 
Para mí ni para vos. 
A otras cabezas dexemos * ' 
Mas emprendentes la idea 
De españolizarlos. £sto& . 
Son bastante conocidos 
Para mi pluma; yo quiero 
Traducir aquellas piezas 
De Marionetas , aquellos 
Dramas de las Parodias, 
Que son encanto dd pueblo. 
Ricn de plus. 
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XSDR0XUla 

Maravillosas 
- Composiciones se han hecho 

De esa clase. ¡Qué istro tienen! 

¡Qjué moral, qué enlazamiento 

Tan admirable! Hacéis bien 

En emplear vuestro: genio 
: Filmante en flamantes obras; 

Qué flamantísimos plectros 

Deben consagrar su musa 

Con jocosísimos metros 

A. los prodigiosos, partos 

De ese género moderno. 

BAKON. 

Sí^DonEsdíuxüjQ'iéles , 

Mí fuerte; él óSíM*<Eontqntp¿ _ . 
Él es mimanía;,ól»j5s. \uv. .. - 
La:$:^lma de WíL.'^wyelos. ^ • 

Ríen de pltts. - . • : . •' /* 

. xJ: Señor Barón, ♦^ ^l** 

Un lacayo o^r busca. ' . 

. BAKO]íl« 

:rEst0 ., 'A 

Es espantoso ;;pot todo 

Me^ siguen: jes un portero í 

De m£|dama lia míargue^ 

De los pala<;íos del viento? , . ^ 

TOMO I. V 
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¿UGAS. 

¿Qué diablos sé yo? Salid, 

y entonces podréis saberlo. (Se vaJ) 

BAKON. 

¡Qué incivil , qué cacoquimio » 

Y qué adusto es este viejo! 

Don Esdruxulo, es preciso 

Partir; pero al punto vuelvo. (5> nfo.) 

ESCENA yin. 

DON ESDRUXULO. DcSJpWS DON AUEUTO. 
DON ESDltUXUIO. 

¡Oh! quanto efividio al Barón 
£1 mütbo icoádC&ifiento 
Que tiene de casias grandes; <' 
Donde sieo)^ -hay un cubierto 
Franco , para que se llenen 
^ La panza los^ caballeros 

"^ • De la industria, ^oe en mi tierra 
Se llaman alabarderos. 
Estos reptiles dé> lilóda 
A los poetas' hambrientos 
Perjudican; eUos-"8on« • ; - -» 
Como él pegujdso inl^ecto 
De la chindie; dónde 'pican-" 
Una vez, j>icarári ciento. 
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Sale BON* ALBERTO. 

Don EsdrQxulo, ¿tan solo? 
¿Estabais haciendo versos? 

. ESDRÜXÜLO. 

No, señor; lamentaciones 
Eran las que estaba haciendo. 
Pero voy á trabajar, 
Porque no se pierda tiempo, 
£a aquel epitalamio 
Nup^^í*!» y ptt^s loíprlmero 
Que pense no md ha servido, 
Oíd otro pensamiento 
Alegórico ; las-bodas 
Que hizo Vulcano con Venus. 
¿Qué ospac^ce? 

AI¿B£RTO. 

Que es muy propio, 
Sí el personage sangriento 
De Marte lo hiciera yo. 
Ya sabéis que fue cortejo . 
De la diosa de Citéres. 

. SSJDJIÜXULO. 

Caspita , \ que* ahora me acuerdo 
De esarawctttura: que ofrece 
A un casado xsfíX agüero. 
Pero , vaóm áiiescrihir; 
Quizá saldrá, del tintero 
Mejor idea. Oh Apoja, 
va 
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Sóplame tu sacro fuego '. 

ALBERTO.. 

Mala ocasión de que sople * r . - 

Elegís ^ ; pues , según .veo, 

A este estudio vienen todos. . ' ^ 

ESCENA IX.. 

3>ICH0S« POKA EVAAISTAv'.IXni JPAliroWciO. 
PONA ISABEL. DON; ClXIl^Ko'. 
y PON ' XFITAFIO. . - :\ - 

: T'-^ '.• ••' > 
PANUN^Cíb.: • ÍA 

Ola, ola, ¿cómo e^^e^to, ' • ' -J 
"Don Esdruxulo ? ¿ «fuereis 
Privaros de los portentos 
Maquinarios y celestes 
Que á ver venimos? 

SSPIUJXÚLO. 

Yo luego 
Los veré ; dexadnfiO'bhori 
Versificar, que búdico 
Musas, rima» y banxiipnía. 
Siento andar en^^mi cerebro; 

ISA^^L. 

Dice bien, no interrumpirle, 

1 Sentándose á escííbir. '^ ' * 

2 Mirando adentro.!- \ • '^ 
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Pues quando están componiendo 
Los poetas, nada atienden 
£n cielo, tierra ni infierno. 

PAIÍÜNCIO, 

Vaya; empezad, Don Cilindro. 

CILINDKO. 

Señores, mientras elevo 
La energumena, doy curso 
A sus ruedas, pongo en juego 
Sus autómatas, y explico 
De la escena los prospectos * . 
Podéis sentaros. 

ISABEL. 

Aquí, 
Madre mia * ; y este asiento 
Para mí tio; aquí vos ^ 
Junto á mi madre; tu, Alberto. 
A esta esquina; y para mí 
Queda esta silla de en medio. 

EVARISTA.. 

¡Qué viveza*! 

1 Pone el caxon sobre uca silla « y hace coüio que 
lo está componiendo. 

2 Colocando sillas, de modo que ella quede junto 
á Alberto. 

8 A Don Epitafio. 
4 Sentándose. 



ALBERTO. 

¡Qué placer M 

PAíí UNCIÓ. 

Vaya que tienes ingenio * 
Para arreglar un estrado. ' 

CILINDRO. 

Señores oid. 

PANUNCIO. 

Silencio. 

CILINDRO. 

Yo el maquinista * mayor 
Pe la Europa; yo que espero 
Dar dirección á ios globos , 
Y derechura al cangrejo; 
En este óptico prodigio 
A vuestra vista presento 
Las valerosas hazañas 
/ De los héroes; concurriendo 
En su tubo orbicular 
Sus figuras á este efecto. 
No veréis ciudades, tropas. 
Ni desgracias de toreros 
Horriblemente pintadas ; 
Pero veréis los bolteos 

I Aparte sentíndose al lado de Isabel. 
1 Sentándose al lado de Don Epitafio. 
3 Mientras habla Don Cilindro conversan aparte 
Isabel y Alberto. 
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De la cuerda floxa.» el salto 

Mortal , y el tropel inmenso 
. Con que andan los valencianos 
Tras de romperse el pescuezo. 
Después veréis otra cosa. 

?A»UNCI0. 

Para pescuezo tremendo 
£1 del cometa. Hijo mió, 
¿Son las quatro? 

ALBERTO. 

Lo veremos ' . 
Sí, señor las quatro en punto. 

PANUNCIO. 

Pues por ahora • dcxemos 
La energümena , que importa 
Mucho ver un fenómeno 
Como este. 

CILINDRO. 

Ved que es desayre 
De mi ciencia. 

PANUNCIO. 

No por cierto; 
Pues bien pueden observarse • 

Dos cosas á un mismo tiempo 
Como ahora. Don Epitafio ^, 
Aplicad un ojo vuestro 

I Sacando el relox. 2 levantándose. 3 A ¿i. 
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Al telescopio. 

EPITAFIO. 

Bien*. 

PANUNCIO* 

¿Pasa? 

.EPITAFIO. 

No. 

CILIKDRO. 

Venid *: que estáis perdieiida 
La perspectiva ' . 

PANUNCIO. 

Isabel I 
Mira tú si puedes verlo ^. 

ESPRUXÜLO. 

Don Alberto acá; escuchad 
£1 mejor de los sonetos ^. 

PANUNCIO. 

¿Ves algo*? 

ISABEI.. 

Nada. 

I Poniéndose á mirar por el telescopio que está prc' 
iparado deáde ¿I acto primero. 

1» A Don Epitafio. 

g Pasa Don Epitafio á la miquina. 

4 Isabel va al telescopio. 

5 Alberto va á la mesa. 

6 A Isabel. 
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PANÜNCIO. 

Evarista, 
A ver tu. 

BVARISTA. 

. Aunque no lo creo '> 
Miraré por darte gusto. 

£SP]LUXULO. 

¿QuétaP? 

ALBEETO^ 

Amigo, soberbio. 

CILINDRO. 

¡Os admiráis ^? 

BPITAFIO. 

No. 

CILINDRO. 

¡Qué tonto! 
Venid acá, Don Alberto *. 

EVARISTA. 

Hermano, no se ve mas. 
Que un gran pedazo de cielo. 

CILINDRO. 

Aquí se ven otras cosas; 

• f' 

2 Va al telescopio > é Isabel pasa á la máquma. 
a A Alberto. 

3 A Don Epitafio, ^ 

4 Alberto va á la máquina, y se pone al lado de 
Isabel 
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Venid, señora '. 

PANÜNCIO. 

¿Están ciegos^ 
Todos? Pero á la verdad ', 
Que tampoco yo lo veo. 
Don Esdrüxulo venid 
A observar. 

£SDRUXULO. 

Ahora no puedo. 

PANÜNCIO, 

Pues qué ¿no habéis acabado? 

ESDRÜXULO. 

Falta poco; doce versos. 

PANUNCip. 

Pues tenéis adelantado 
Bastante para un soneto. 
¡ Qué demonio de manía 
Poética! Estamos buenos: 
Con la energumena y ella 
Me dexan solo. Ola, Alberto, 
¿Qué diablos^ haces? 

ALBERTO*. 

Señor* 



I ' Va Doña Evarista á la máquina. 

2 Mira por el telescopio. 

3 Ha estado hablando en secreto con Isabel 

4 Con turbación. 



PANÜNCJO. 

Examina, majadero. 

ALBERTO. 

Preciso será adularle ' , 
Pues ha visto mis extremos. 

A ver jOh! ya está pasando *. 

Sí, señor, ya lo estoy viendo. 

PAHUKCIO. 

¿El cometa? 

ALBERTO. 

Sí , el cometa. 

PANUNCIO. 

¿Tiene cola? 

ALBERTO. 

Y según pienso, 
Que cubre toda la Europa. 

PANUNCIO. 

¿Qué es Europa? Poco es eso, 
Y aun toda la España. Mira, 
lS\ es transparente su cuerpo. 
Si se enrosca, si echa chispas, 

es de color verdinegro? 
Don Epitafio , por Dios 
Ko perdáis este momento. 

ALBERTO. 

Sí, amigo, y mejor que yo 

1 Pasando al telescopio. 2 Mirando. 
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Podréis explicarlo luego ' . 

PANUNCIO. 

¿Lo veis? 

EPITAFIO. 

No*. 

PANÜKCIO. 

Ni yo tampoco'; 
Pero mi hijo no creo 
Que me engañe , porque nunca 
Ha dado en ser embustero. 
Ni es posible imaginar 
Que en un asunto tan serio 
Mintiera. 

ESCENA X. 

DICHOS. £L BAROK. 
PANUNCIO. 

Barón , Barón * , 
Venid á mirar, que es tiempo *. 
¿Qué veis? 

1 Don Epitafio pasa sm hablar, j mira por. el te- 
' lescopío. * 

2 Se aparta y mira Don Panimcio.. 
g Aparté. 

4 Viéndole entrar. 

5 El Barón inira. 
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. BARÓN. 

Ríen, nada. 

P ANUNCIO. 

¡Qué gentes 
Tab torpes h Me desespero. ' 

SFITAPXQ» 

Incógnito para todos^. i 

AtB£JtTO. 

Méno& para mí. , 

u Os espearo,..! [ 

Barón, venid á observar. 

¿Es por aqiíí '? . . .i 
■ -iCixiNuao^ , 
: óK/.c ¿Qué jfiébÉk iiecho, 
Hombre'bsQosata? i ; ^ . * 

...' ISAfi£fi3'' > ( . 

./ ; Un destroza 

. : í EVARISTA. 

¡Jesús! y cojtio Id.sicfflárij. t:r -T 
2 £s grande «1 daño? :. 
. . baeon/ 

¡Oh! no es nada. 
xsDBVxujLQ. .: y 
Pues si no ea^ nada ^ , me: siento. - 

I Al arrimarse rompe un vidrio con el espadín. 
3 Se había. levantado al ruido d^l vidrio, y ahora se 
sienta otra vez. 
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Apolo, vuelve á inspirarme» 

BARÓN. 

Ello es un vidrio de menos. 

PANÜNCIO. 

Qué desgracia, Don Cilindro '• 
A ver si lo componemos 
Entre los dos^ 

ISABBL. 

Lo que es raro 
Es, que el Barón, que es modelo 
De la moda , :traiga espada. 

bakonJ f 
Madama, sé lo que debo 
A mi elevación. Sóii dias -r 
Eñ que se estüena uií' ingenio 
, Dran^áéiinbí. ^\ Lo ignoráis ? 
Sí, señora; y bfen^poí^-esto- 
Me soy puesto ^en gala. 

- Hija, 
Yo me aVegro de saberlo ^ 
Pues por lo lüismo nosotras ^ 
Petimetras nos pondremos. 

^ CILINDRO. 

No, Don Panuncio, es en vano 
Buscar ahora el remedio 

I Acudieüdo i la máquina. 
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A esta, desgracia. ¡Que ira! 
Ola 9 Manuel , Lucas, Pedro '• 
I^eyanta4 con gran cuidado 
!La máquina, que al momento 
Yo os sigo. Llevadla á casa * • 

PANUMCrÓ. 

Mas, Don Cilindro; á lo menos. 
Ko faltareis al teatio. 

.' CULINDRO. '^í * - . 

¿Qué sé yo? -Allá lo veremos; ' n 
Pero si querekgozar . 
De los prodigios perpetuos- > 

De mi ciencia, que el Bai[on . 
Restrilla su. aturdimiento. (Se wa^ 

-- barón/. 
I Aturdido á mí ? Que loj * 
£1 juicioso balanceo ^ 
Del £stado. Oh, que mi espada ' 
Quiere batirse. ¡Qué extremo 
De avilantez I Serenadme, 
MadamasL . 

. .ISA3EL* :^ 

Ya estáis serano. 
¿No es "évidad ? Vaya^ tomad 



viit 'Satén dos criados*" * •: * : ^ 

*2 Los criados se van llevando el caxon. 
3 Empuña la espada, y Doarfisdcútulo ae Uvanta. 
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Mi ababíco, haceos fresco'* 

ÍSDRÜXULÓ. 

¿Se serenó? Pues, Apolo , 
Vuelve á inspirarme tu fuego * . 

EVAHISTA. 

Hija, no te has divertido 
Con la máquina, y lo siento. 

ISABEL. 

No importa; con otras cosas, 
Madre mia, me divierto. . 

PANUNCIO. 

cómo que tiene presente 
A su esporo. 

. iBVA&IáXA. . 

Aun hay en eso 
Mucho que decir. 

PAiNUNCXOi 

Pues cómo; 
¿Te opondrás á mis intentos? 

/ < UVARISTA. • 

Sí, hermano; es fuerza contar 
Con mi bija lo primero; 
Despues.los preliminares 
Extender;? después pc^erios: 
En mi poder, porque pueda 

X El Barón toma el abanica, j étúcáti BadáxdofiC 
ft' Vuclrc í wntárac ^ ..; . , 
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Oon el maduro congreso 
De sentidos y potencias 
Ck>nsnltar mi entertáímieíito. ^ 

PANÜNCIO. 

jQué muger! y tú, sobrina, 
'¿Qucjdices? 

ISÁB££. 

Que yo no|)úedo' 
Gustar de Don Epitafio. 

BA&Oít. 

Y él bebiera conocerlo. 

BPITAFIO» 

jNada? 

ISABEL ' ' 

Nada. 

BPITAti^d. 

Buenas tardes*. 

PANüKCIO.. 

jDónde vais? ' íí - *^ 

BPlTAFrO. 

• Esto^ impuesto. (5¿ 1^4.) 

^' PANüNCrÓ, ' V* 

¡Tü te atreves de ¿ste modo - 
A trastornar mis proyectos * ? 

ISA¿X. í 

Yo obedeceré á mi noíadre, 

I Haciendo cortesía. ' 2 AlnbeL 
TOMO I. X 
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Hija, tu tienes^ tiento, j. ,^ • s 
Pues q[iief jcpnc^ce^ el mío* -' 
Sigúeme no$.di&poadremos 
A recibir la^>vifita5 . ; r. ■/. ';^ 
Con el mayor lucimirato. (5> 'va.^ 

ISABEI.. 

Con est^ declaración ^ 

Mí primo estará conteQtp^, (JS0 fva.^ 

BAJION. 

Pero, amigo JpQ*) Panundp, . \ 
Vos hacéis gran desacierto 
En afrontar las mugeres. 
Ellas son de dócil genio , 
Ellas son 

flAKU^CIO. 

' ¡Son; unas sierpes 
Sin juicio y. sin .miramiento: 
I Hacer á Don Epitafio 
Semejante d^saf^^cn. 
Quando mas lo .necesito? 
¿Quando con su favor cuento 
Para aplaudidla comedia? 

BAJRpif. 

¡Oh Virgen! ¿Y?qué por eso 

Calculáis en vuestro daño, 
Sabiendo que yo os protejo? 

/.. '. . z i /Aparte: - 
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¡Oh! que éhmys&Meverí 

A reprpcimrl^ os protesto. (J> 1^4.) 

.^crilcftijarsiiTOk: : c;:.» , 

Pero, padreV sitjeneis 

Del buen; éxito n^elo, 

¿Por qué no; dais. vuestro nombre, 

Y ent6aees:;todf &?;...• 

'l^WttBüaíClO. . 

? : ' • j . .; Silencio, 
Mudiacbd ¿No ves allí * . 
A Don Esdiékulo? 

ALBERTO. • 

Pera*... > 

Pero te mando callar; ; ^ . í. • 
¿Se ha vistó mayor exceso. '. 
De terquedad^ 

'"-ESCENA'XI;^" '-f^ '' - 



í Señorito, . i 
Señor, que- se pasa-d tiempo; 
Y empegarán la* comediar. 
Yo me voy , porque no quiero 
Perder el principio. 

X2 
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Hijo 9 no nos echen menos. 

AI.B3S&ÍP0«: . 

¿Y qué no, viene: mi '.prima? ./r 

'PANimCIO«i . v/í 
¿Pues qué nos impkHüaafiSo? ^ *^ 
¿No lo sabe ya saontcire? 
Que yenga.ó.no ¿qué cenemos? 
Tu , Lucas ¿ pomei eb;el patio i :],: 
Observa los movimientQS. ' /. 
De la plebe ; los discursos 
Del gentío turbulento; 
Haz un exordio en favor 
Del drama ; y enardeciendo 
Las mentes desracinadas,.... 

LUCA^. % 

Vaya, que tenéis empeñp 

En hablar conmigo j^\qj)mo 

Si yo entendiera el hebreo* 

Tiempo perdido; lo heidicho; 

Pero, Señor Don Alberto, 

Con las palmadas .tie Lucas 

Podéis contar desde luego. (•& va.") 

.0- * PANÜlíCIO. 

Hijo, no tíos detengamos. 



lHübmito,' '•''■" ' 
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Cielos ', dadme sufrimiento '• 

£SDSUXU£0. 

No puedo mas por ahora; 
A ««a^:5eñ0fBS, silencio, .VT ; 
Oiréis que maravillosas 
Quatro rimas dsrtii} soneto '. 
9>Con elcéadldsoplandcr ardas carrillos 
99 Vulcano .excita la ferviente ilbí¿a , 
99 Como el aórariie excita de ijuién ama 
99 A la yis^'^ do» ó tres^chiqnillbs/' 
jQtié tal ♦? 01a.,:í4ué no -hay oíadie? 
¿^idexam-en^íin. aprieto •••^ ^ * 
Semejante ?j;S¡ sera A ; /, 

3?or la comedia?: Corriendo 
Me voy al 4;eátiío; a}Ií • ? .-t ' ' 
Con elmumén verdadero, /L - . 
Que inflama. á^los^ literatos^ r 
Qu^o: oyen. algo de nuevo ^ / , 
Les juro que mis .silbidos 
Se oíxástt^ el-fifmámentcv! ^Se vd.^ 



1 Aparte. '-^ » ,- r - 

9 Se van los dos. , , . . 

3 Se levanta / y lee sin mirar i otíá parte. ' 

4 Dexando de leer^y mirando hcs^en^; 
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ACTO TfiRGERO. 

.3ESCBN!A:ctIvi 
;:r. .-'•. . • ; nm ví/ ^q o^^T 
POKA. ISABEL* .J)f:;pi^/,9aflác£KiflikfcTA. 

- • ''i7':::.rn • o Ú'jv^í 
,••0/. ISAMJOL znra'. ' oüci/O 

Mieacáisunit tkxy^ AUásebí- ii< v> ce 
Estíán.¿ yer h cbaiédb, ^:'u /^ «% 
y. jOikiiia^re se idisptte ! :• > ' noj «^ 
■ Par^bbrecibo »<staciiiická/ ^i Ate 
Me fcririm la Icf:t;ttífi> í^ ii. í>ií9s 
De dístraflcioa F .ííDáníMasbí'ñÁ j 
Di /4 /ni/a. Yjoyt S:%eí-'nsipm^ó 
Si de tanl.lejaíDasjtiécriiffrioi ^.I lo? 
Se verifica el pro^^mfaíd I v >? ol/^ 
Que dice9-tj¿U«¿^iér»Jif¿n^^ n-^L' 

3>GKA £VAJUÍSffA.>S4/K^l Oil^ 

¿ Qué 'OstáS' leyecdix, ihíj^ inixt>np 

lSABkE.::r:p ü'ií/j ?orL 

^ L» .ií^ias; cosas i|iife lountan .x* s^o 
Los viageros^ y admiraba 
La costumbre que se observa 
En las riberas del Ganges; '^^''^ , 
Doi>4e sjguen i la hpgi^Cfa . . [.^. .¿j 
El cadáyoi del martdoí,,; .. . :..:- xi 

I Se sienta á leer. 

t Tomando un libro, j leyendo el título. 
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Xas viudas^,cy seíqtfeínán 
Con él; pero nó; réiMfcefi'- •/• ' ' 
Como el fénix di^Stís^Iftiésmas - ' 
Cenizas. ^ * • - "•"*'•' .^' ' / ; ' ; 

¡*QÉiéáfl)óttiíiáfHe' - '"^ 
Estilo! ¿Sabes qtfé'ésfiíerza 
prevenid ai Minístárió ' • .- ^ 

Sobre ese abuso? No stéaf 
Que btíííé^itab&& ^tté á Espán* 
Nuestro eoífteíctó ácaíréá. 
Se iótrddtíVca Hila''<í<)stümbre 
Tan perjtfáitíáL-í'Qtfé hiera 
De nosotras ías vliídük. 
Si nos priv^fan dé ^toella 
Satisfacd5¿ dé \\dm 
Al que yace? ¿ Y q^uámds de ellas, 
Relevando su h^finosüia ' 
Con sus lígfiíttaá' y' <]ftiejas, 
Sacaron del novenáHó' 
Quien minorase &u' péhá? 

Y tambiáfl dite úñ ^8g?óV 
Que no tenemoá^éii ñufeátráf' 
Vida un dia mas^tiz-^ • 
Que aquel, en que come tierraf ^ 
Un marido. Pero, madre, 
¿Cómo no es^táis mas compuesta? 
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Yo pensé ^pf evocador '\ .-/• - 
Os ocupaba; si llegao 
Del teatro, ^^sseñpres , ■ 
A darnos la enhorabuena .^ . :. 
Del aplauso da tni primoy 
Deben veiw)Sipetimetra$.: 

. XV ARISTA. '.;./: ic.i 
Hija» no me hablef pa^bra 1 
De la maldji^a comedian ,-> . < ■ 
Pues teniendp que adqm^jfifi 
Para entonces ,>erá fuc^rza .,^i ;; 
Que esté así i^ppifque sevhlB'idO' 
Todos los de .QiSa- á ver-U;' > / ' 

Y las llaves de losxqfres^ü »-o. ^» 
Se ha Uevadp; la 4oncelIa. ; • ; 
El estrado está en desdrdei]> , :.. 
Sin limpiar la chimenea > ^ ): r ; 
El tocador .^estocadQ, ^ ,,:..,.. 
Todas las. salas r^^vueltasii ..; :-.■: 

Y no hay para recibir ,:, no- r% 
A las gentes otra pieza i : > / 
Habitable que.$l ^estudio. 

Yo aseguro que np fueran ;;.:;.. 
Al teatro si ü;aía$en . . . .^ 
De leer allí la g«etai^ í;., -' 

En fin«..M ;.-,-, . i ,,'''r, . 
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ESCENA IL 

3DICHAS. i>m pANtmGio lUno de poho 
y tela^eañas^ > i 

, ' PANUNCIO. 

¡ O témpora:, A morcis í - 
jOh corrupción! } Oh símiplezá'!' 

Popular! .'- ' 

ISABEL. •'-''■? 

fQué «iiBStb tió? - ^ 

FANUKCIO. 

¡Oh livor! ' '' : 1 

. : : EVAKISTA. 

¿En qiié refriega 
Te has puesto, taa indecente, 
Tan inmundo? * - I - • v T 

PANüNCÍÓi' * '* 

Eitíla mas negra :-- 
Desgraciar que ha wsto^ sóli^ ' -í^ 
Y que haiSufrido Ja tieriíai ^ ^ - í' 
Desde que se usan desgracias - -^ 
Para su oprobio jr YcrgütíÁza.' ' • 
¡ Oh actores ! gentes 'iiígr^ás , f 
Gentes sin ley, ni'icoaciefickj- " /^ 
¡Ohrpopulachol Cerbero ■ ' • 
Can de ladrantes^ (dabezas :: * ^ '''^ 
Plegué aL-delo que^'m^el siglo - '^^ 



'J *.) -L 
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Diez y nuiBtre ioir poerási 
Mágicos de Vayalarde 
A ser tus delicias vuelvaítíT .ri/^ 
Plegué al c;¡elo...,. * 

ISABEL. 

. T Pero>;tio, 
Explicaos de ;nan^a, ) ; 
Quf podamos entendércp; rr;:> x - ' 
Estáis de pies á cabeza ! :, 'í<^- \ 
Lleno de manchas y polvo; 

Y el semblante tnanifiesl^ 
Mucha alteradon.j 

PANüNCio. !.-: n! iu • 
. ir Infandum, 
Regina^ jlájesí 5i vieras^ 
Lo qq^ ,hr.s«fíi<fo; ¡ayl^cp ^aino. 
Por sostener las tareas :- rr - 
Del genio cmador. , compuse 
Milr.a>sa3 Jiohreüaijescena 
De tpgert^i^ípe ¿pte3rinef.i:'Vi y.;' 
Pesde t\'^iíd'sin)i(utr«á . <[• 
De corjier/.|«fj:odasi partaes^ v; 
Las malditas candilejas . » í»-. »->< i 

Y el polí^p ¿el 'Vtst^atiD-!:^:*^ r >; 
VulneráíQttf Jtti Jiinpi^zá.: í íüT" * 

¡ Ah ! no ha bastddb mi: núni^tí^ ^ ; 
Mi zelo y mí'diUgeiiciaip ' •• i . 
Pues los actores. entraban:;. ' 



Maldiciendo h'C0me¿ia, 
Y el compoÁoer^ en nada' - . 
C' 'Sfcfesitóáfc^im pif«sett(íiá¿. 

ISABEL 

Pues iquá Mis VdS el autor? 

PANUNCIO. 

¿ Qifé dfflo^gise hablas ^ baulera ? 

EVAHISTA. 

Se funda, hejpumno/ Si dices 
Que lias aoadídp tscn belfas ' : 
Cosas de Tepente:.... , ^ 

•-/í ^ .< Ybiei^;. . \' 
Pi)r eso no esxcooseqüenciáí f ' ' 
Que fuese .mk^-^o hice ^ • 
Quanto pude «en sm defensa, 
Porque aj^ínesfde mi bíjicfi ' v ^ 
Y aunque «KiJiína; «¡scmíi' 1' , 
Salió .de-ró]j¿¿pía sattgikij aii^ 
Decidle toegcí.^'ue reúffí/^ on- > 
Que entí'e en este gabinete ¿ iv 
Pero que nadie «• atreva, 
Sino Alberto; y tá, iobíaií, 
Saca ropa, coneque pueda 
MudarmCv^Ob dolor! ¡Oh dia 
De desolación y afrenta* (^^jwl^.) 
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jsABMLííi ^ - ; ■ ' .: : 

Voy, señor. Todo. sucede T 

Según mi intencioa des»/. (S^va.^ 

:.ESCENA'IIL;r • ...I 

' I f. ... <í 

EYAEI^TA. I>JrjftMrJotVGA8.Q; 

• .- ■'. JEVAIII5IA4Í- , ' ' ■ ■ ';>. 

¡Válgame Dios! qü&cónfusa O 
Sus expresiones. me dexati. ' :- -.-.ivO 
Según se explica, aparece * 
Que ha;disgustado la pieza. 
No lo extraño, poi:quo elimund07. 
Está poblado de^ be?tiaa. . : :• \ ) 

Es verdad $ pero, señom, 1 

Alguna? yeces .no yercaa . '/ 
En sus juicios.. Verbi^acá, . 
Como esta . tarde, j Q«té. igxesca . 1 

Habia^:; t; i >. r. - ;. . .;(} 

.:. 'EV ABASTA, i. : . ' '>-y-r 

,í,Dánde?. - ;- . ' . ^ 

/ • En élpatio» • ' 
Enlas gtadasy luoetas^,.: . . y^-I 

X Aparte al irse. 2 Sale Lucas. 
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SarandillaspapcseDtós^ ■' 
Corredores y cazuela 
Del coliseo» , . 

OEYABilSTA. 

¿Aplaudiendo? 

LUCAS. 

Cierto; mas d& uoa manera 
Particular. Ya se ve; * . 
.Tienen razón. 

SVAHISTA. 

Vamos, cuenta 
Lo que ha sucedido, pronto;- 

XVCAS. 

Si puedo; que la cabeza • . 
Traygo aturdida; ¡ Ay Dios mió! 
He sacado una jaqueca ; ; 

En forma ; y el señorito > 
Que ha presenciado la fiesta 
Como yo, ¿qué habrá pasado? 
En la jornada primera , ^ 
Vi bambolear la función; 
En la segunda tropieza 
Sin remedio, y de costillas 
Vino á dar en la tercera. , 
¡Qué algazara ! Las palmadas 
De fandangf> se desplegan; 
Silban todoslos chisperos ;> . " > 
Y por colmo de vergüenza, 
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Quando calIabanraliaxQ^ 
Las gallinas vocingleras^ 
Taconeaban, y en tipia . 
Repetian fuera, fuera» 

i £VA&JStA. 

Pero, Lucas, ¿no has sabido 
Quáles ks defectos eraa 
Del drama? 

LUCAS. 

¿Qué mas defectos 
Que bf frialdad perpetua 
De uoa prosa intolerable! 
¿Y las insulsas escenas 
De un coAUraste sin ooatrasteí 
Bstaba en una luneta 
Un abate ^ hombre eradito^ 
Según lo que le re^ecan^ 

Y dixo : ta éxposidoo 
Dura cerca de hora j, media; 
£1 público de este modo 

Ya sabe jo que le espera, 

Y no contento el autor 
Con esta sencillez griega, 
Pone á todos los actores 

A esetidiar tras de las puertas^ 

Y cátate <d desenlace. 
Que vieae oomó de perlas. 
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BVARISTA. 

Pero , hombre , si el argumenta 
Era griegaM., 

lucís. * 
No; que era 
MadrileSo , y todo él 
Erizado de sentencias 
Latinas; ningún sermón 
Se ha hecho con mas moraleja; 
Ni para dormir tampoco 
Mas á propósito fuera , 
A no ser por el ruido 
General. 

ESCENA. IV- 

DICHOS. DON AtB£RTO, 
ALBERTO. 

¡Oh qué vergüenza *l 

EVARISTA. 

Sobrino mió ' • 

ALBIRTO. 

Señora ..... 
No puedo hablar..;., ¡oh qué afrenta! 



I Tirando el sombrero, y arrojándose sobre una silla, 
a Aaercindose á él. 
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X.UCAS. 

Señorito» coa sentir 

Ufl hombre nada remedia. 

¿Queréis agusk?. 

Por piedad 
Desame, Lucas. 

fiVAKiSSTA, 

Es fuerza, 
Que entres á ver a tu padre; 
Me encargó te lo díxera 
Quando vinieses. 

ALBEHTO. 

, Aytia 
Idos un poco allá fuera ^ 
Yo entraré después. 

EVARISTA. 

Alberto, 
Si mi dictamen hubieras 
Consultado, en esta intriga 
Confundido no te vieras. 
Mejor que para el teatro 
Es escribir la gazeta; 
Se guardaran de ofenderte, 
Y al fin es una carrera > 
Diplomática; entre tanto 
Tus espíritus serena. (5> va.^ 
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o: -i " ' Í&Q4S4. : :.. i^i !v/0 
Voy á aviffw á su í^t]m^>liLx ¿í 
Porque á consolarle. v^ftgía#.(ür'9<>) 



:,. -V v*» t?-i(.!;nv ' •■'•i '/•'> 'I 
]>oK Ai:B£&Tfi>inJ9^4^i»^«r poStA ISAtu. 

AX£fEXO. 

¡Infeliz de mf ír:á^q«é extreito / 
Una locura lOf ikv^** 
Aun no bi^f llego á la corte ^ 
ijQoaüdoí^sfcyideJa b?fíi:>-í:| :'I. 
GenerM?el|ííbtet0bjíto,;; -í, 

Y «i ésp^ranijift^éo.apénas . ^, 
Que en^ puWmtíi^famado, 
Amór.nois fvotos.c^nced^,-. 
¡Ay Isabell ^ 

riSABJEt. salf. 
.. , >Piriflio mÍ0| 
¿Qué es esípí ¿Por ;qué te quejas 

Y te abaten de. ese «iodo? , \ 

..;.í -ALBERTO. .-: -'...■.,.. ./- 

Si complaces tus ideas *, ^ /.:- 
Sabiendo lo que ha logrado ; 
Mi loca condeiscendencia» ; ^ 

I Aparte al irte, a Levaatiftdqse. 
TOMO I. T 
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Oye: op el foiitfo'iáé un palco 
Escondkior/'déitiféinterfdás'» ^ YoV 

Y en fin, de pies á cabeza 
Temblando'/ stífirí 'Jfcl>iOf>rob¡o 
De que mi nombre se viera 

• • ^EkftirA&er dd4\v^gfcnteí ' :^^:^ ¿ 'loo: 
Eruditas y las necias. 

Y him} íy despue¿ím <^ \ilú?J¡ 

Despue^^f tiregtintáet¿ ^ué^eipíáis 
Saber mas.?'AJ^finrp<í(ttpnesv"f^ ^^ 
Quandé^ pe0séJ^«íífffi«í ln^í« Y 
Nadie ^le salir ^tóe'vieBe/»'- 3:j^ 
Me encuéátro^^é^ti'k'-c^cakPatV 
Estaban unas señoras H----- y^' j 
Con la mayo^ i^^^déncia» 
Esperando á que l^tí^ coches 
•4'rrf|náse» á. -la piífcrtá^r *> * -' '^^ r.Q i, 
Apénas^flf¿^ hübiérdb ^ttxiy ^3 / 
Quando al punlt^'4ik:bichean 
Diciendo;' mira- ei^^íuftkí'-,'^*' "-^^ 
De laPÉtfeyit^'cbfflt^iapJ ' -^'í ¿ 
Unas couótt^éi&mii^y^ -^ ^ iM 
Sin cesar de hacerse señas, 

V a c.urr 
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• ' ISA¿ÉL. 

TÚ no dexarias 
De faQCdridS'tü^re^rcareacisu. e 

ALBERTO. 

¡Oh! sí; y o*iiQbifii?a^ querido 
, QuQ<it<*'^tiiAgase la tierra 
En aqbeLmomeBtot'V b ^, .^[M 

Con qÚd'^giMi^ kxJqxie.'cuentaSf *- 
¿La tal coiabdiá'li^apdstadoi.n '1 

r.*iVr' V'^^ . ' ••.mBtíjlX0r:í - y\^rA 
, ,'j^1<yjfcüílas xie 0íi:fíaciencia'? s .() 

No: pero tínt(fl>^<0íejpr; 
Po^tia^i '«Ha .fuese buena,. íí; Y 
Nada (jiae-aplaudifT dtóab^sbup j 
Al orbe, que.ie:táiespera 
Un tíiúiaktírgo; o-v x '< *•'': "- — 

^íQttéit&> tambienijsü despreciosi 
QuattUP^rnttii»«áa;4v;;',w i. f 

<*. .ciJn ;^ Mir -; ' •- 

5¿3fioi/:t> : 1 í'3 ;.'. /•. ,.^ -.c «■ -'!. 

ya 
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ESCENA VI. 
DICHOS, doh.vanumckk: "' 

' * ' . i 

PANVKOIO. ' n 

* 

.: . Albccto^ > 
Hijo, ¿qué voces son esttai|-., i 1 

Arrebatos piienlles; 

Tío, con vue^»' pri|dQiici»> . ^ 

Procurad tranquilizado. >. 

Mejor es irme aUá fuera , (aparte!) 

Que aunque bago rabiar ¿rAlbfcJ^Oy 

Lo adoro, y. sienta su pena. (JSi va!) 

pAnitmcio.' ,iM. ...'/;, 
Y bien ¿que pienias, Alberto?; .^ 
¿Qué perturbación es esa? : í 

aíbxhto. i a 

Ninguna; y vos ¿quéjdeeís;. • J 
De mí desgracia funesta? 

.^ ' PAHUNCIO. 

Yo lo qué digD.es.que;4:it»Ufid9 
£s un animal;, ipie es i^enisa . y 
Abandonar el trabajo 
En su favor; mas mi ciencia 
No se queda, en reñexiones^ 
Sino también te aconseja 
Que te consueles; tu obra.^.. 
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AIB^ltTO. 

Mejor dixerais la vuestra. 

- PANÜNCIO. ?c , 

Habla mas baleo, hijo inio> 
Habla mas baleo; modera 
Tu sentimiento. ^ 

' ^ AlBfiRTÓ. ' 

Sí; 4 vos : ^ 
Nacía el moderarse cuesta. 
Puesto que estáis á tiubierto 
Del oprobio que esto cuesta; . 
Pero á mí que me confunden 

, r i: :;: t '_ PANüNCIQ. -; - '. 

Vahl no pienses tal simpleza; ^'^^ 
Los talentos ilustrados 
Hallarán en tu comedia 
Cosas que anuncian un genio. 

; : AtÍERTO. 

En vano me lisonjea "* > ■ '^J 

Vuestra bondad; eí muy més"^ > 
La composiciouvpentersa^ '•.tf e Q 

Y el público hace íjusiídaf^i ^^uO 
Si acaso agramador ^htibieta.^ ^''O 
¡Ah! yo hubiera'fftibliáulD L3 '^CJ 
Al instante que-dra)TUf$t2Íi^'P nS 

Y en caso de medica, {»«" >' p 
También fueran, dp mi orienta "^> i. 
Sus defectos; pero siendo ^"^p :í- J 



^» 
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Detestable, mhtCTM» 
Os suplica, que haga frcntq :. ..\'^^ 
Vuestro nombre 4 la severa 
Crítica que :m^.aínfiaaia. .1 n' : í 

¡Yo, hijo mió! ¿Pues qué pidns^r 
Tu de mí? iYc3-iqaé locura! 
I Yo por wja ?fr jalera 
Perder mi reputacioo, ^ -' ->; 
Que ha sido bi robra; maestra . 
De quaienta años de estudios.?: ía 
.' j AJWBfAT0,: . u h 07: '. 
Pues yo no puedo j aunque quiera, 

¿Por qwé?-.' fi; • tí;.;} i' 

. f 5í rPorque todos 
Los hombres dejji^klo.&iergo. .' I 
Goirtt;ftiíuiiii*'jcotnjí«aeíQSapc.; ' 
De Salamanca: rdjxer^h, • • *• > ] 
Que er^ descií^iíSb*iy,oVi / í !•. '*'^ 
Que salieiei Aa fmálritwta , . 
De^üs-eulaiiífiybre.itüdo, ^ ' , 
En qiialc^uiera !«a«rj^a:. - - j^rtj i ; . 
Que empr^nd<í^^'id^;estafiioi9 '-t 
Jami»Jiibrar0ie:^jud¿9ca.i 1^..; 
Con que^^.\i..'^. ,. • , ... .:. ^.-* 



, Tí' '■■ :|0í^! ¿Como, ^ copio? ) 

It^istirme , encabf ijt^rte ? 
¿Y con pertla^jvioleocúi . ._ ^ 
C J^ Awíjgar^^? ^H«s.iísciicha: , ,, /; 
Como algui» el.9iUtor Si^pa , .: 
De tu bocai yQ te, lanzo., ,,^ ,,, . 
La maldición 919S ¿tf^yienda. 

^AMfliyro.. . , .f. M^ T 
Djci^ffpípa solp estd. golpe j . n : 
Le faltaba á^iiüi.paci^Qgúi. ¿nn d 
Padr^;agudQ..>.; , '-.¡•.' •-. '".n '>/•-. 

líJESÍEití A ,VILt^ .''! .- ' 

DICH«|S|.rf9(8l ^iUliJ>V}0.l /^) 

Don Panmici%¿fift.yve$trrtipfln45\l 
Os acompaño; siq dp^^ini oí lu'i 
Que este chcKjn^psi/l^sconcíerta; 
Pero ^mtío, :! .^ ] 

;„PAííiWCíOk,. (,„ cioHA 
D.?»nCiliíit^fO:,t,.pnit.'^ 
Fortaleced su IJa^ii^^, 



H3 
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Escribo sobre' el ¿oíMKi 

Qae'ííá pasador y -tó; bija mío , 

De mi prevención te' acuerda, ^ivaJ) 

ÁtB£ltTO. • ' * 

Procuraré obtídeée^os; ,^ ^ ;' .: 
Mas sí éste necio se 'éniptóá^4p^^N 
En apuyanméV-ittpifeíWé 
Será en níí ía résísteficia. - 

Y bien. Do» AíBértó, veis 
Como eldrágiáléá que no étatra ^ 
La maquítorid^éirtíftipe. - ' • - < 
¿No habéis visto las Cóttieífi^ ^ 
Qué se llamaban de magia , 
En las qüaJéí, áidr* fuetiza 
Ver el vuelo de un camello, 
Ochcf >4k$^ áAias h ^tíuefdá • * ^ '^ 
Enorme que lo enganchaba 
Estaba al p6tHfelííéipnesta? 
No sabéis en '(gfiftátttí^grado 
Esto lar iUiéfetf^iiftetitó, ' -' • ^ 
Por lo miséi*l/.p ^ ¿< • i ■• * 

Por lo misthi^ ^í' t 
Ahora no se^d^préséntan 
Semejaotesíáésfeiínég.'^ 

tiiSKíivbRo. '"^í 

Bien; peifó iafy máquinas ndev^s;' 



Por ez6n)pl6> b«ia ^tte tengo 
I>e mi invención estupenda; 



ESCENA VIII. 



SAROK. 

Señores , jde qué se- trate ^^ 
Actualmeíitóf' ' '• • - ' 

]>e mí ciencia; 
Nadie me'güna á ínveiítan- 

BA&oi^; ^ 
Diga iqjaé es lo que ¿l'inViéjita?' 

CILIM]>]tO. 

Un modo de andar 'que afirma/ \ 
Y da buen ayre á las páerúas. 
Dará golpe r se rédñce 
A unos zapatos con ruedas, 
Que han de gastar loí albires 
Para quaudó representan* ^ ■ I 
Luego que lostienisii puntos 
Se les da con ligereza 
Desde adentro ün capirote 
En la espalda; y.... rün.... se rue^ 
Desde el foro ó bastidor : . , 
Hasta el medio de la. escena. 
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Tan p^SÓtfWJl'? .'Zir,hn:/7rÚ '-ir ;, . I 
ALBERTO. 

;. ^Comoywstra. 

BARÓN. 

Bravísimo; .e§r adi|iir^^$o i a 
¿Y cómo hacer la experiencia? 

CILINI>Jip. 

Empu ján^oo^e^coQ ;&^V^ 
Vos, como sí yo tuvigríir: :( . 
Los coturnos jfo^ulgnj^s. 

;..;:;!: ;)B?irROJÍJ 

JLo har^^<]^,df^lic9<ie2$aj'^ I • -. 

GIIINDRO. 

Ay querinpkhfi .perjiig^cferado * .- ' 

. 9ArR0N. 

t Oyie^ Jqifen *? ^1 sC; qucjíi ;, ^ . 
Él gr¿tai>¿gué esfst<^?^ : , 

CJIINPRO.- 

,?,::-> fT = ,., ...••..EstOj> . r A 

Es qQe.teiigo.ía& caderas . [ 

Del todo desconcertadas 

Por V3ie$tj:9 mis^clia imprudencia. 

1 A Don All^rf o. ^ :, 

2 El Barón lo empuja por la íMfpaída , Don, Cilindro 

cae' '"".■'' ,' , ' i 



^ Levantándose. 
4 A Don Alberto. 
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Tremtí|hdQ destrozador ' ' 

De m}$ máquinas. : .:..¿ :. 

I BARÓN. 

. Mas osa 
No se ha roto. 

<¡ii*iNDita. 
^r : Y habéis roito 
!MIs pqbres asentaderas* 
¡Oh! pues, como Don iPanuncío : 
De vuestras impertinencias^ 
No me dé saii^ccion> 
Seguro estaque yo yiielv». : ' 
A poner, el pie aquí dentro. 

BAILÓN. 

Y bieni^^sto es bagatela. * 

CILINPJIO. 

¿Bagatela; y estoy coxó 
Por vos ,; séñpr Ventolera? ' . 
Dios ipio, .VQy á ipotoectíicti. 
Estopa^ cola y pez griega^^^ür t^d.} 

ESCENA ax. ' 

, •'* ..' - . ■• 

ALBJIBTÓ. BX BAJtON« 

.r\' . ' 
. t ArBBBTO,rr,í:iT . '-' I 

Ozalá que él ni otro /algii»> ^ > 
De tantos necios volvieran 
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A acordarse dé esta casa;' ^ 
Pues los muchosque fodoaii* ' - 
A mi padre hao sido causa 
De que vt talento pierda. 

BARÓN. 

¿Cómo qué>'¿él ridiculiza 
A su padre? JMe contenta; 
Esto es mod«n- ríen der ^lurr • 
Y| su lánguida comttdia 9 -<*'; ^ 
A no SM" original 9 - "-o: • 
Sin duda pegara eña;^- 

Yo hice todo lo que pudt 

No obstante por sostéqerla:"^* 
Se la estuve detallando 
£n su paleó á la Marquesa - 
Del Trasponvque es una dama 
Muy admisible jrtíqueta,'-'' 
Que déM^ de los geli¡os« ^ 
Con mucha delicadessa. -i' 
Pero po 'era* traduccibu; v \ - 
No está posible; paciencia* 
Así el priífter persiflige; 
Salió de su boca bella. 
Pero' jcéttUí? rito Je pluí; / ^ 

ALHERTO. 

Idos , Barón ,:uilá ftt&ra i 

Que aa estoy para escucharos; - 
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• barok/ 

¿ Estas picadillo? Dejpa * 
Tonterías. Yo te quiero./. 
Consolar; y en confidencia 
.2«ii.traEuc€Jon quje ¿hora hago 
Te detallajréi g% pQf&i$a% . . , jT 

En ella al ^nhlko^^i^mo ' u< 

De la gran naturaíla» 

Los filosgficí» frqtos.; * ,. o - - V¿ 

¿No tiene elegante jdeii?_ . ./ , j 

AJISSIIZO. 

Por vos y etrdsíigífcrantés 
De vucsttra clase^seilnciifentra j 
Nuestrcijcatró. apestado r X¿;.;¿ 
De traducciones nw^^lsisV. '^' ' i* 
La mayor.parte muy ?MkiS| . *•! ' , 
Pues para.desgracia nuestra 
No se eligen cbwiiiwnént^ /-, -: 
Las ^ifj^zas extm)gera$. 

iQuéhaiSlas, jÓKo& h^mbr^?, ¿S^bes 
Que me ioiültas ? ¿i^uí^tu lengi^i 
Me pcofaad, yquiB^íeadría i J 
Placer en veng^^i»i afrenta? 
A ng ,ic^te sin í«padg , • . :-0 
Te atacara mi soberbia. 

En el instante; aquí mismo ; 



£1 objeto qtuí de$eM.?k .:. 

^ , '. ,BÁJtpH>.n ./'■'. 
Virgen, que diablo d$r>liQiiibrei 
Él está loco»iél pen^jtra 
Mi miedol.Mi no dejnorir » 

Sino de' que en mí pieed)^ 

La sociedad el.b|i$^ís 
De las gentes petjinetfitf* ; ^. 
¡Ah! si pudiera fu g^^!^').) ;. i 
Por la veñtwa; spb^riiia:* ' v ^ 
Altura t^néf; este ^qÍ, , 
No se hizo para mi^^pí^ri^a^ . 
El gabinete, ito tieod/. i v 
Salida; baxo la mesa 
Me verá I y. es indecente; 
¡ Maí^Q inaldita ! qu^.^en ella 
Me^ soy expuesto. >Y$an|OJs 
Sí es posiUe abrir Wfmerta^- ^ 
{ Oh dicb»! que es^ ;la Ua^e < 
En la cerradura pi^ta, 
Y justamente entra ahora 
£1 caballero poetaínr * .. 
Ola*. . - ^^ 

t. Se Va, cerratido por fu'érár 

a Se asoma. 

' 3 Mira por el btixero de la llav;e* 

4 Llamando por la cerx^a$^a« 



r: 
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¿Quién llama? ; <^ 

: ilASiON. 

Ya-lEmo. 

¿ Qué estáis, (zárttdo pot finiera 1 

Don Esdiít¿iáoi¿yi)nd ptónu>f 
.Abrid. . ? -p;* ^í::-:- ' ■' - • ••--• • -?"- 

¿Qu¿ diablura es^ CBta^' ?i 

[Oh! qué 4el placer meliaceisr*! 
i'fiXíl^qué inaudita fiiieaa¿a - ' ' 
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c , 



t c,i 



JDSDkvXULoh '^•^ • 



Escuchad, .v?- . / 

-No '; lifcn deiphiSi • V 

ESÜENA X. 
2>0K nsDtvxxnLo, Después j>cí». AtBtrro. 



,0 TL'.V .-•♦ 



¿Seba iVfsm mayor trontoái - r 

I Abre, 7 sale. 

a Abrazíndolo, 7 poniéndolo del lado de adentro. 
3 Se va'Corriendi^. . - \\ 

TOMO I. Z 
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¿ Quál ya 7^ ti caballo JRegaso 

Con mas rapidez tioi vtuek.' 

¿ Qué mosca U babri picado 

Al tal Baronj Ventolera? 

Yo lo s^bré; fna9.f«i»«ne9 

¿Si me darán de jbeber? 
Por^iiaifeltará taqtslBrki.- í noOC 
Ceremonia he vuelto aquí; r> c A 
Pues aunque, dd esMi^icontentas 
£sta5^ge9ies^ noé^tposiblí^ 
Que falten á la etiqueta, 
y yaewfoy desfailc^ídó.:. : i >; 

¿Cómo? ¿QuíÉQidhrtQi esta puerta? 

Yo.... pero písrohií; guarda. 
¿Quóidbfrtñimém^r ob^iega 
De este modo^ Don Alberto? 

£1 que en vos ahora quisiera 

.-^ííVíeiigarpa 'l> -V^l ,o.rjx; ir.:K i.s^c 

ESDRUXULO. 

Baoad.GssdKiano; 
Que tlidmblo ¡üsmgu toáÁ^iS^j?*^ 
Abrasadoras tronantes: 

[i ."Repara en ellas,. yíierciixa. . v v» 
V k f » c r 
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^Pnes.qué hice yo ijne os ofenda? 

AL5£XTO. 

Libertar á un insensato^ . '^ ' * 
A quien mis iras piiuiféran • ' 

Castigar; pero hasta en esto . 
La fortuna me es adrersa '. 

¿ Os ha insultado t ;^ Os ha didbo . 
Que era mala la comedia? ' 

ALBXIlto.' 

No estoy para responderos» 

£S0£irxiri^o. 
Pero haUemosí:coq fianquezaf . ^ 
¿No os dixe yo esta^mañaoa. 
Que como jgs eHa>iio hubiera 
Algo inverosímil , algo' ; ' 
I>e lo que en .muchas se encuentra » 
No agK^ria?. Aiu»|«)e ^ora : 'I 
Las de magia nd nraprueban^i ' 
Darles ^4tkayor^nbs«idajil : i . ; • * í 
Qué ¿no habeís:)yisto ;én la escéfii 
SacadQii')qtí? procesión ! i '-■■ ^ -- .i^; 
Las campanas ^déiuija ¡iglesia? ;{ 
Y quando<á <:psás^ságTadas . ' : 
Un genio nov^eTatreoi^itíiffti • .: -y . 
Dar un golpe- teatral; . 

I Dexa las pistolas sobre la mesa. 
Z2 
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Como un consejo de guerra^ . 

Un incendio de cohetes. 

Como aquel de las galeras -.jj..^ 

De Carlos Quinto 9 y poner ^, a 

Dos músicas. de retreta. >< 

Finalmente ^ si . el asunto 

Era trágico, >que.viexan 

Mecfia docena d^. horcas 

. En el teatro. jQué belk- - .- ^> 

Perspectiva! ¿No os. parece 

Muy patética > esta ideaí 3^ r . . 

Callad I necio, pedmtooki^ *^ n*: '/ 
No abuséis de mi pactenciaw^ • ^^ ; 
tsiiEi7ltuz.ow .n- 'j enf * 
¿ Como ? i Pedanteará juí ? ni 1 'k 
Que soy el mayor poeta r o* , J, 
Del orbe » segim Jnis grados- . ;>^i 
Y mi rrageimaifiestan'r it ..J 
Yo que de laé bellas musas t- f rr .r 
Dirijo el ala «derecha; i l^^^ 3.^(7 
Que soy del luciente .A^or.üo^ 
El qixerido Jbí jou de ^ teta ; - ^ ... 
El pensador del Pegaso; 
De la fama la trompetas \^'( . / 
£1 dichoso fidntanero / n.^ n^I 

X .fittendióido ti manteo enseña que está Ud&o^dt 
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De la cá^alia 

ALBERTO. 

Y el bestia 
Mayor y el mas importqno 
Que se halla sobre la tierra. 

* ESPXUXUL9. 

¿Amí bestia? ¿Pedanton 
A mí? Yo, que tengo hechas 
MU doscientas elegíai, 
Quatro mil odas de inmensa 
Harmonía rimbombante, 
Cuya imitación resuena 
Del oriente al occidente; 
Yo, qtte quando tsáruxviea 
Mi numen,... ' 

ALBERTO. ' u.rr 

Si no callaísf ', 
Aquí os rompo la cabeza^ .» - \ ^ 

£SDAUXXTZ.O. 

¿Gomo así me vulneráis * , : .^ ! 
Sin respeto de mi ciencia? : i 
Pues hable ^..•. Dom Evaristo • ? 
En irii favor; ó la beila.... j^I -, 
Doña Isabel, y el criado >' .;. 

I Cogiéndole del brazo. ^ 

ü Temblando. 

3 Alzando la voz quando nombra las personas para 
que vengan. ..,..,- - 
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Lúeas; ninguno se acercft', 

O.... Don Panuncio. 

ESCENA XI. 

PICHOS. DON PAKUKCIO. X>09A SViJtlSTA. 
PONA ISABEL / LUCAS. 

- JPANUÑCIO. 

- ^ iQné es esto? 

ALBERTO. 

Nada». 

EVARISTA. 

. ¿•Qué'Voces son estas? 

ISABEL. 

Don Esdruxulo'jqué ha habido? 

LUCAS. 

Sin duda' será pendencia ^ . 

.ESPAUKULO. 

Esto es <^ue. iFuéstro hijo Alberto- 
Ha perdido con -la pena 
£1 juicio, ¿No veis sus ojos? ; 
¿Nó veis como centellean? ' 

Atadlo por Dios, señores. 

ALBERTO. 

Miserable, si no fuera 

I Aparte, a Soltándolo. 3 Aparte» 



l^or el respeto'qtie debo ' 
A mi padre, yó te hiciera 
Conocer que tu locura 
Es solo la verdadera* ' 

PAKUNCIO. 

Hijo, estás acalorado; 
Tus expresiones modera; 
Que á Don ¿sdruxulo es justo 
Satisfacer de sus quejas. 

ALBERTO. 

Jamas oirá de mi boca 
Cosa que adule su necia 
Pedantería. 

ESDRÜXüLO. ^ 

¿Lo veis 
Como me ultraja y desprecia? 
Pero esto nunca lo suífr^ii 
Los sugetos de liiis prendas. 
Ño ; jamas esta mansión 
Gozará de nii presencia i'- 
Mientras ese desgraciado 
No recobre sus potencias. '(\Sf^tW.) 

PANüNcro. •' '•'■'*' 
Hijo ¿porqué das'lügai:'' • • / / 
A que se enfade ? 

• ISABEL. 

Tremenda'! 
I Con ironía. 
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Desdicha para esta xrasa ' 

Es la falta de un poeta. 

XUCAS. 

Si todos son como él, , 
Era mejor que no hubiera 
Ninguno. Siete chisperos 
De su facción la comedia 
Han silbado por su influzo. 
Yo lo he visto hacerles señas 
En el patio 9 donde estaban , 
Como yo , viendo la fiesta. 
Y aunque la composición 
De mi amo por la primera 
Es una plasta » este hombre 
No debió hacer tal Vileza. 

PAKÜKCIOé 

Ni tü tampoco meterte 
En decir si es mala 6 buena; - 
Que hablar de lo que no entiendes, 
Es demasiada licencia. 

, EVARISTA. 

Ay hermano; otros escriben 
iSin entender las n^aterias 
De que tratan; p^ro al caso. 
Yo he elegido otra carrera 
Mas segura y mas brillante 
Para un joven; en la Imprenta 
Keal pretendo colocarle 
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Para copiar la gazeta. 

XUCAS. 

Esta es otra. 

ISABU. 

Calla, Lúeas"; 
Cada loco con su tema. 

LUCAS. 

Pero yo me desespero * 9 

Quando oigo tales simplezas. (Se *oa^ 

PANUMCIO. 

Hermana, no me parece 
Disparatada tu idea. 
Pero antes; que reflexione 
Entre las profundas ciencias 
Que poseo la que puede 
Adquirirle fama eterna. 
Ya 'sabe de astronomía, 
Puesto que ha visto el cometa; 
En fin, para un hombre joven 
Hay mil objetos que puedan 
Exercer y adelantar 
Sus talentos. Di ¿a qué piensas 
Dedicarte? 

ISABEL. 

Primo mió. 
Que te declares es fuerza. 

I Aparte á lúeas, a Aparte á Isabel. 
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Ninguna ocasión me^r * ' / 
pe explicar lo que deseas. 

ALJ^ERTO. : . - 

¿Te parece que cí ya tiempo 
De hablar? 

ISABSC* 

Sí. 

ALBERTO. 

Pues lo que anhela 
Mi corazop es la mano 
De Isabel. ¡ Ah! sólo es ella 
El objeto, el dulce objeto 
Por quien suspiro ; mi tierna 
Inclinación solo pide 
La dicha de poseerla; 

EVARISTA. 

Resuélvete, hermano mió; 
Para mí no es cosa nueva 
Su pasión,^ y yo la apruebo. 
¿Qué dices? > 

PANÜNCIO* V 

' Que til la apruebas, 
^Porque no está tu palabfa 
Comprometida de veras 
Con otro. 

X Con intención. 
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ESCENA XIL . 

x>iCHos. LUCAS que trae una carta. 

LUCAS. 

Don Epitafio 
Marida esta carta ; y espera 
El criado que la trae 
A qoe le deis la respuesta. 

PANUNCIO, 

Sobrina , tómala y lee ' . 
Contendrá algunas finezas 
De tu novio; y es preciso 
Que tú se las agradezcas. 

ALBERTO. 

Amor, duélete de mí *. 

ISABEL. 

Pues dice de esta manera. 

f> Cómo ' la comedia de vuestro hijo es 
5> detestable, no volverá á, representarse, ni lo- 
f > grará imprimirse ; y por conseqüencia el bor- 
99 rador vendrá á ser con el tiempo un manus- 
perito digno de eternizar el mal gusto de 
9} nuestro siglo en los futuros. Enviádmelo con 

I la da á Isabel, que la abre. 
3 Aparte. 
8 Lee. 
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ffel dador ^ para que á este fin lo coloqi 
#1 entre los papeles <ie igual clase, que adoriu 



99 mi museo.** 



Dan Epitafio. 



PANÜNCIO. 

Don Bruto*- 
¿Se dará tal desvergüenza? 
Lacas, dile á su criado , 
Que como su amo vuelva 
Otre vez á visitarme , 
Castigaré su insolencia 
En él, en toda su casta, 

Y por venganza completa 
No quedará en su museo 
XJn titere con cabeza. 
Picaron. 

LUCAS. 

Yo por mi parte 
Le echaré sal y pimienta 
Al recado. Oxalá todos 
Lo mismo los despidiera. 
Cierto que para mi ama 
Venian lindas finezas. 

ISABEL. 

Y si él hubiera leido 

I Quitándola la carta. 



La donación ¿qué dlxera? 

• PANÜNCIÓ. 

¿Tu la has visto? 

iSABEt*. 

• ' Aquí la tengo ''. 

PAMüNtííO; • 

Dios mioj Lucas, espera. 
Le añadirás al criado, 
Que mí sobrina detesta . ^ 

A su amo, y que se casa 
Con Alberto en tü préíeücia. 
O..., que entre, ' . 
• ALBiá'rb. 

No es tnenester,' 
Para que mi dicha- seia 
La mayorVotí os testigos 
Que el que mi prima consienta. 

Yo ya habia consxíñtido,^ 

Püés líií madre ló^etebnt 

¡No es verdad? ■ - -^ - . C. 

' Y^n mis brazos 
Vuel vp'^á^' áfif mhílo' d« ^éías * . "^ ^ 

'•* .-ii.BEitl'or, '-■'■ ^ 
¡Ohpladpír )í -' . 

I la saca, y se la enseña, 
a la abraza. ..-- . • :.i i 
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FANÜNGIO. 

Sobrina ipia, 
Yo confío en tu prudencia» 

ISABEL. 

Seguro estáis del secreto. 
Que sea la mayor prueba 
Romper esta donación', 

Y plies Alberto desprecia . i 
El nombre , que i su pesar . .. : > 
Alcanzaba ,. de poeta j , 

Dexad vo?. ej, dfí erudito . j 

Universal , que acarrea , ,, ;^ . ) 
La crítica de lo$ sabios ^ 

Y de los necjqs.la befa. 

No volváis á recibir • . -, ; 1 
Jamas estas sanguijuelas . , ... { 
Literarias. , j;, 

PAKUNCIO. 

P^4^ ahora» 
Lucas 9 no, has de abrir la jpUQTta ^ 
A nadie, si mi sobrina - - . 
No te concede licencia. 

;,.-.. ■ , :. .I4JCA5. 

Jamas 1)1}^ orjd^a.t^n $at^ia} : 
Ha dictado vuestra lengua. 
¡Qué contento! (Se ^va!) 

t La rompe. 
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PANÜNCIO. 

¿Quieres mas*? 

ISABEL. 

Quiero que de mis vivezas 
Me perdonéis, y que unidos * 
En la amorosa cadena , 
Que para nuestros placeres 
Formó la naturaleza, 
Para elegir los amigos 
Usemos de mas reserva: 
Pues hombres de bien y sabios 
Son pocos los que se encuentran. 

1 A Isabel. 

2 Tomando por la mano á su madre y á su tío. 
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Indíce 

■ • 
, . DEL TbMa vW^IMéÍco. 

a^campaña dd PortufaL Oda al Eocce-^'' *> \ 

U lUnefícencia. Oda á la Exéekntísifim y- * M 

Señora Condesa d$ CastroUrrmo ? ' 

as campañas de Bonaparte ea Italia. \ 

Oda 24 

«a Poesía. Oda á un anünte de Jas ar^ 

tes de imitación ^ ^/ 

descripción filosóñca del Real Sitio de ** ^ 

San Ildefonso. Oda á Don Manuel * \ 

de Quintana.,... sí6 

La vanidad de los Placeres. Oda jo 

^n los dias de UA amigo de la Autora. 

'^da..^ ; 55 \ 

Ea elogio de la representación de la ope- *' « « 

reta intitulada: jE/ D^//rió.'0^^ j8^ 

X.a Noche. Canto en 'verso suelto a la me- « ^ 
moria de la Sra. Condesa del Carpió, jfz ^ 
A D. Manuel Quintana en elogio de su < 

Oda al Océano. Persí>s sancos , jfó 

Descripción de la fuente de la Espina en 
el Real Sitio de Aran juez. Romance « 

endecasílabo, ,^4. % ^9 

A Licio. Siha moral ^i» 

TOMO I. • AA *♦ 
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\ ,A Dtesgedéda del Rfcjil ^Üi ^& Atanjuez. 

[ * ^\Octfvas.., .:r..^ 5. 

1 * «El Egoisca. Coniedia original en tres 

IfifFígxvcQtíio^litWíxmi Comedía j>rigí- 
k-^% ' nal mstrm agtQi\...^..x «..m^ó.^.^*. *j^ 

I • ••• • 
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t ERIUTÁS DHL TOMO l^LJMEftO, y.;?^^ 

JPÁg. Lkí. Dice léase ♦ 

I 27 ^ Jamas jamas consiente jamas consíentf • 

it 10 M. Vagorosa vagarosa. 

50 16 'Aptitud actitud. 

13/ 8 Quizás • quizá. 

J84 I Salta el Fifr. 

«25 3 Será ^ ,8efé. 

*7^ '3 . A o las protejo yo la protejo. * • 

364' 13 Qxalá todos......... oxatá á todos. ^ 

• ■ *■ ♦ .■ 
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